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Ze noemden zichzelf Al Asheera. De Stam. Opstandelingen met karmijnrode sluiers die alles maskeerden behalve de bloeddorst in het zwart van hun ogen. Als een zwerm woestijnsprinkhanen kwamen ze in de nacht over de paleismuren. Verslindend. Verwoestend. Sommigen met de vergiftigde speren en de taps toelopende zwaarden van hun voorouders, anderen – de jongeren – met de machinegeweren en granaten van hun bondgenoten.

Ze hadden echter allen slechts één doel: de koninklijke familie van Taer ombrengen.

Quamar Bazan Al Asadi drukte zijn vingers tegen zijn ogen, terwijl geschreeuw en gekrijs de duisternis om hem heen verscheurden. De hoge tonen en het meedogenloze ritme pijnigden hem. Het was het geschreeuw van de nauwelijks levenden, van zielen die verdwaald waren tussen gruwel en dood.

Hij dacht aan de bedienden, de bewakers. Zijn neef, koning Jarek, en Jareks vrouw, Saree. Hun jonge zoontje, Rashid.

Allemaal dood.

Een brok van woede rees in zijn keel omhoog, waardoor hij gedwongen werd even stil te staan. De wind was gaan liggen. De lucht was eerst doordrenkt geweest van de bekende stank van bloed en strijd, nu van de zoetere geur van hasj en gecremeerde lichamen.

Een aantal Al Asheera-soldaten struinde zelfverzekerd in kleine groepjes over de paleisgronden. Sommigen patrouilleerden, anderen stonden op wacht achter de met zijden gordijnen gedrapeerde ramen van het paleis, maar de meesten vierden feest in een door drugs gevoede euforie.

Quamar bewoog zich, laag bij de grond, naar een verlaten jeep. Vanuit die positie observeerde hij het plein. Overal lagen lichamen op de grond, rondgestrooid als met bloed bevlekte lappenpoppen tussen de marmeren beelden en mozaïek fonteinen.

Mannen. Vrouwen.

Zijn blik stopte bij een dode Al Asheera-soldaat die achteruitgezakt op de passagiersstoel van de jeep lag, zijn karmijnrode sjaal van zijn gezicht gerukt. Quamar zag de acne op zijn wangen en de zachte jeugdige kaaklijn waar nog geen scheermes overheen was gegaan. Een jongen die niet ouder dan vijftien kon zijn, besefte hij. Zijn blik rustte op het mes dat in de riem van de jongen stak, en het zwaard in zijn hand. Scheren was geen voorwaarde wanneer het op slachten neerkwam.

De Al Asheera rekruteerden onder de jongeren. Niet verbazingwekkend, aangezien de belofte van geld en andere beloningen diegenen aantrok die arm waren geboren en nog niet de verschrikkingen van oorlog hadden meegemaakt.

Frustratie vulde hem, voedde zijn woede. Alleen lafaards voerden oorlog tegen vrouwen en rekruteerden kinderen om te doden. Alleen al voor die gruweldaad zouden de Al Asheera betalen.

In zijn rechterslaap klopte een doffe pijn, maar die negeerde hij. In plaats daarvan kroop hij dieper in zijn donkere schuilplaats, ondertussen de omgeving in de gaten houdend. Hij was een grote man met brede schouders, de sterke gelaatstrekken van een Arabier en de gespierdheid van een Italiaan. Maar de woestijn met zijn wind, zand en hitte had hem gevormd. Hij was een soldaat uit noodzaak, niet uit keuze; een man die gehard was maar niet wreed, gevaarlijk maar niet verraderlijk. Dat waar hij in geloofde, was zijn eigen keuze en diepgeworteld in religie en traditie.

En rechtvaardigheid, dacht hij met grimmige voldoening.

Meer dan de helft van de paleiswachten hadden zich in het geheim bij de Al Asheera aangesloten. Verraders die degenen die trouw aan koning Jarek waren, onverwachts hadden overvallen. Een aantal was omgekomen, maar lang niet genoeg naar Quamars zin.

Tussen de achteringang van het plein en het paleis zelf bevond zich zo’n vijftig meter. De helft van een Amerikaans footballveld. In het midden stond een bosje olijfbomen. Net daarachter stegen gruwelijke rookkolommen omhoog, waarvan het gretige vuur werd gevoed door de doden.

Het was een minachtende verklaring van de Al Asheera. De islamitische wet verbood crematie – beschouwde het als weerzinwekkend – dus ontnamen de Al Asheera op deze manier de inwoners van Taer hun rechtmatige plek bij Allah.

In de verte klonken vloeken vermengd met luid gelach. Quamar boog naar voren en keek om zich heen tot hij een kring van zes Al Asheera-soldaten in zijn blikveld kreeg. Aan hun voeten lag een oudere man. Zijn gegroefde leerachtige gelaat was nauwelijks herkenbaar onder het bloed dat zijn donkere huid bedekte.

Een knecht? Een soldaat?

De Al Asheera bonden de handen van de man vast en trokken zijn bovenkleding tot op zijn met modder bevlekte linnen broek uit. Zelfs van een afstand zag Quamar dat zijn armen dik waren. Maar waar ooit kracht had gezeten, had ouderdom de spieren doen verslappen. Pas toen ze zijn tulband van zijn hoofd trokken, zag hij de bos grijs haar, de diepliggende ogen.

Arimand.

In het flikkerende licht sleepten de Al Asheera-soldaten de bejaarde man, Jareks hoofd van de wacht, naar het midden van het plein, waarna ze hem tegen een oude kromme olijfboom plaatsten.

Quamar kwam iets dichterbij, bewoog zich naar het voorwiel van de jeep, maar zorgde ervoor uit het schijnsel van een nabijgelegen vuur te blijven.

Een opstandeling maakte het touw aan Arimands al gebonden polsen vast, waarna hij het losse eind over een tak gooide. Binnen een paar tellen hadden ze de bewaker van de grond gehesen, waar ze hem lieten hangen. Door zijn gewicht werden zijn armen bijna uit de kom getrokken.

De rook vermengde zich met de nacht, waardoor de lucht dik en benauwd werd. Een paar tellen lang prikten en staken de Al Asheera Arimand met gloeiende stokken en messen. Maar ze kregen snel genoeg van hun spelletje en verdwenen naar het dichtstbijzijnde vuur om warm te worden.

Quamar strekte zijn vingers, voelde de geruststellende stroom van bloed naar zijn handen. Eén tegen twintig was meestal hopeloos. Maar met elke minuut die voorbijging, werden de reflexen en het reactievermogen van de opstandelingen door de drugs verder aangetast. Zelfs als er nu vijftig Al Asheera waren, zou het niet uitmaken. Als een ware soldaat had Quamar al lang vrede met de dood gesloten.

Hij pakte de tulband en de sjaal van de jongen. Zijn thuis werd aangevallen. Zijn familie was afgeslacht. En daarom zou hij zijn eigen persoonlijke oorlog beginnen. Snel bedekte hij zijn hoofd, en daarna zijn gezicht.

Een oorlog waarin geen gevangenen voorkwamen.

 

Anna Cambridge strompelde door de ondergrondse tunnel. Haar haar en gezicht zaten onder de spinnenwebben. Ze veegde ze weg. Van de eerste twee of drie was ze geschrokken – net als van de ratten die piepend langs haar heen waren geschoten. Maar nu niet meer.

Hoelang geleden was ze de tunnel in gegaan? Eén uur? Misschien twee. Het leek een eeuwigheid. Haar stappen werden langzaam, behoedzaam uit noodzaak, niet omdat ze daar de voorkeur aan gaf. Er sijpelde modder tussen haar hielen en haar slippers, terwijl het grove zand aan haar pyjama kleefde. Het katoen – nutteloos tegen de tochtige koude wind in de tunnel – plakte aan haar huid als een vochtige cocon. De enige warmte kwam van de baby die laag tegen haar buik in een draagdoek hing. Prins Rashid Al Asadi. Ze had geen tijd gehad om zich om te kleden. Geen tijd om zich voor te bereiden. De Al Asheera-aanval had te plotseling plaatsgevonden.

De enige manier om zichzelf door het pikkedonker te leiden, was door haar hand over de natte scherpe groeven in de muur te laten glijden, waardoor haar vingers vol met wondjes zaten.

Haar vrije hand lag beschermend om de brede band van geweven linnen. De baby was rustig. Al twee uur lang had hij geen geluidje, geen beweging gemaakt. Alma, zijn kinderverzorgster, had haar gewaarschuwd dat het wel zes uur kon duren. Anna fronste bezorgd haar wenkbrauwen. Hij was, lang voordat Alma haar had gevonden, voor zijn eigen veiligheid en die van haar gedrogeerd. Maar voor de zekerheid liet Anna haar hand in de draagdoek glijden om de zachte hartslag onder haar vingers te voelen.

‘Niet lang meer, mannetje,’ mompelde ze, wetende dat ze eerder hoop dan een belofte uitsprak. Alma had haar instructies wanhopig maar zeer nadrukkelijk gegeven. Verstop de baby totdat zijn vader, koning Jarek, of Anna’s vader hen op de een of andere manier konden redden. Daarna had Alma een mes in haar hand gestopt. ‘Bescherm Zijne Koninklijke Hoogheid,’ had ze gefluisterd, waarna ze verdwenen was.

Fluitje van een cent, dacht Anna spottend. Het enige wat ze hoefde te doen, was uit dit ondergrondse doolhof zien te komen, voorbij de soldaten, over de muur en dan door de stad die door de Al Asheera werd bezet.

De stank van verrotte aarde en ratten sloeg haar in het gezicht, zodanig dat het gal in haar keel omhoogkwam. Haar hart bonsde. Weer een doodlopende gang? Ze bleef doorlopen, zichzelf en de duisternis vervloekend. Al zo vaak was ze verkeerd gelopen. Toch kon ze niet omkeren.

Een klein jongetje – iets jonger dan tien maanden, blond en tenger gebouwd – verscheen voor haar geestesoog. Haar broertje, Bobby, met zijn grote blauwe ogen vol vertrouwen, zijn gezicht bleek van angst.

‘Ik hou van je, Anna,’ had hij in haar oor gefluisterd, terwijl de tranen die hij probeerde tegen te houden het van hem wonnen, waardoor zijn stem omfloerst was geworden. ‘Ga niet weg. Laat me niet achter.’ Ze onderdrukte de herinnering. Maar de echo’s van zijn stem bleven, drijvend op een bekende golf van paniek die diep in haar kolkte.

Ze wás weggegaan. En haar broertje was gestorven.

Voorzichtig deed ze een stap vooruit, met haar tenen naar het eind van de tunnelgang zoekend. Ze stond stil, zichzelf vermannend. De lucht was veranderd en zond nu een zacht briesje rond haar enkels. Een soort lichtgevende grondmist kroop over haar pad. Hevig met haar ogen knipperend, probeerde ze haar zicht aan te passen aan de schemering, waarna ze de zachte nevel gebruikte om haar te leiden.

Onder aan de stenen muur bevond zich een opening, niet groter dan een halve vierkante meter, die afgesloten was met een smeedijzeren rooster. Anna drukte haar rug tegen de muur en gleed naar beneden, het brandende gevoel van de zandsteen tegen haar blote schouders negerend. ‘Maak je geen zorgen, Rashid, we gaan het halen.’ Of niet, voegde ze er in stilte aan toe. Ze keek naar de baby en gebruikte zijn warmte om de knopen in haar maag te doen ontspannen.

Met haar vrije hand trok ze aan het rooster. ‘Het lijkt erop dat ze het met cement hebben vastgemaakt,’ mompelde ze. Ze legde de baby op haar schoot. ‘Ik zal mijn beide handen nodig hebben, schatje.’

Buiten werd het luchtgat door struiken omgeven, maar de opening zelf werd door niets geblokkeerd. Anna ademde uit en realiseerde zich toen pas dat ze haar adem had ingehouden. Ze trok Alma’s mes achter uit haar broekband. Het koude staal voelde vreemd aan.

‘Daar gaan we.’ Over Rashid heen gebogen, begon ze tussen het cement en het ijzer te schrapen. Haar bewegingen waren onhandig en langzaam, aangezien ze tegelijkertijd de baby tegen de rondspetterende specie probeerde te beschermen. ‘Als we geluk hebben, is dit spul al honderd jaar aan het afbrokkelen.’ Ze trok het mes langs de vier hoeken, druk uitoefenend totdat haar armen trilden en haar spieren pijn deden.

Als dochter van de president van de Verenigde Staten had Anna zich altijd midden in het politieke leven bevonden. Op zevenentwintigjarige leeftijd begreep ze dat hebzucht de aanval van de opstandelingen op de koninklijke familie ondermijnde. Al Asheera zou falen. Daar moest ze in geloven. Helaas niet voordat er nog honderden mensen waren gestorven.

Bij elke handbeweging duwde ze het mes verder naar binnen in een poging het rooster van het cement te scheiden. De wind wakkerde aan en droogde de dunne laag zweet op haar huid, die daardoor ging jeuken.

Er viel een brok cement naar beneden. Met een kreetje liet ze het mes vallen, waarna ze haar vingers tussen het metaal en de muur stak. Ze trok aan het ijzer totdat het rooster geluidloos in haar handen viel.

Trillend smeet ze het opzij.
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Arimand was stervende.

Voordat hij de boom bereikte, had Quamar de flits van het mes gezien toen een van de opstandelingen het tussen Arimands ribben stak.

Er borrelde woede in Quamar op, woest en snel. Maar de dood zou zijn tijd nemen met de oude man. Langzaam en pijnlijk. Precies zoals de rebelse soldaat het had bedoeld.

De meeste Al Asheera, niet geïnteresseerd in de hortende ademhaling van een stervende man, verdwenen. Maar er bleef er een staan, degene wiens mes nog steeds droop met Arimands bloed.

De ogen van de wacht schoten heen en weer door de duisternis, terwijl hij voortdurend met zijn voeten schuifelde. Misschien omdat hij het koud had of omdat hij bang was, dat wist Quamar niet. Het kon hem ook niet schelen. De opstandeling had zijn lot bepaald op het moment dat hij zijn mes in de oude man had gestoken.

Quamar verplaatste zijn gewicht naar achteren, met zijn schouders naar voren, terwijl het blad van zijn mes tussen zijn vingers balanceerde. Hij wachtte. De pijn in zijn hoofd was veranderd in een batterij van hamers die ritmisch tegen zijn slapen sloegen. Aangezien hij al maandenlang met de pijn had geleefd, negeerde hij het gebonk, wetend uit ervaring dat hij maar weinig tijd had voordat het nog erger werd. Dan zou hij echter hebben gedaan wat hij wilde doen.

De wacht hing zijn machinegeweer over zijn schouder en haalde met lange dunne vingers een pakje sigaretten uit zijn borstzak.

Quamar liet het mes vliegen, hoorde het bekende geluid van staal dat een schedel doorboort. Hij wierp slechts een korte blik op het lichaam toen het op de grond zakte. Na het machinegeweer van de wacht te hebben afgepakt, trok hij zijn mes uit het lichaam. Hij veegde het blad aan de dode man af en verdween het donker in. Het plein rondkijkend, zag hij dat de moord onopgemerkt was gebleven. Iedereen stond te kijken naar de zuil van vlammen die aan de middernachtelijke hemel likte.

‘Arimand.’ Voor de zekerheid bedekte hij de mond van de oudere man met voorzichtige vingers. De perkamenten huid spande zich eronder aan. ‘Wees stil. Ik zal je lossnijden.’

Arimand schudde zijn hoofd, Quamar ertoe dwingend zijn vingers van zijn mond te halen. ‘Nee, laat me hier achter. Ik kan niet meer geholpen worden,’ zei de oude man met rasperige ademhaling. De pijn stond in alle groeven op zijn gezicht geëtst. ‘Anna Cambridge, de prins. Vind ze. Red ze.’

‘Anna Cambridge?’ Hij zag haar lange blonde haar, haar bodemloze blauwe ogen voor zich. Dat was niet moeilijk; de vrouw spookte al maanden lang door zijn dromen. ‘Als ze hier is, is ze dood,’ zei hij ronduit. Nog een leven om te wreken.

‘Nee. Hassan leidt de Al Asheera.’ De donkere ogen boorden zich in Quamar. ‘Hij heeft hun opgedragen haar te grijpen. Ga nu, vind haar en het kind. Breng ze naar je vader.’ Arimand haalde scherp adem. ‘Beloof het me,’ zei hij na een moment, zijn stem hard en onverzettelijk.

‘Ik beloof het.’

Arimand knikte, waarna hij zijn ogen sloot tegen de onverdraaglijke pijn. ‘Jarek en jij… Jullie waren allebei… Als ik zonen had gehad…’ Hij stopte, zijn ogen knipperden, gingen open, zijn blik verzachtte. ‘Nog één belofte…’

Quamar knikte, daarmee de woorden tegenhoudend waarvan hij wist dat ze op Arimands lippen lagen. De pijn die door Quamar trok, dwong hem ertoe zijn kaken op elkaar te klemmen. Hij had zijn halve jeugd met deze man doorgebracht, was van hem gaan houden als van een vader.

‘Moge Allah je genadig zijn.’ Quamar leunde voorover en kuste de gerimpelde wang van de man. Zonder enig geluid liet hij zijn mes tussen Arimands ribben en in zijn hart glijden.

Arimand hapte naar adem. Zijn hartslag stopte onder Quamars hand, en daarmee zijn lijden. Quamar liet zijn voorhoofd op dat van Arimand rusten. ‘Mag hij je altijd bij zich houden.’

Het kostte veel wilskracht, maar Quamar deed een stap achteruit, in de wetenschap dat Arimand als een ware krijger was gestorven. Eervol. Waardig. Moedig.

De schaduwen checkend op gevaar, draaide hij zich om. Plotseling trok een luid gelach zijn aandacht. Hij keek naar het drietal mannen wier interesse uitging naar de muur achter de jeep.

Nieuwsgierig volgde hij hun blik, waarna hij verstarde. In stilte vloekte hij. Bijna had hij het geritsel in de struiken, de beweging van schaduwen gemist.

De flits van lichtblond haar.

 

Met haar mes aan de zijkant in haar broekband gestoken, hield Anna Rashid stevig in haar armen tegen haar buik geklemd. Haar maag protesteerde tegen het gewicht van de baby en zond gal naar haar keel. Ze was te ver gekomen om nu de moed te verliezen. Zich met haar voeten afzettend, duwde ze zich – hoofd eerst – door het gat het plein op.

Het bloed klopte in haar oren op een staccatoritme dat overeenkwam met dat van haar hart. Ze haalde één, twee keer diep adem in een poging het plotselinge weke gevoel in haar ledematen kwijt te raken. ‘Gewoon een aanval van zenuwen,’ fluisterde ze, waarna ze opstond. Ik kan dit, verdorie!

Ze dwong zichzelf om eerst één stap te doen en daarna nog een. Ze was net met de derde begonnen, toen een hand een vuistvol van haar haar pakte en haar naar achteren trok. Anna schreeuwde en sloeg blind om zich heen. Toen ze blote huid voelde, zette ze haar nagels erin.

Een stroom verwensingen kwam van ergens boven haar hoofd vandaan, en de handen sloten zich nu om haar nek, knijpend totdat de pijn haar de adem benam en haar op haar knieën dwong.

Gelach weerklonk, maar ze slikte haar schreeuw van angst in en concentreerde zich in plaats daarvan op het koude staal van het mes dat verborgen zat in haar broekband.

Vanuit de positie waarin ze zich bevond, zag ze er drie. Identiek, met hun rode maskers, hun ontblote zwaarden.

In de verte klonken strijdkreten. Er zouden er snel meer zijn, wist ze. Ze liet haar hand naar haar zij glijden en greep daarna haar mes.

Er ging geen waarschuwing aan vooraf. Geen geluid, geen geur, niet eens het gesuis van een kogel die door de lucht vliegt. Het ene moment hield de soldaat haar vast, het volgende bevroor hij, zijn gelaatsuitdrukking vol ongeloof terwijl hij, met een mes in zijn nek, dood naast haar neerviel.

De andere twee draaiden zich tegelijkertijd om, maar geen van beiden had tijd om veel meer te doen. Anna zag de flits van een zwaard en hoorde daarna de kreten van pijn. Beide mannen vielen naast hun vriend neer. Ook zij waren dood.

‘Sta op.’ Een grote stevige hand pakte haar arm en trok haar overeind, waardoor haar mes kletterend op de grond viel. De blik van haar overmeesteraar dwaalde naar het mes, toen terug naar haar.

‘Pak je wapen op,’ beval de man. ‘Nu.’ Terwijl hij haar arm stevig bleef vasthouden, liet hij haar bukken en het mes oprapen. Met het heft in haar handen aarzelde ze even.

‘Geen domme dingen doen.’ Zijn woorden waren afgemeten, zijn toon geërgerd. De karmijnrode sjaal bedekte het grootste gedeelte van zijn gezicht. Als een berg somberheid torende de man boven haar uit. Met haar een meter achtenzestig kwam haar hoofd tot halverwege zijn borst. Zijn zwarte gewaad wapperde tegen haar aan in een soort duivelse dans, waardoor er een benauwde rilling door haar heen ging. Met pure wilskracht onderdrukte ze haar angst en hield zich staande.

‘Ik ben je enige kans op ontsnapping, Anna Cambridge.’

De Al Asheera kwamen dichterbij, vormden een halve cirkel en dwongen de grote man ertoe met zijn rug naar de opening van de tunnel te gaan staan.

‘Op dit moment dan,’ reageerde ze, met haar kin in de lucht, maar haar angst was toegenomen bij het horen van haar naam. Snel stopte ze het mes in haar broekband, maar ze hield haar vingers rond het heft.

Deze actie, hoewel subtiel, bleef niet onopgemerkt. Ze hoorde het verbaasde gegrom en ving daarna zijn blik op. Er flikkerde iets op in zijn donkere ogen – goedkeuring misschien – voordat hij de emotie verborg.

Anna telde meer dan een dozijn Al Asheera, sommigen met getrokken zwaarden, anderen met geweren. Een regen aan kogels daalde neer op de grond voor de opstandelingen, waardoor ze gedwongen werden een paar meter voor Anna en de reus stil te blijven staan. Zo dichtbij dat ze de zure geur van hun lichamen kon ruiken. Ze kreeg kippenvel van afschuw. Met haar vrije arm omklemde ze Rashid, voor de honderdste keer dankbaar dat hij sliep.

‘Doe één stap dichterbij en je bent dood.’ De stem van haar overmeesteraar was zacht, en hij sprak Frans, dat na Arabisch de tweede taal in Taer was.

De dichtstbijzijnde soldaat, ouder dan de meesten, met een litteken van zijn slaap tot zijn neus, aarzelde slechts even, voordat hij een stap naar Anna en de baby deed.

Het geweer van haar overmeesteraar ging af. Anna onderdrukte een schreeuw toen de man met het litteken schokte en daarna wankelend met zijn handen naar zijn borst greep. De andere mannen negeerden hem terwijl hij op de grond lag te kronkelen van de pijn.

‘Heeft nog iemand zin om dichterbij te komen?’

‘Je kunt ons niet allemaal doden,’ was het antwoord. Een koor van instemmend gegrom volgde.

‘Doe nog één stap en je zult de tweede zijn die sterft, Zahid,’ reageerde de grote man naast haar.

De naam herkennend, hapte ze naar adem. Zahid Al Asadi, neef van koning Jarek Al Asadi van Taer. Het verraad ging als een dolksteek door haar heen.

Zahid maakte een buiging. Zijn zwarte ogen dwaalden van Anna naar Rashid. ‘Tot spoedig, Miss Cambridge.’

Anna’s blik ging naar het midden van de halve cirkel en naar de man die had gesproken. Hoewel hij net als de anderen gekleed was in een zwart gewaad met rode tulband en sjaal, was hij een goede kop kleiner dan de meesten van de mannen, met kortere benen en een vrij breed bovenlichaam. Zo breed, in feite, dat hij topzwaar leek.

Voordat ze kon reageren, wendde Zahid zich tot de onbekende. ‘En jij bent?’

De reus naast haar trilde.

Toen ze een snelle blik op hem wierp, zag ze de houding van zijn schouders, de samengeknepen ogen, en wist ze dat de trilling niet uit angst maar uit woede voortkwam.

‘Ik ben een man met een M4-geweer in mijn handen,’ antwoordde hij kil.

Ze hoorde de klik van het wapen, zag de Al Asheera een stap achteruit doen, voordat hij verderging. ‘De kogels zullen de meesten van jullie binnen drie seconden neermaaien. Te beginnen met jou, Zahid.’ Zonder te aarzelen pakte hij Anna in haar nekvel en duwde haar naar voren. ‘Jullie zullen, op jullie beurt, op mij en deze vrouw vuren.’

Toen ze hem verwenste en zich probeerde te bevrijden, verstevigde hij zijn greep. ‘Kop dicht,’ snauwde hij, zijn blik niet van de Al Asheera afwendend. ‘Dit is de dochter van de president van de Verenigde Staten. In haar armen heeft ze prins Rashid Al Asadi. Wat denken jullie dat er zal gebeuren wanneer ze in het kruisvuur omkomen?’

Zahids houding veranderde, maar niet voordat Anna zijn samengebalde vuisten langs zijn zij had opgemerkt. ‘Oké.’ Zijn woorden klonken suikerzoet toen hij op verzoenende toon zei: ‘Je hebt je punt gemaakt.’

De onbekende liet Anna los. ‘Vanaf dit moment behoren ze mij toe. Maar ik ben graag bereid ze… te verkopen voor een bepaalde prijs.’

‘Als je iets om onze zaak geeft, zou je –’

‘Ik geef niets om jullie kruistocht. Het gaat mij alleen om hoeveel losgeld ik voor hen kan krijgen.’

Verrast keek Anna omhoog. Dus de man was geen Al Asheera. Misschien werkte hij voor een andere groep terroristen, maar dat deed er op dit moment niet toe. Het zou veel makkelijker zijn om aan één man te ontsnappen dan aan een dozijn.

‘We zullen je naar het paleis begeleiden,’ reageerde Zahid. ‘En ik zal er persoonlijk voor zorgen dat je wordt beloond.’

De lach van de reus, zacht en diep, verschilde niet van de toon van zijn woorden. Hij duwde Anna achter zich. De verleiding om ervandoor te gaan was sterk, maar ze slaagde erin die te onderdrukken. Als ze nu wegrende, zouden ze geen alternatief hebben dan te schieten.

‘Ik vind mijn eigen weg naar het paleis wel.’ Langzaam maar zeker liepen ze achteruit. Zijn krachtige lichaam beschermde haar en de baby nu, en zijn geweer bleef gericht op de groep die hen volgde. ‘Vertel je vader, Zahid, dat ik contact met hem opneem.’

Nu richtte hij zijn machinegeweer op de jeep en vuurde. Er volgde een explosie, en de jeep spatte in een vuurbal uit elkaar, een muur van vlammen tussen hen en de soldaten opwerpend. Twee van de opstandelingen schreeuwden en renden woedend door het vuur, maar hun kleren vatten vlam. Een paar mannen probeerden hen te redden, maar de anderen vluchtten weg van de vuurzee.

De reus vuurde op de overgebleven Al Asheera, terwijl hij Anna naar de opening duwde. ‘Laat je zakken,’ beval hij. ‘Nu.’

Zahid greep een man en gebruikte hem als een menselijk schild. De borst van de man werd doorzeefd met kogels, maar Zahid bleef hem vasthouden.

‘Nu!’ Toen zijn wapen blokkeerde, gooide hij het op de grond.

Met Rashid in haar armen liet Anna zich door het gat zakken, waarbij ze haar slippers verloor.

Voor zo’n grote man bewoog hij zich griezelig snel. Ze was nog niet overeind gekomen of hij stond al naast haar, weer boven haar uittorenend.

Wanhopig trapte ze in zijn knieholte, waardoor hij op de grond viel. Zonder te wachten, begon ze te rennen, haar hand tegen de muur houdend om haar evenwicht te bewaren. Zijn vloeken vulden de lucht, maar ze liet zich er niet door weerhouden. De adrenaline stroomde door haar lijf. Haar borst trok samen, de paniek nam toe waardoor haar toch al trillerige benen het dreigden te begeven.

Hoewel de muren van baksteen waren, was de grond niet geplaveid. Scherpe steentjes drongen in haar voeten, zodat ze meer dan eens struikelde, maar pure wilskracht weerhield haar ervan het uit te schreeuwen.

Plotseling werd ze vastgepakt en tegen de muur geduwd. Het lichaam van de reus, hard en onwrikbaar, dekte Rashid en haar af.

Achter hen klonk een explosie. De tunnel schudde en de aarde trilde. De muur begaf het in een gebulder van stenen en aarde.

Voordat ze bij zinnen kon komen, deed hij een stap achteruit en greep haar bij de arm. ‘Granaten. Rennen!’

Ze renden door de duisternis, waarbij hij met verontrustende precisie de weg scheen te weten.

Pas na een aantal lange minuten stond hij stil.

Een deken van duisternis, gevuld met stof en rook, omhulde hen. Anna probeerde diep adem te halen om het gewicht van de angst in haar borst te verminderen, maar er was niet genoeg zuurstof in de lucht.

‘Oppervlakkig ademhalen.’ Het gefluisterde bevel streek over haar oor, terwijl zijn lichaam dichter tegen haar aan drukte, zodat ze de harde lijnen, de breedte van zijn borst tegen haar blote schouders voelde. Er liep een rilling van verwachting – of angst? – door haar heen.

‘Op het moment zijn we veilig. Ik heb de granaten laten ontploffen om hen tegen te houden.’

‘Weet je het zeker?’ Ze probeerde hem in het pikkedonker te onderscheiden, werd zenuwachtig van de schijnbaar lichaamloze stem die ergens boven haar hoofd zweefde.

‘Ja, ik weet het zeker,’ antwoordde hij spottend. ‘We bevinden ons onder de stad. Ver genoeg om even te kunnen rusten. Maar slechts even.’

‘Mooi.’ Ze greep haar mes en prikte met de punt in zijn buik, zodat hij een stap achteruit moest doen. ‘Als je me nu niet laat gaan, ben je er geweest.’
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‘Doe niet zo dom,’ was zijn geïrriteerde reactie.

Anna kon hem niet zien, maar ze voelde hem, voelde zijn lichaam vibreren met nauwelijks onderdrukte woede.

‘Zonder mijn hulp riskeer je het leven van jezelf en de baby.’

‘Ik heb geen reden om jou of wie dan ook te vertrouwen.’ Nog een por. Deze keer siste de reus. ‘Dus ga naar achteren.’

‘Ik ben Quamar Bazan, Miss Cambridge. Ken je me nog?’

‘Quamar…’ Haar mond klapte dicht. Natuurlijk herkende ze de naam. Quamar Bazan had als agent bij Labyrinth gewerkt, een geheime organisatie die met haar vader te maken had. Een organisatie waar ze pas sinds kort vanaf wist. ‘Moet ik je op je woord geloven? Terwijl ik je gezicht niet kan zien?’ Voor de duidelijkheid prikte ze hem nog een keer.

Quamar werd ongeduldig. ‘Ik kan het bewijzen, als je me dat toestaat.’ Het was één ding om hem te wantrouwen, iets totaal anders om hem met haar mes te blijven porren. ‘Maar dan moet ik een hand in mijn zak steken.’

‘Oké. Maar langzaam, of je verliest een paar vingers.’

Hij hoorde de trilling in haar stem en daarna de scherpte toen ze haar angst onderdrukte. Ze was doodsbenauwd, toch hield ze zich goed staande. Ze heeft lef, moest hij, bijna met tegenzin, toegeven, terwijl hij zijn zaklamp tevoorschijn haalde. En lef zou ze nodig hebben om de volgende paar uur te overleven.

Met zijn duim schoof hij de schakelaar naar beneden. Het zwakke licht wierp een amberkleurige gloed tussen hen in. Prachtig, dacht hij, voordat hij zichzelf kon tegenhouden. Zelfs de vegen modder op haar voorhoofd en op de zachte ronding van haar wangen leidden niet af.

Ze bestudeerde hem met grote en ver uit elkaar staande blauwe ogen. Haar koppige en toch vrouwelijke kin stak naar voren. Haar lippen waren zo vol dat ze de meeste mannen ertoe zouden verleiden ze te proeven, zo stelde hij zich voor.

Langzaam liet ze haar mes zakken.

‘Quamar.’ Er klonk geen opluchting in haar stem, noch angst. Slechts boosheid.

Aangezien hij opluchting had verwacht, verbaasde haar woede hem. Alhoewel… Een jaar geleden was hij ernstig gewond geraakt bij de opdracht Anna’s grootmoeder te beschermen tegen een huurmoordenaar. Waarin hij had gefaald. Meer dan de meeste mensen begreep hij dat fouten nooit werden vergeten.

‘Dat had je me eerder kunnen vertellen.’ Ze streek haar haar uit haar gezicht. Met hier en daar wat modder stroomden de blonde lokken over haar schouders.

Toen zijn vingers jeukten om het dikke haar aan te raken, klemde hij ze om de zaklamp. ‘Wanneer had ik je dat precies moeten vertellen?’

‘Buiten, waar ik je had kunnen zien.’

‘Als ik dat had gedaan, was ik nu dood geweest. En zou jij door Zahid gevangen zijn genomen,’ snauwde hij, bruusker dan bedoeld. ‘Of ook dood.’

‘Ik had jou kunnen doden,’ zei ze, op dezelfde toon als die van hem. Trillend stak ze haar mes terug in haar broekband.

Daar kwam de boosheid dus vandaan, dacht hij. Haar vrees dat ze hem bijna iets had aangedaan. Niet vanwege hun verleden.

‘Nee, dat had je niet gekund,’ was zijn reactie, zijn gedachten weer bij de positie waarin ze zich bevonden. Het was jaren geleden dat hij voor het laatst de tunnel had verkend. Voor zover hij wist, zouden bepaalde doorgangen nu in verval kunnen zijn geraakt. ‘Waarschuw je vijand in de toekomst niet voordat je toeslaat. Dood onmiddellijk.’

‘Je mag van geluk spreken dat ik dat niet heb gedaan.’

‘Dat was geen geluk,’ zei hij met geforceerde kalmte. Van nature was hij een geduldig man. Degenen die dat niet waren, overleefden het niet in de woestijn. Maar op de een of andere manier slaagde Anna Cambridge erin zijn geduld op de proef te stellen, het hem moeilijk te maken.

‘Waar kom je vandaan, Quamar?’

‘Uit de woestijn,’ antwoordde hij kortaf.

‘Aha,’ zei ze, duidelijk gefrustreerd. Toen hij haar geen verdere informatie wilde geven, vroeg ze: ‘Waar in de woestijn?’

‘Waar ik vroeger woonde, doet er niet toe. Wat ertoe doet, is dat we hier zijn en hier niet kunnen blijven.’ Zijn blik dwaalde over haar heen, op zoek naar verwondingen. ‘Rashid reageerde niet op de explosie.’ Hij trok de draagdoek open, liet zijn licht over de jongen schijnen. ‘Is hij dood?’

Anna voelde zijn lichaam verstrakken, het enige teken van emotie. ‘Hij slaapt. Zijn kinderverzorgster heeft hem voor zijn eigen bescherming een slaapmiddel toegediend.’

‘Ik snap het,’ zei hij, en hij liet zijn hand zakken.

‘Dus, wat gaan we nu doen?’

‘We moeten jullie beiden uit Taer-stad zien te krijgen.’ Hij gebaarde naar het kind. ‘En om dat te doen, zul je me moeten vertrouwen, Miss Cambridge.’

‘Je vertrouwen? Terwijl je een paar minuten geleden het met Zahid over losgeld had? Ik heb je slechts één keer ontmoet, en toen was je bewusteloos. Dat is geen goede basis voor vertrouwen.’ De scherpte was verdwenen, maar haar ogen stonden nog steeds behoedzaam, en haar lippen waren strak en bleek.

Na de moord op haar grootmoeder had Anna Quamar in het ziekenhuis bezocht. Hij herinnerde zich de koele streling van haar vingers over zijn hand. Het zachte kusje op zijn lippen – vergiffenis die hij niet had verdiend. De afgelopen maanden had hij duizend keer aan die ene kus gedacht. ‘Ik was niet bewusteloos,’ merkte hij op. ‘Vertel eens, doe je óóit weleens wat je wordt verteld? Zonder discussie?’

‘Jij?’

Deze vrouw werd niet gauw van haar stuk gebracht. Koel, beheerst. Maar hij had haar verrast. Hij zag een blos op haar bleke wangen verschijnen.

‘Zeker,’ loog hij zonder gewetenswroeging, voordat zijn blik naar het kind ging.

‘Quamar,’ zei Anna geïrriteerd. ‘Ik heb beloofd dat ik Rashid in veiligheid zou brengen. Dus zal ik je vertrouwen. Alléén omdat ik geen andere keuze heb. Maar verwacht niet dat ik je blind volg. Niet wanneer Rashids leven op het spel staat.’

Ze klemde haar kaken op elkaar, waardoor de koppige lijnen in haar gezicht duidelijk zichtbaar werden, maar haar ogen verrieden haar ongerustheid.

Diep onder in zijn buik trok er iets aan hem. Het was een bekend gevoel. De draden van het lot. Hij schoof het gevoel opzij. ‘Oké.’ Daarna deed hij de lamp uit en stak hem in zijn zak.

Haar elleboog in een ijzeren greep nemend, duwde hij haar vooruit. ‘We hebben al genoeg tijd verspild. We moeten gaan.’

Ze liepen in stilte, af en toe stoppend om te luisteren en te wachten. De lucht werd klam, en de kou kroop via haar voetzolen omhoog, waardoor haar botten pijn gingen doen en haar lichaam trilde. De draagdoek sneed in haar nek en schouders. Dus verschoof ze de baby om iets van de druk weg te nemen.

‘Hoe gaat het met hem?’

Hij moest haar beweging gevoeld hebben. Instinctief legde ze haar arm nog steviger om de baby heen. ‘Hij slaapt nog steeds.’ Haar hand ging naar Rashids neus, en ze voelde zijn adem tegen haar huid kietelen. ‘Maar zijn ademhaling is gelijkmatig.’

‘Je hebt hem goed beschermd,’ erkende Quamar. Maar voordat ze het compliment, of de warmte die het opriep, kon verwerken, vroeg hij: ‘Wat doe je hier, Miss Cambridge?’

‘Het lijkt erop dat ik aan het rennen ben voor mijn leven.’

‘In Taer,’ verbeterde hij, maar ze hoorde de zucht in zijn stem. ‘Wat doe je in Taer?’

Plotseling gleed zijn hand over haar arm naar beneden en verwarmde haar verkilde vingers in zijn grote palm.

‘Saree had me uitgenodigd. We hebben samen op school gezeten. Ik ken haar al jaren. Omdat mijn vader met Jarek over Taers nieuwe olievondst zou gaan onderhandelen, leek het me een goed idee om op bezoek te gaan, Rashid te zien en de bezienswaardigheden te bekijken.’ Anna weidde verder niet uit over de reden, omdat dit niet de tijd was om innerlijke demonen los te laten. ‘Een soort diplomatieke vakantie.’

Plotseling sloeg Quamar af. Ze had geen idee meer welke kant ze nu op liepen, omdat ze elk richtingsgevoel al uren daarvoor was kwijtgeraakt. Verrast stond ze even stil. ‘Hoe komt het dat je de tunnels zo goed kent?’

‘Jarek en ik zijn neven. Net als Zahid. Toen we jong waren, speelden we hier.’

‘Neven? Je hebt geprobeerd je eigen neef te vermoorden?’

‘Ja.’ Quamars antwoord was kort. Geen uitleg. Geen rechtvaardiging.

‘Als ik er niet was geweest, zou je hem gedood hebben.’

‘Ja.’

‘Jullie familiereünies moeten heel gezellig zijn,’ mompelde ze.

‘Ze zullen mannen naar de ingangen sturen. Wij moeten zorgen er dan al uit te zijn.’

‘Ze?’

‘Hassan en Zahid.’

‘Hassan? Zahids vader?’ vroeg ze, niet in staat het ongeloof in haar stem te maskeren. ‘Zeg je nu dat je oom achter deze aanval zit?’

‘Hij zal er het meest van profiteren. Maar hij had hulp. Een verrader in Jareks gelederen. Hassan had de beveiliging van het paleis niet van buitenaf kunnen uitschakelen, in ieder geval niet lang genoeg voor de aanval. Er moet iemand vanbinnen hebben meegewerkt.’

‘Hoeveel mensen hadden toegang tot de codes?

‘Ongeveer zes, misschien zelfs minder.’

‘Quamar, een groot gedeelte van de paleissoldaten hebben zich tegen Jarek en zijn mannen gericht,’ zei ze. Dat had ze zelf gezien. Mannen die werden gedood met zwaarden of kogels in hun rug.

‘Dat is iets wat Jarek niet zou hebben verwacht,’ erkende hij. ‘Jarek ging er van nature vanuit dat de meeste mensen in Taer van hun land hielden, dat ze trouw aan zijn vader en de kroon waren. Het was een vergissing waartegen ik hem heb gewaarschuwd. En nu heeft die fout hem zijn leven gekost.’

In de paar dagen dat ze Jarek had gekend, was ze hem en zijn meningen gaan respecteren. Hij was de belichaming van het goede koningschap. Niet alleen qua uiterlijk, hoewel hij duidelijk aristocratie uitstraalde. Meer dan dat. Jarek droeg zijn koninklijke erfenis als een duur pak – op maat gemaakt voor zijn lange slanke lichaam. En hij was goed met die erfenis omgegaan.

‘We moeten opschieten. Even verderop is een gang die ons de stad in brengt,’ zei Quamar grimmig.

‘En als we eenmaal in de stad zijn? Wat doen we dan?’

‘Overleven.’




4

 

 

Farad Al’Neyum was een gedreven man. Niet door eer of geloof, maar door hebzucht.

Boven hem kon hij in de verte het geluid van een machinegeweer horen, het gebrul van soldaten terwijl ze achter hun vijanden aan gingen. Hij gromde van afschuw. Allemaal domkoppen die in een hopeloze zaak geloofden: de inwoners van Taer bevrijden van de antitraditionalisten. Een zaak als een zwaard waarmee een rijke man die niets meer wilde dan macht en nog meer rijkdom, boven zijn hoofd zwaaide.

Rijkdom die hij zelf eerst nog zou moeten zien te vergaren, erkende Farad, terwijl hij tegen het riooldeksel boven zijn hoofd duwde. Met de behoedzaamheid die hij had verkregen door jarenlang op straat te leven, stak hij zijn hoofd uit het gat en bekeek de steeg aan weerskanten.

Leeg. Tevreden legde hij zijn wapen op het asfalt en trok zich omhoog uit het riool. Hij kon de bedorven smaak van afvalwater proeven, het slijk aan zijn huid voelen plakken en door zijn kleren voelen dringen. Maar de stank hinderde hem niet. Dat had hij in jaren al niet meer gedaan. In feite was hij gewend geraakt aan de kwalijker riekende geuren van de stad. Niet iedere man had een eigen koninkrijk, ook al was dat dan Taers riolenstelsel. Want zelfs de rijken hadden een plek nodig waar zij hun viezigheid konden wegspoelen.

Farad was een kleine man. In feite niet langer dan de achterpoot van een kameel, en hij was verre van knap met een scherpe neus, grote oren en gaten tussen zijn tanden. Maar hij was niet iemand die stilstond bij zijn levenslot. Hij plaatste het rooster weer over de afvoer.

Bij zijn kleine gestalte hoorde een bovengemiddelde intelligentie – een kwaliteit die de lokale wetshandhavers misten, en hij in zijn voordeel gebruikte.

Snel bewoog hij zich naar een nabijgelegen steeg. Zo nu en dan stopte hij even en luisterde. In de verte klonken sporadische schoten, maar niet zo dichtbij dat het gevaarlijk was.

Tevreden rekte hij de gespannen spieren in zijn rug uit. Het was een lange maar rendabele avond geweest. Met een glimlach tilde hij de leren buidel aan zijn riem op, testte het gewicht ervan, hoorde het gerinkel van munten. Juwelen en geld die hij op de doden had gevonden. Onbetekenend, eigenlijk. Niet genoeg om de week mee door te komen.

Zijn blik dwaalde over de daken van de souq – Taers markt – totdat hij rustte op de gouden nok van het paleis in de verte, nog steeds verlicht in al zijn glorie. Een overvloed van schatten wachtte onder zijn pilaren en zuilengangen, lag net onder de aanzet van zijn koepels. Allah zij geloofd, dacht hij spottend.

Zelfs een bovengemiddeld slimme dief riskeerde het verlies van zijn handen of hoofd niet voor de rijkdommen in het paleis. Vooral niet tijdens een opstand. Te veel mensen zouden lijden voordat de ochtendstond aanbrak. Niemand gaf iets om het lot van een dief. En Farad zou geen nacht wakker liggen van de rampspoed van anderen. Zuchtend krabde hij in zijn oksel, zich afvragend of hij de vorige nacht, toen hij bij de kamelen had geslapen, vlooien had opgepikt.

Deze avond zou hij in ieder geval geld hebben voor een mat op een warme vloer. En warme muntthee.

Plotseling stuiterde er een steen op de grond. De scherpe tik echode van de keien. Farad bevroor midden in zijn gekrab. Hij greep zijn geweer van de grond en bewoog zich voorzichtig naar de hoek van het gebouw.

In het gelige licht van de straatlamp werd een bos lichtblond haar zichtbaar. Een vrouw verplaatste, een beetje klunzig in haar haast, de bundel die voor haar hing. Ineens keek ze over haar schouder, en zag Farad haar hele gezicht. Haar gelaatstrekken – delicaat en duidelijk westers – werden getekend door angst. Ze was slechts gekleed in een dunne pyjama, en haar voeten waren ongeschoeid.

Zijn geweer achterlatend, kroop Farad over het plaveisel, er zorg voor dragend dat hij in de schaduwen bleef. Handig bewoog hij zich op ellebogen en knieën voort, vijf meter voor de vrouw tot stilstand komend. De haren in zijn nek gingen van opwinding overeind staan. Anna Cambridge. Hij had haar vele keren op televisie en in de kranten gezien.

Binnen een paar seconden greep een man – een ware Goliath – haar bij de arm en trok haar de schaduwen in. Die houding als van een krijger, de panterachtige stilte waarmee de man zich bewoog, kwamen bekend voor. Instinctief trok Farad zich verder in de schaduwen terug.

Geduld, bracht hij zichzelf in herinnering.

Het stel glipte een steeg in. Farad volgde hen, terwijl de opwinding in hem borrelde, waardoor hij gedwongen werd de neiging te weerstaan om blij in zijn handen te klappen.

De reus vormde een probleem, maar niet zo’n groot probleem dat Farad het niet op een voor hem voordelige manier kon oplossen. Tenslotte had hij zijn leven lang gewacht op het vinden van de schat die alle schatten te boven ging. En nu bevond die schat zich vijf meter verderop.

Zijn lippen trilden van voldoening.

Allah zij geloofd.

Taer-stad was niet meer dan een verwarde doolhof van smalle straten en dicht op elkaar staande gebouwen.

‘Waar gaan we heen?’ vroeg Anna fluisterend.

Hier en daar werden de straten zwak verlicht door een straatlantaarn. Elk blok bevatte pastelkleurige winkels waartussen sporadisch appartementengebouwen van witte steen waren geklemd.

Verborgen door de schaduwen waren ze in een portiek stil blijven staan. De lucht was doordrongen van de scherpe geur van komijn en oud frituurvet, wat Quamar vertelde dat hij een andere plek dan een bistro had moeten kiezen om pauze te houden.

De pijn in zijn hoofd nam toe, voelde aan als een beitel die tussen zijn huid en schedel schraapte. Even sloot hij zijn ogen, hopend op een tijdelijke verlichting, maar het heftige aroma van kruiden verergerde de pijn. Hij dacht aan de pillen in zijn zak, wist dat zij hem tijdelijke verlichting zouden brengen. Maar daar zat een prijskaartje aan verbonden: langzamere reflexen, een slechter beoordelingsvermogen.

‘We gaan naar een vriend,’ antwoordde hij onwillig. Hij scande de omgeving, bekeek de schaduwen op zoek naar gevaar.

‘Van jou of van mij?’ mompelde Anna, maar niet zo zacht dat Quamar het niet hoorde.

‘Van mij.’ Zijn blik daagde haar uit.

Ze fronste haar voorhoofd. Haar hand streek over de baby om zichzelf moed te geven. ‘Waarom niet naar het vliegveld? Of waarom stelen we niet een jeep?’ Ze sprak zacht en slaagde er heel goed in net zo afkeurend te klinken als hij.

‘Het vliegveld zal worden bewaakt, en alle wegen zullen zijn afgesloten. Waar wij heen gaan, zouden we alleen maar last van een wagen hebben. Maak je geen zorgen, Miss Cambridge. Ik breng je in veiligheid. Maar eerst heb je kleren nodig.’

Haar kin ging de lucht in. ‘Ik maak me geen zorgen,’ reageerde ze op scherpe fluistertoon. ‘Ik ben alleen ongeïnformeerd.’

Ze deed geen moeite haar irritatie te verbergen. En op de een of andere manier slaagde ze erin hooghartig op hem neer te kijken, hoewel hij twee koppen boven haar uitstak. Misschien zou die truc hem later imponeren. Nu ergerde hij zich er alleen maar aan.

Quamar had het grootste gedeelte van zijn leven doorgebracht met het verbergen van zijn gedachten en gevoelens. Het kostte hem echter ongelooflijk veel zelfbeheersing om de snauw in te slikken die in zijn keel omhoogkwam.

Beter dan zijzelf begreep hij haar angst. Hoe meer informatie ze had, hoe meer ze geloofde dat ze de situatie onder controle had. Wanneer ze ‘ongeïnformeerd’ was, zoals zij dat noemde, bevond ze zich op de rand van een afgrond. Hij had nu echter geen tijd om haar angsten te verlichten. Eerst moest hij hen beiden van de straat zien te krijgen.

Ook al was de vrouw doodsbang, ze was niet gemakkelijk te intimideren. En ze was beslist een vrouw. De draagdoek bedekte het grootste gedeelte van haar borst en buik, maar niet genoeg om te verbergen dat Anna Cambridge zachte vrouwelijk rondingen had en een middel dat zijn handen makkelijk konden omvatten. Door de scherpe steek van seksueel verlangen werd hij nog meer geïrriteerd. ‘Als je het per se wilt weten, we gaan naar mijn vaders kampement. Maar eerst hebben we een satelliettelefoon nodig. En voorraden.’

Er klonken sirenes, en er schalden waarschuwingen uit luidsprekers dat de burgers binnen moesten blijven of anders het risico liepen neergeschoten te worden.

Hij greep haar hand, die compleet in de zijne verdween. ‘Kom.’ Zijn opdracht was kort en liet geen ruimte voor discussie, terwijl hij haar met zich meetrok. ‘En wees stil.’

De manier waarop ze haar adem inzoog, gaf aan dat ze beledigd was, maar ze reageerde verder niet. Wel probeerde ze haar hand los te trekken. Hij pakte haar bij de pols, deze keer steviger.

Het gedreun van motoren in de verte werd luider.

‘Vrachtwagens,’ mompelde Quamar. ‘Nog meer soldaten. We moeten opschieten.’

Hij versnelde zijn pas, aangenaam verrast toen Anna hetzelfde deed zonder enig geluid te maken. Na een aantal minuten stopte hij bij een appartementengebouw. Het stond aan het eind van een straat en was groter dan de meeste: tien verdiepingen modern staal en glas uittorenend boven de winkels in de souq.

Op de stoep zat een Al Asheera-soldaat, zijn sjaal naar beneden getrokken zodat hij een sigaret uit zijn mond kon laten hangen. Zijn geweer rustte tegen de deur naast hem.

‘Wacht hier,’ fluisterde Quamar, waarbij zijn lippen over haar zachte oorschelp streelden.

Toen ze tegen hem aan trilde, spanden zijn spieren zich in reactie aan. Een verwensing inslikkend, deed hij een stap van haar weg. Daarna pakte hij een kei van de grond. Om het gewicht ervan te testen gooide hij hem één keer op, waarna hij de kei naar de dichtstbijzijnde vuilnisbak gooide. De soldaat sprong overeind. Zijn ogen schoten heen en weer. Met aarzelende stappen kwam hij dichterbij.

Quamar wachtte met zijn rug tegen de muur gedrukt, de hoek van de straat was slechts centimeters van zijn gezicht verwijderd.

Met zijn geweer in de aanslag liep de Al Asheera de hoek om. Quamar sloeg het wapen weg, dat kletterend op de grond viel. Hij greep het hoofd van de man en draaide, waarna het geluid van brekend bot klonk.

Anna kromp ineen, vechtend tegen de misselijkheid. Quamar overhandigde haar het geweer. ‘Hou dit vast.’ Hij pakte het lichaam op en gooide het naar het eind van de steeg, alsof het niets meer dan een vuilniszak was. Toen nam hij het geweer terug. Aarzelend keek hij haar aan. ‘Ga je flauwvallen?’

‘Ik val nooit flauw,’ antwoordde ze, hevig slikkend. Haar benen wankelden even, maar door haar knieën op slot te zetten, voorkwam ze dat ze onderuitging. Geen sprake van dat ze zwakte zou tonen.

Hoewel ze woede had verwacht, zag ze niets dan een donkere leegte in de irissen van de reus. Geen emotie. Geen spijt. Quamar was duidelijk, krachtig en koud, net als een wapen. En daar was ze, hoe vreselijk dat ook mocht klinken, op dit moment dankbaar voor.

Hij leidde haar door een lobby, smaakvol gedecoreerd, hoewel misschien een beetje overdadig, met scharlaken gordijnen, Perzische tapijten en hier en daar een kamerplant.

Automatisch liep Anna naar de lift, maar ze werd met een hand op haar schouder teruggetrokken. ‘De trap,’ fluisterde Quamar dicht bij haar oor.

Geluidloos liepen ze de blinkend witte betegelde trappen op, waar een vage geur van ammonia hing.

Halverwege hield Quamar stil. Ergens onder hen kraakte een deur. Iemand kuchte, en Anna’s zenuwen vonkten en knetterden als elektriciteitsdraden onder haar huid. Het geluid van voetstappen echode door het trappenhuis, maar vervaagde enkele seconden later nadat een andere deur was opengegaan.

Er ontstonden transpiratiedruppeltjes op haar slapen, terwijl haar spieren strakgespannen bleven. Pas toen hij haar weer vooruittrok, durfde ze adem te halen.

Op de zesde verdieping stond Quamar weer stil en opende de deur van het trappenhuis op een kiertje. Een fel licht doorbrak het halfduister. Anna kneep haar ogen samen, totdat ze zich hadden aangepast.

Zorgvuldig bestudeerde Quamar de gang en merkte één Al Asheera aan het eind ervan op. De man zat met gekruiste benen op de vloer, met zijn rug tegen de muur en een geweer op zijn schoot. Zijn ogen waren dicht.

Een valstrik?

Tussen hen in bevonden zich twaalf deuren, zes aan iedere kant. Achter elke deur konden zich in principe nog meer Al Asheera verbergen.

Achter hem voelde hij Anna bewegen, maar verder bleef ze stil, terwijl hij de situatie bekeek. De vrouw was scherp en leerde snel. Dat simpele feit zou haar het leven kunnen redden, dacht hij grimmig.

In de lichtstraal legde hij zijn wijsvinger tegen zijn lippen, waarna hij naar Anna’s voeten wees. ‘Hier blijven,’ zei hij zonder geluid.

Met een kort knikje maakte ze duidelijk dat ze hem begreep, maar haar frons vertelde hem dat ze er, opnieuw, niet blij mee was.

Geruisloos kroop hij door de gang, de lichte geur van boenwas en de sterkere geur van zweet en tabak opsnuivend.

De ogen van de bewaker knipperden en openden zich. Maar toen hij Quamar zag, stond hij haastig op in plaats van de trekker over te halen. Een fatale vergissing.

Quamars mes raakte doel, zonk in het voorhoofd van de bewaker, waarna de man op de vloer ineenzakte.

Op deskundige wijze fouilleerde hij hem. Toen hij niets vond, schoof hij het lijk in een schoonmaakkast, pakte zijn mes en het geweer, waarna hij naar Anna wenkte.

Hij klopte op de deur. Er gingen seconden voorbij. Hij klopte nogmaals.

‘Wie is daar?’

Het antwoord van Quamar was te zacht voor Anna om te verstaan, maar na een paar woorden ging de deur open.

Een vrouw, niet ouder dan dertig, heel tenger met fluweelzacht zwart haar dat net over haar schouders viel, wuifde hen naar binnen.

‘Quamar.’ Haar stem klonk opgelucht.

Hij legde een vinger op haar lippen en gaf haar een van de geweren. Geluidloos liep hij door het appartement, alle kamers doorzoekend. Een paar tellen later keerde hij terug en gebaarde dat Anna binnen kon komen.

Voorzichtig keek ze om zich heen. Hoewel duidelijk luxueus, had het appartement tegelijkertijd een huiselijke uitstraling. Gedempte kleuren – saffierblauw, smaragdgroen en robijnrood – bedekten de muren en de vloeren. De uitgebalanceerde mix van patronen en figuren, gemengd met het donkere mahoniehout van de meubels, deed meer dan je op je gemak stellen – het geheel kalmeerde je zintuigen.

‘Je moeder zal er binnen een paar tellen zijn,’ zei Quamar. ‘Ik verraste haar nogal.’

Voor het eerst kon Anna haar redder goed bekijken.

Dat hij lang was, wist ze al. Zelfs in het ziekenhuisbed hadden het beddengoed en het verband de lengte van de man niet kunnen verbergen. Maar de massieve kracht daaronder wel.

De romantica in haar herkende zijn houding als die van een krijger: strak, gespannen, maar in balans. Om degenen over wie hij waakte te beschermen, te redden. Degenen die hij als hulpeloos beschouwde. Zijzelf. Rashid.

Zijn brede schouders en stevige spieren waren goed zichtbaar onder zijn zwarte gewaad, dat bij de hals in een V-vorm uiteenging en zijn gespierde blote borst, glinsterend met zweetdruppeltjes, onthulde. Hij droeg zijn zwarte broek los en laag op slanke heupen, maar het katoen kon de stevig gespierde dijen daaronder niet verbergen.

De vrouw in haar nam hem in één langzame blik in zich op, de aantrekkingskracht die in haar maag fladderde, onmiddellijk herkennend.

Hij had de tulband afgedaan, zodat ze een onbelemmerde aanblik van zijn gezicht had. Onyxkleurige ogen werden omkranst door lange dikke wimpers en donkere wenkbrauwen, die een prachtige boog zouden vormen – nu niet te zien omdat hij fronste – wanneer zijn gevoel voor humor naar boven zou komen. Als hij dat al had.

Zijn gezicht was netjes geschoren, wat een glad voorkomen gaf aan verder mannelijke gelaatstrekken. In zijn kin zat een kuiltje, en zijn kaken waren uit hetzelfde steen gebeeldhouwd als zijn hoge jukbeenderen en de rechte hoek van zijn neus. Zijn mond – gevormd naar die van de Griekse goden was hard en sexy, met een zachte ondertoon.

‘Miss Cambridge, gaat het wel?’

Geschrokken keek Anna op en zag dat Quamar haar bestudeerde. ‘Het spijt me.’ De hitte steeg naar haar wangen. ‘Ja, hoor.’

‘En hoe gaat het met jou, Quamar?’ vroeg de vrouw, die hen fronsend bekeek.

‘Prima, Sandra.’

De reactie op Quamars halve glimlach was een opgetrokken wenkbrauw van zijn vriendin.

Hij bukte zich en kuste de vrouw op haar lippen. Een korte kus, geruststellend, niet hartstochtelijk.

Sandra’s bruine ogen vernauwden zich ongerust. ‘Ik wil me ervan verzekeren dat dat voor jullie allemaal geldt, als je het me niet kwalijk neemt.’ Ze liep door de kamer en pakte een grote zwarte tas.

‘Anna, dit is dokter Sandra Haddad,’ zei Quamar. ‘Haar vader, Omar, is de arts van de koninklijke familie. Sandra is eveneens Taers lijkschouwer.’

‘Mijn vader? Is hij…’ Sandra zweeg, niet in staat verder te gaan.

‘De Al Asheera zullen je vader niets aandoen, Sandra.’

Er kwam een oudere vrouw naar binnen. Haar accent gaf aan dat ze Brits was. Hoewel ze zo’n dertig jaar ouder moest zijn, verraadde haar huid weinig van haar leeftijd. Ze was slank en tenger, kwam nauwelijks boven Anna’s schouder uit. Moeder en dochter hadden dezelfde kleur haar, dezelfde bruine ogen.

‘Hij is te waardevol. Ze hebben hem nodig.’

En, dacht Anna, dezelfde koppige rimpel op hun voorhoofd.

De vrouw aaide de baby even over zijn hoofd. Toen Anna instinctief een stap achteruit deed, glimlachte ze. ‘Ik ben Elizabeth Haddad. Geen vijand.’

Voordat Anna kon reageren, wendde Elizabeth zich tot Quamar. ‘Prins Rashid is hier niet veilig. Miss Cambridge ook niet.’

‘Heeft de baby door alles heen geslapen?’ vroeg Sandra, ondertussen naar haar lampje reikend.

‘Ja,’ antwoordde Anna. ‘Zijn nanny heeft hem een slaapmiddel gegeven.’

‘Hoelang slaapt hij al?’ informeerde Sandra, de pupillen van de baby checkend.

‘Meer dan drie uur.’ Anna’s arm omklemde het kind steviger, beschermend.

‘Het is niet de beste manier, maar het is kennelijk doeltreffend geweest.’ Sandra opende de draagdoek en pakte de fles die daar samen met het kind in lag. ‘Passiflora Incarnata. Niet schadelijk maar wel sterk. Wanneer hij wakker wordt, zal hij niet blij zijn, omdat ze hem een flinke slok moet hebben gegeven aangezien hij nu nog steeds niet wakker is. En wanneer hij wakker wordt, zal hij waarschijnlijk hoofdpijn hebben, niet zo heel anders dan wanneer je een kater hebt.’

‘Maar verder houdt hij er niets aan over?’ vroeg Anna.

‘Nee, hoor.’ Sandra streek over Rashids voorhoofd.

‘Maar jij wel.’ Elizabeth’ blik ging over Anna’s bemodderde kleren en haar blote voeten. ‘Jij bent gewond.’

Fronsend volgde Anna haar blik naar de vloer. Voor het eerst merkte ze de bloederige voetstappen achter zich op.

‘Ben je gewond?’ Ook Quamar zag de rode vlekken op de vloer nu. ‘Waar zijn je schoenen?’

‘Slippers. Ik ben ze verloren toen we de tunnel in gingen.’

Quamar vloekte. Hij opende de deur, keek Anna strak aan, waarna hij in de gang verdween.

‘Wat moest dat betekenen?’

Anna zuchtte. ‘Dat is zijn waag-je-niet-te-bewegen-terwijl-ik-weg-ben-blik.’

‘Echt waar?’ peinsde Elizabeth hardop. ‘Ik ken Quamar al jaren en heb nooit anders dan een ik-verberg-mijn-emoties-blik gezien.’

Normaal gesproken zou Anna gelachen hebben, maar ze wist niet precies of Elizabeth serieus was of niet.

Voordat ze dat kon vragen, stapte Quamar weer naar binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Het tapijt is rood, waardoor je voetstappen worden gemaskeerd. Maar de trap is een ander geval. Gelukkig werkt dat in ons voordeel. Ik heb hem tot de vierde verdieping schoongemaakt.’ Hij keek Sandra aan. ‘Wie heeft de wacht voor je deur neergezet?’

‘Hassan,’ antwoordde Elizabeth spottend. ‘Tenminste, dat is wat de wacht zei. Onder het mom dat ze ons beschermen natuurlijk. Hij beschermt ons om Omar ertoe te dwingen zijn soldaten te helpen.’

‘De wacht is dood. We hebben heel weinig tijd voordat hij wordt ontdekt. Ik had geen keus, hij zag me. Maar ik heb hem ook naar de vierde verdieping gebracht.’

Sandra knikte naar Anna’s voeten. ‘We zullen onze vloer ook schoonmaken.’

‘Alle communicatiemiddelen werken niet meer.’ Quamar liep naar het erkerraam, schoof het gordijn ietsje opzij en bestudeerde de straat. ‘Ik neem jullie mee naar mijn vaders kampement.’ Daarna wendde hij zich weer naar de vrouwen. ‘Maar eerst heb ik je satelliettelefoon nodig, Sandra.’

‘Die heb ik niet hier,’ reageerde ze. ‘Hij ligt op mijn kantoor. Ik gebruik hem alleen voor veldwerk.’

‘Dan gaan we met zijn allen naar je kantoor,’ stelde hij. ‘Nu meteen.’

‘Nee, als ik hier blijf, heb ik een betere kans om die telefoon in handen te krijgen. Als er gewonden of doden zijn, hebben ze me nodig, en dan heb ík mijn kantoor nodig. Vertel me alleen wie ik moet bellen.’

‘Jullie blijven hier niet.’

‘Ja, Quamar, dat doen we wel. Als ze bij ons aanbellen, dan vertel ik ze dat de bewaker zich nooit bij ons heeft gemeld. Het ergste wat ze kunnen doen, is een andere man aan ons toewijzen,’ was Elizabeth’ argument. ‘Ik laat mijn man niet in de steek.’

‘Quamar,’ zei Sandra. ‘Hassan zal ons niets aandoen. Hij heeft ons nodig.’

Na een blik op haar te hebben geworpen, zei Quamar: ‘Oké, ik zal jullie een nummer van een bondgenoot geven. En een bericht.’

Sandra bracht hem pen en papier.

Snel schreef hij de informatie op. ‘Roman D’Amato. Praat met niemand anders.’

Anna herkende de naam niet. ‘Kan jouw man in contact met mijn vader komen?’

‘Ja.’

‘Wanneer hij mijn vader bereikt, moet hij no worries zeggen.’

Quamars wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Een code?’

‘Een bevestiging.’

‘Wanneer was je van plan me dit te vertellen?’

‘Ik heb het niet doelbewust achtergehouden,’ was Anna’s weerwoord. ‘Ik was met andere dingen bezig.’

Ze wendde zich tot Sandra. ‘Toen ik weigerde door de geheime dienst beveiligd te worden, kwam mijn vader met dit alternatief,’ legde ze uit. ‘Het betekent dat je te vertrouwen bent.’

Sandra knikte.

‘Hoeveel doden zijn er gevallen, Quamar?’ vroeg Elizabeth.

‘Veel Taerianen. Lang niet genoeg van de Al Asheera,’ was zijn kille antwoord.

‘Jouw verantwoordelijkheid ligt bij de prins en nu ook bij Miss Cambridge. Niet bij wraak,’ zei Sandra’s moeder.

Quamars gelaatstrekken verhardden. ‘Eerst het een, dan het ander.’
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‘Tja, zo gaat het altijd, nietwaar?’ merkte Elizabeth op.

Quamars gezichtsuitdrukking was niet veranderd, maar hij klemde zijn kaken iets steviger op elkaar.

Anna begreep wat ze zag. Quamar Bazan was woedend. Alleen kon hij dat verrekte goed verbergen.

Hij wilde hier niet zijn. Hij wilde de verantwoordelijkheid voor haar of de prins niet hebben. Wat hij wilde, was de Al Asheera vernietigen. De doden wreken. Zijn familie. Maar was Rashid niet ook familie van hem?

‘Sandra, hou jij je met Quamar bezig, terwijl ik voor Miss Cambridge zorg.’

‘Noem me alsjeblieft Anna.’ Terwijl ze dit verzoek deed, schoot Anna’s blik naar Quamar. Het lot had hen samengebracht, het besluit om te overleven uit hun handen genomen. Prins Rashid kwam eerst.

‘Ze blijft bij mij. Ze blijven allebei bij mij.’ Quamar kruiste zijn armen voor zijn borst.

‘Ik ben al vijfendertig jaar de vrouw van een dokter en heb gedurende die tijd wel iets geleerd. Er overkomt haar niets. We zitten een stukje verderop in de gang, Quamar,’ zei Elizabeth, en haar vastberaden woorden lieten geen ruimte voor discussie. ‘Ik zal de deur openlaten.’

Elizabeth nam haar mee naar de laatste slaapkamer op de gang. ‘Ik heb je moeder ontmoet, Anna. Je lijkt heel veel op haar. Net zo slim en diplomatiek. Maar wees voorzichtig, onderschat Quamar niet. Nu…’ Ze liep naar de aangrenzende badkamer. ‘…laat mij jou en de prins helpen opknappen. We hebben niet veel tijd.’

‘De vliegvelden zullen in de gaten worden gehouden, net als alle hoofdwegen,’ stelde Quamar grimmig achter hen vast.

Anna schrok. De man bewoog zich als een boskat.

‘Begrijp je wat ik bedoel?’ fluisterde Elizabeth tegen haar. ‘Het moet gaan zoals híj wil.’

‘We zullen door de Sahara naar mijn vaders kampement reizen.’

Met haar dokterstas in haar handen kwam Sandra de kamer binnen. Ze keek Anna aan en glimlachte. ‘Het lijkt erop dat wij ook naar de slaapkamer zijn verhuisd.’

Anna schudde haar hoofd naar Quamar. ‘Jij bent erger dan de Geheime Dienst.’

Hij trok slechts een wenkbrauw op.

‘Laat me je even onderzoeken, Quamar,’ zei Sandra.

Zonder te protesteren ging hij op de rand van het bed zitten.

‘Hoe erg is de hoofdpijn?’ vroeg ze, voordat ze met een lampje in zijn rechteroog scheen.

‘Te dragen.’

‘Heb je je pillen?’

‘Ja. Maar het doet er niet toe.’

‘Nee. Ik neem aan dat je gelijk hebt,’ reageerde Sandra somber.

Het licht van haar lampje gleed van het ene oog naar het andere. ‘Je hebt rust nodig. De hoofdpijn zal alleen maar erger worden.’

Hij pakte haar hand en haalde die weg van zijn gezicht. ‘Met mij is alles in orde.’

Zonder iets te zeggen, keek ze hem een lang moment aan.

‘Maak je geen zorgen,’ voegde hij eraan toe.

‘Ik kan het niet helpen,’ was haar zachte reactie, waarna ze haar hand lostrok. ‘Ik ben arts. Het is mijn werk.’ Haar stem werd harder bij dat laatste woord. ‘Ik wilde alleen dat ik er beter in was.’

‘Sandra…’

‘Neem je medicijnen in wanneer je kunt, oké?’

‘Oké.’ Zijn glimlach, hoewel kort, veranderde zijn uiterlijk van aantrekkelijk in hartverscheurend knap.

Er liepen kleine waarschuwende speldenprikjes over Anna’s ruggengraat. Ze kreunde in stilte.

Vederlichte vingers raakten haar arm aan. ‘Kom, Anna.’ Elizabeth wierp een blik op haar dochter, daarna op Quamar. ‘Ik neem aan dat je toestaat dat Anna de badkamerdeur dichtdoet?’

Automatisch hield Anna de prins steviger vast. ‘Rashid blijft bij mij,’ zei ze, zich tegelijkertijd realiserend dat haar woorden bijna identiek waren aan die van Quamar eerder.

‘Misschien begrijp je Quamar beter dan ik dacht,’ merkte Elizabeth op.

‘Leg Rashid op het bed neer, Anna,’ beval Quamar. ‘Ik zal op hem letten.’

Ze begon te protesteren, maar wist dat het tijdverspilling was. ‘Dan mag je ook zijn luier verwisselen.’

Quamar gromde. Maar of dat ja of nee betekende, wist ze niet.

Nadat ze Rashid uit de draagdoek had gehaald, legde ze hem op het midden van het bed. Nu hij zes maanden was, had hij een dikke pikzwarte bos haar. Met trillende vingers streek ze hem over zijn hoofdje.

Deze keer legde Elizabeth haar hand licht op Anna’s schouder – de geruststellende aanraking van een moeder. ‘Het komt allemaal goed met hem.’

Zonder op een reactie van Anna te wachten, wendde Elizabeth zich tot Quamar. ‘Het ziet er niet naar uit dat jij kleren nodig hebt, wat maar gelukkig is. Omar is een paar centimeter kleiner dan jij. En magerder. Zijn kleding zou je niet passen.’ Daarna richtte ze zich tot haar dochter. ‘Sandra, haal wat kleren voor Anna uit Jamaals kamer.’ Ze wendde zich weer tot Anna. ‘Dat is mijn zoon. Hij studeert medicijnen in de Verenigde Staten. Hij is tenger gebouwd – zoals heel mijn familie – dus zijn kleren zouden je beter moeten passen.’

‘Mannenkleren?’ informeerde Anna.

Quamar antwoordde voor Elizabeth. ‘Ze zullen op zoek zijn naar een vrouw met een baby. Niet naar twee mannen.’

Peinzend bekeek Elizabeth haar even. ‘Natuurlijk zullen we wel je figuur wat moeten verbergen.’

Anna voelde Quamars blik over zich heen glijden, en ze keek naar beneden. Haar lichaam had duidelijke rondingen; een smal middeltje dat uitliep in weelderige heupen en dijen. Nu ze de draagdoek niet meer omhad, kleefde de pyjama als een tweede huid aan haar vast. Ze droeg geen beha onder het hemdje, iets wat ze alleen ’s nachts deed. Haar borsten waren te groot om op andere momenten zonder beha te kunnen. Plotseling sloegen de vlammen haar uit.

‘En verberg je haar.’ Elizabeth streek over Anna’s blonde lokken. ‘Misschien kun je er een stuk afknippen, zodat je er mannelijker uitziet.’

‘Nee,’ zei Quamar, zo abrupt dat de oudere vrouw haar wenkbrauwen optrok. ‘De tulband zal haar hoofd bedekken. Als die afgaat, zullen ze zien dat haar haar blond is en maakt het niet uit of het lang of kort is. Daar valt niets aan te doen.’

‘Goed dan,’ stemde Elizabeth in. ‘Haar ogen zijn blauw. Die kunnen niet worden verborgen.’

‘Daar valt ook niets aan te doen,’ stelde Anna droog vast. ‘Misschien een zonnebril?’

‘Voor jullie allebei, denk ik’ beaamde Sandra. ‘Een zonnebril kan tegen je hoofdpijn helpen, Quamar.’

Quamar knikte. ‘We zullen water nodig hebben. En wat voedsel.’

‘Jullie moeten ook babymelk hebben,’ zei Sandra. ‘Ik heb een paar blikjes, maar jullie zullen ergens anders nog meer moeten zien te vinden.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘We hebben geen flessen.’

‘Ik heb de fles die ik van zijn kinderverzorgster heb gekregen,’ was Anna’s reactie. ‘En een paar katoenen luiers met veiligheidsspelden. Ze zitten in de draagdoek onder de baby.’

‘Alma?’

‘Dood,’ zei Quamar toonloos. ‘Ze zijn allemaal dood.’

‘Alma heeft ze misleid door een rolkussen in Rashids deken te wikkelen,’ legde Anna uit. ‘Nadat ze naar buiten was geglipt, heeft ze ervoor gezorgd dat de soldaten haar zagen zodat ik kon ontsnappen. Ik besefte niet wat ze deed totdat het te laat was.’

‘Kom, Anna,’ drong Elizabeth zachtjes aan, haar hand al op de deurknop van de badkamer. ‘We zullen later voor de prins zorgen. Terwijl jij je aankleedt, zal ik hem een schone luier omdoen.’

Ze pakte een washandje en zeep. ‘Ga op de rand van de badkuip zitten en til je voeten op. Hoe sneller jij weer helemaal schoon en fris bent, hoe veiliger we allemaal zullen zijn.’

 

De straten waren net voor zonsopgang niet minder intimiderend dan ’s nachts. De scherpe geur van buskruit hing zwaar in de lucht, maar waar het eerst de enige geur was geweest, vermengde die zich nu met de ranzige lucht van bont, urine en uitwerpselen.

Gekleed in een zwart linnen gewaad, volgde Anna Quamar opnieuw door de doolhof aan straten. Op zijn rug droeg hij een zak met proviand. Met Elizabeth’ hulp had ze haar borsten door middel van een lange katoenen doek strak tegen zich aan getrokken, waarna ze de uiteinden van de doek om haar middel had vastgebonden. Dit gaf haar een mannelijker figuur, wanneer haar gewaad door de wind tegen haar lichaam werd geplakt. Het zou meer moeite kosten om de baby onder haar kleren te verbergen.

Quamar manoeuvreerde handig door de stegen. Elke stap was geluidloos en vastberaden. Anna bestudeerde zijn bewegingen, leerde, probeerde hem te imiteren.

Al snel veranderde de omgeving. Witgekalkte appartementen en gezellige straatcafeetjes maakten plaats voor krotten en pakhuizen.

‘Waar zijn we?’ fluisterde ze toen ze stilstonden bij een kraal die zo’n twintig kamelen bevatte.

‘In een van de armste delen van Taer. Hier vallen we minder op.’ Quamar leidde haar naar een van de vastgebonden kamelen, waar hij even stilstond maar daarna weer doorliep.

Anna wist beter dan de andere vragen te stellen die door haar hoofd tolden. Nu was het daar niet het moment voor.

‘We moeten stil zijn,’ fluisterde hij. ‘We mogen hier niet ontdekt worden. Ik heb niet genoeg munitie om in een vuurgevecht verzeild te raken. En we hebben melk voor de baby nodig.’ Pas bij de vierde kameel stopte hij. Met zijn mes sneed hij het touw door waarmee het dier vastzat.

Anna voelde een lichte beweging op haar buik. Het was de enige waarschuwing die ze kreeg. Plotseling kromde Rashid zijn rug, zich tegen haar aan drukkend. Ze zette zich schrap, een seconde voordat de kreet door de stilte van de straat sneed. Snel sloeg ze haar gewaad over haar schouder. ‘Sst, jongen. Alles is goed.’

Rashids donkere ogen keken haar gedesoriënteerd aan, zijn gezicht rimpelde in een felle frons, en hij begon te krijsen.
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Jarek Al Asadi kwam bij door een withete pijn die zijn lichaam van zijn borst tot zijn rug uiteen leek te splijten. Bot schuurde tegen bot, en zijn spieren verkrampten in een onbeschrijflijk gevoel.

Hij vocht om zuurstof naar binnen te krijgen, maar met elke ademhaling kwam meer pijn – veroorzaakt door een gebroken rib, misschien twee. Onderzoekend ging hij zijn verwondingen af. De ribben zouden een belemmering vormen, maar hem beslist niet uitschakelen. Zijn tong zat onder het bloed, dat ook van zijn lippen droop – de oorzaak daarvan was óf zijn gebroken neus óf de snee in zijn wang. Hij knipperde, proberend zijn beeld door het zweet en het vuil heen scherp te stellen, en ontdekte dat één oog compleet dicht zat. Dezelfde trap die zijn neus had gebroken, nam hij aan.

Het was pikkedonker, en het stonk naar bloed en zweet. Nogmaals knipperde Jarek met zijn ogen, in de hoop dat de schaduwen ontcijferbare patronen zouden vormen. Staal sneed in zijn polsen, en koude stenen schraapten over zijn huid. Ze hadden hem helemaal uitgekleed en hem naakt in de koude ruimte achtergelaten. Hij hoefde zijn gevangenis niet te zien om te weten dat hij in een oude cel onder het paleis was opgesloten.

Toen hij zijn armen optilde, hoorde hij het gerinkel van kettingen en voelde hij hun gewicht trekken. Hij rukte er één keer aan om zich ervan te overtuigen dat ze hem aan de muur hadden geketend. De kettingen waren net lang genoeg om hem een met een rooster afgesloten afvoer – een dertig centimeter brede pijp in de vloer – te laten bereiken, die waarschijnlijk als wc was bedoeld.

De deur ging met gerammel en een bons open. Er scheen een licht in zijn ogen, waardoor hij zijn ogen even dichtkneep.

‘Ik zie dat je wakker bent, Majesteit.’

Bij het horen van de stem, die hij onmiddellijk herkende, verstijfde hij. ‘Waar is mijn gezin, Hassan? Waar zijn Saree en Rashid?’

‘Saree zul je snel zien. Rashid is een ander geval.’

‘Wat hebben jullie met hem gedaan?’ Angst deed Jarek aan zijn kettingen trekken.

‘Ik heb niets gedaan. Anna Cambridge is met hem ontsnapt. Het zal je genoegen doen dat Alma trouw is gebleven tot het moment waarop ze stierf.’ Hassan liet het licht door de cel schijnen.

Alma dood? Zijn kinderverzorgster was als een moeder voor hem geweest. Hij werd door verdriet overmand. Rashid was veilig. En Anna. Maar Saree? ‘De president zal niet stilzitten terwijl jij achter zijn dochter aan jaagt.’

Het licht kwam terug naar Jareks gezicht, maar niet voordat het Hassan in zijn schijnsel had gevangen. Elk onderdeel van het gezicht van de oudere man was lang en leerachtig gerimpeld – zijn neus, zijn wangen, zelfs zijn voorhoofd. Het was alsof iemand zijn lange witte baard had gegrepen en naar beneden had getrokken, de gelaatstrekken vervormend als bij een stripfiguur.

‘Nee, dat zal hij niet.’ Hassans wrede gelaatsuitdrukking verscherpte, als die van een jakhals vlak voordat hij toeslaat. ‘Daarom heb ik een strak schema.’ Toen Jarek vol afschuw snoof, stak Hassan zijn hand op. ‘Ik wil weten waar Bari’s kamp is. Ik weet dat mijn broer je de route geeft die zijn karavaan neemt, voor het geval er een noodsituatie is. En ik zou dit als een zeer ernstige noodsituatie classificeren.’

‘Loop naar de hel.’

‘Voordat je een overhaaste beslissing neemt, denk ik dat je eraan herinnerd moet worden wat er op het spel staat.’

Er klonk een harde, hoge, vrouwelijke gil. Saree?

Met glibberige handen van het zweet greep Jarek het ijzer achter hem en trok eraan, de verse stroom bloed over zijn handen negerend. ‘Schoft!’ siste hij tussen opeengeklemde tanden door.

Hassan klapte twee keer in zijn handen. Bijna meteen naderde er een bewaker die een vrouw aan haar haren achter zich aan trok.

‘Jarek!’ Met moeite ging Saree rechtop staan. Haar zwarte haar, ooit netjes in een gladde knot, hing in verwarde strengen rond haar gezicht. Haar nachtjapon hing in flarden over haar armen en borst. ‘Je leeft. Ik dacht… Ik dacht…’

Toen ze een stap naar voren probeerde te doen, rukte de bewaker haar terug aan haar haar. Saree schreeuwde en greep naar zijn handen. Met vuisten en voeten haalde ze naar de bewaker uit.

‘Genoeg!’ Hassans korte bevel echode door de ruimte. ‘Als je wilt dat Jarek blijft leven, hou je op met deze nonsens.’

‘Nee!’ Maar ze stopte, terwijl ze hijgend naar adem hapte.

Hassan pakte haar bij de kin en dwong haar hoofd naar achteren. Hij plaatste een mes op haar hals. ‘Ik zou haar nu kunnen doden, Jarek,’ zei hij poeslief, voordat hij het mes naar Sarees wang liet glijden. Uit haar mondhoek druppelde bloed. Hij smeerde het uit. ‘Of haar misschien alleen een beetje beschadigen.’

Er welde een snik uit haar borst op.

Jareks keel trok pijnlijk samen, waardoor zijn woorden schor klonken. ‘Als je haar iets aandoet, vermoord ik je.’

‘Je begrijpt nog steeds niet dat ik gewonnen heb, Jarek. Het is niet langer een kwestie van iemand iets aandoen. Het is een kwestie van wanneer en waar en met hoeveel pijn.’ Hassan zuchtte, waarna hij Sarees kin losliet. ‘Misschien heb je tijd nodig. En wat motivatie.’

Na Sarees haar te hebben vastgepakt, bracht Hassan zijn gezicht dicht bij het hare. ‘Zet haar in de cel hiernaast.’ Hij keek de bewaker even aan. ‘En maak haar dan aan het schreeuwen.’

 

Rashid krijste en zwaaide in een woedend protest met zijn armen.

‘Rennen!’ riep Quamar. Er klonken sirenes, die luider werden, totdat ze het gedreun overstemden van nog een vrachtwagen gevuld met soldaten. ‘Iemand heeft ons opgemerkt.’ Hij vloekte, waarna hij de kameel losliet. Hij sloeg een ander op zijn kont en toen nog een, totdat alle dieren in de kraal wakker waren.

Anna reikte in de draagdoek en haalde de volle fles melk eruit die Sandra had klaargemaakt. Toen ze hem in de mond van de baby probeerde te stoppen, duwde hij hem weg. Rashid krijste nog steeds, maar Anna besteedde even geen aandacht aan hem. ‘Laten we de kameel achter?’ vroeg ze.

‘We hebben geen keus. We moeten snel zijn.’ Van de dichtstbijzijnde kamelen sneed Quamar de touwen door waarmee de beesten aan hun poten zaten vastgemaakt. Sommige gromden en andere snoven, boos omdat ze uit hun slaap waren gehaald.

‘Gebruik de kamelen als dekking en volg me.’ Een seconde lang nam Quamar de omgeving in zich op: vooral pakhuizen, waarin je makkelijk kon verdwijnen.

Er flitsten koplampen tussen de gebouwen door, die de aankomst van twee nieuwe trucks aankondigden. Achter Quamar werd een raam door kogels versplinterd, zodat het glasscherven regende op zijn rug.

‘Ga!’

Hij vuurde en raakte twee van de Al Asheera midden in hun sprong van de achterkant van de truck. Beiden vielen op de grond en bleven bewegingloos liggen.

De kamelen werden van de pakhuizen gescheiden door een gesloten smeedijzeren hek. Quamar richtte zijn geweer en haalde de trekker over. Het slot explodeerde. Daarna gooide hij het hek open en duwde Anna erdoorheen.

De kogels vlogen hen om de oren. Anna gilde, struikelde en viel op haar knieën, wat een explosie van pijn veroorzaakte. Quamar greep haar bij de arm, haar half optillend, half met zich mee trekkend.

‘Blijf lopen!’ Hij nam de gok dat ze haar niet zouden vermoorden, maar de kogels in plaats daarvan gebruikten om haar ertoe te dwingen stil te staan. Systematisch beantwoordde hij hun vuur, grommend wanneer er meer dan een paar soldaten dood neervielen. ‘Naar binnen!’

Hij volgde Anna het terrein van de pakhuizen op. Zijn blik was al gericht op de metalen keet een paar meter verderop. Hij trapte de deur in en duwde haar naar binnen.

Het was een kantoor, niet veel groter dan een tolhuisje, en het bevatte niet meer dan een draaistoel en een metalen bureau. Maar het had een achterdeur.

‘Ga liggen.’

Zonder te aarzelen kroop Anna in de hoek, haar lichaam om de baby gekruld. Rashid kromde zijn rug, zijn wangen glinsterden van speeksel en tranen. Zijn gekrijs was echter overgegaan in schorre snikjes.

Kogels versplinterden de ramen en hagelden tegen de muren boven hun hoofden. Anna slikte een schreeuw in, omdat ze de baby niet nog banger wilde maken met haar eigen angst.

‘Ik kan je een voorsprong geven. Neem de achterdeur. Wanneer je eenmaal buiten bent, loop dan om het pakhuis heen. Blijf dicht bij de muren. In de schaduwen zal het moeilijk voor hen zijn om je te volgen. Het is je enige kans.’

‘Mijn enige kans? Hoe zit het dan met jou?’ Anna verleidde Rashid met de fles, de speen tegen zijn lippen bewegend. Deze keer reageerde hij gretig, en hij nam, tussen hikjes door, grote slokken.

Quamar gluurde uit het raam. Er stroomden Al Asheera uit de trucks, een heel leger mannen met geweren en granaten.

‘Ze moeten denken dat jij hier bij mij bent. Terwijl ik hen afleid, ren jij naar de begraafplaats. Weet je waar die is?’

‘Ja. In de richting van het paleis, voorbij de moskee en de olijfgaard,’ fluisterde ze, haar stem weifelend. ‘Maar het is de verkeerde kant op.’

‘Ze zullen denken dat je naar het vliegveld of de woestijn gaat. Het zal een tijd duren voor ze erachter zijn dat ze het mis hadden.’

‘Je wilt dat ik daar op je wacht, toch?’

‘Nee.’ Hij hurkte naast haar neer en trok haar naar zich toe, totdat hun gezichten slechts door een paar centimeter van elkaar werden gescheiden. ‘Red Rashid. Begrijp je?’ Red jezelf, eiste hij in stilte.

Er ging een trilling door haar heen, die zich in zijn lichaam voortzette. De aandrang om haar dicht tegen zich aan te drukken, overweldigde hem.

‘Neem de rugzak.’ Snel liet hij hem van zijn schouders glijden. ‘Als je denkt dat het veilig is, keer dan terug en ga naar de woestijn. Vind een karavaan. De meeste zijn trouw aan mijn vader. Wanneer Sandra haar telefoontje heeft gepleegd, zal mijn of jouw vader je vinden.’

De paniek greep Anna bij de keel. Quamar zou het niet overleven, en dat wisten ze allebei.
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‘Nee.’ Anna schudde heftig haar hoofd. De paniek sijpelde in haar poriën, greep haar naar de keel. ‘Ik ga niet. We zijn hier veiliger, bij jou.’

‘Doe wat ik zeg, Anna.’ Zijn opdracht klonk eerder als gebrom dan als een bevel.

‘Nee, als ik ga, zul je sterven –’

‘Als je niet gaat, zullen we allemaal sterven.’ Hij zweeg niet langer dan een hartklop, voordat hij zijn hand rond haar nek legde en haar naar zich toe trok. Zijn mond nam bezit van de hare, de zachtheid ervan absorberend. Te snel verbrak hij het contact. ‘Je gaat.’ Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Je overleeft. Hoor je me?’

Ze knikte.

‘Zeg het, Anna,’ drong hij aan. ‘Ik moet het horen, habibti.’

‘Ja,’ fluisterde ze.

Hij kuste haar nogmaals hard, zijn stempel op haar drukkend. Daarna dwong hij zichzelf ertoe haar te laten gaan. Maar haar smaak bleef bij hem. ‘Wacht op mijn teken.’

Rashid jammerde zachtjes. Anna pakte hem op en gebruikte het contact om het trillen in haar armen te laten stoppen. ‘Sst, liefje.’ Op zachte en kalmerende toon begon ze een melodieloos liedje te neuriën.

Er ontplofte weer een granaat, dichterbij dan de laatste. Quamar spande zijn spieren aan, klaar voor de aanval. Hij bewoog zich naar het raam en gluurde naar buiten. In de duisternis zag hij het silhouet van een man – een silhouet dat hem bekend voorkwam – op het dak aan de andere kant van de steeg. Plotseling veranderde de man van houding, waardoor zijn gezicht door het licht van de maan werd beschenen.

‘Meester Quamar! Ik ben het, Farad!’ Uit zijn wapen schoten lichtflitsen in de richting van de Al Asheera. ‘Ik ben hier om u te helpen!’

Voordat Quamar kon reageren, werd er vanuit de steeg geschoten. De kleine man dook achter de dakmuur weg.

Quamar vloekte. Wat was de dief van plan?

‘Wie is Farad?’ vroeg Anna.

‘Een oude kennis. Van wie ik dacht dat hij dood was.’

‘Ren! Red de vrouw!’ schreeuwde Farad, een laatste granaat uit zijn riem halend. Een paar soldaten zochten dekking, anderen gingen door met het beschieten van de kleine man.

‘Misschien hebben we geluk.’ Quamar schoof het laatste magazijn in zijn machinegeweer.

‘Hoe bedoel je?’

‘Aangezien we hulp hebben gekregen, ga ik met je mee.’ Hij greep haar pols en trok haar de met rook gevulde steeg achter de keet in. ‘Farad houdt de Al Asheera bezig.’

‘Maar je vriend zal sterven.’

‘Farad is geen vriend van me. Hij is een dief.’ Vlakbij explodeerde een truck. Mannen gilden het uit. ‘Maar zelfs een dief heeft zijn goede momenten. We zullen de zijne niet verspillen. Volg me.’

‘Je laat hem achter?’

Quamars gelaatsuitdrukking werd hard. ‘Mijn taak is om jou en de prins te redden. En dat is precies wat ik ga doen.’

Duisternis omringde hen, maar Quamar leek er niet door te worden gehinderd. Zonder zich ook maar eenmaal te vergissen, leidde hij hen de stad uit.

 

De rook rolde in dikke golven over het dak, zodat de straten beneden bijna niet te zien waren. Farad knipperde met zijn brandende ogen. Kreten van de gewonden echoden van de betonnen daken. Onder hem sloegen autodeuren dicht en schreeuwden mannen bevelen, terwijl meer Al Asheera zich in de strijd wierpen.

Farad vervloekte het feit dat hij een van zijn laatste granaten had gegooid om Quamars aandacht te trekken. Granaten die hij van een dode soldaat had afgepakt. Hij besproeide de omgeving met kogels, waarna hij zich liet zakken. Op zijn knieën en ellebogen tijgerde hij over het dak. De andere kant van het gebouw had een afvoerpijp die naar de straat liep. Als hij langs de metalen pijp naar beneden gleed, kon hij op de grond ongezien in het riool verdwijnen.

Plotseling gingen de haren in zijn nek overeind staan. Hij begon nog sneller te kruipen, het feit negerend dat het scherpe beton zijn huid openschaafde. Toen zijn vingertoppen de betonnen muur van het dak voelden, grijnsde hij. Hij legde zijn handen eromheen en begon zich op te trekken.

Een tweetal vuisten greep zijn haar vast en rukten hem naar achteren. Voordat hij het uit kon schreeuwen, voelde hij staal in zijn hals prikken. Hij bevroor.

‘Sommigen van de mannen die je hebt gedood, waren mijn vrienden.’ Een gedrongen man die net zo rond leek als hij lang was, hield een klein krom mes tegen de keel van de dief. ‘Ben jij bereid te sterven voor jouw vrienden?’

‘Het zijn mijn vrienden niet,’ fluisterde Farad. ‘Ik werk voor Zahid.’

‘Nou, heb jij dan even geluk,’ hoonde de soldaat.

Farads ogen werden groot toen Zahid Al Asadi uit de deuropening op het dak stapte. Met een paar boze passen was hij bij Farad en trok hem overeind. ‘Wie ben jij?’

‘Hij zegt dat hij voor u werkt, meester Zahid,’ antwoordde de soldaat met een spottende grijns.

‘Hoe komt het dan dat ik je nog nooit heb gezien, klein mannetje?’

‘Mijn naam is Farad, meester Zahid.’ Farad viel op zijn knieen, hield zijn ogen naar beneden geslagen, zijn neus op de grond. ‘Een nederige dief, en uw trouwe dienaar.’

Zahid lachte gemeen. ‘En jij verwacht dat ik dat geloof, nadat je de man en de vrouw hebt helpen ontsnappen?’

‘Ik wilde niet dat uw mannen ze per ongeluk zouden doden. Ik weet hoe waardevol de vrouw is. En de prins.’

‘Of je wilde ze zelf vangen en losgeld vragen. Net als de man die bij ze is.’

Dat was precies wat Farad in zijn hoofd had. Dicht genoeg bij de man en de vrouw in de buurt komen, de man vermoorden en de vrouw mee terug naar het paleis nemen. Als de Al Asheera hen hadden gevangen, zou Farad zijn kans op de schat hebben verloren.

‘Losgeld? Waarom zou je neef losgeld voor de vrouw vragen?’

Zahid verstarde. ‘Mijn neef?’ Hij trok Farad naar zich toe, totdat hun neuzen elkaar bijna raakten. Er brandde haat in Zahids onyxkleurige ogen.

‘Meester Quamar.’ Bewust hield Farad zijn stem berouwvol. ‘Is hij niet uw neef?’

‘En hoe ken jij Quamar?’

‘Ik heb… vroeger met hem te maken gehad. Jaren geleden. Op de markt.’ Farad had hem geprobeerd te zakkenrollen en was daarbij bijna zijn hand kwijtgeraakt.

‘O ja? Dus jullie zijn vrienden?’ Zahid trok een wenkbrauw op.

‘Eerder kennissen,’ lukte het Farad uit te brengen. Hij vond het veiliger de waarheid aan te passen dan een grove leugen te vertellen.

‘En nadat je hen had helpen ontsnappen, hoe zou je hen dan weer gevonden hebben?’

‘Ze zijn op weg naar de woestijn, maar kunnen zich vanwege de baby niet snel voortbewegen.’ Farad keek naar de grond, in een poging nederig over te komen. ‘Ik wil niet opscheppen, maar ik ben uitzonderlijk goed in mensen volgen.’

Zahid liet Farad los en kruiste zijn armen. ‘Weet je zeker dat ze op weg naar de woestijn zijn?’

‘Ik hoorde meester Quamar het zeggen. Hij vertelde de vrouw dat hij haar meenam naar sjeik Bari’s kampement.’

‘Zei hij waar dit kampement was?’

‘Nee.’

Een lang moment staarde Zahid de dief aan. ‘Wat hangt daar aan je riem?’

‘Mijn buidel… Er zit niet veel in.’

Plotseling rukte Zahid Farads buidel van zijn riem en opende hem, waarna hij hem grommend naar de soldaat gooide en de man een opdracht gaf. Farad spitste zijn oren, maar hij kon niet verstaan wat de opdracht was.

Toen de soldaat was vertrokken, wendde Zahid zich weer tot Farad. ‘Oké, dief,’ zei hij peinzend. ‘Hoe zou je het vinden om op een veel makkelijker manier rijk te worden?’

 

De zon rees boven de vlakke horizon, de grens tussen zand en hemel vervagend. De periodieke werveling van de woestijnwind bracht geen verkoeling, maar wakkerde de hitte juist aan, als luchtstoten uit een fornuis. Elk krachtig genoeg om ieder stukje ontblote huid met stof en gruis te zandstralen.

In stilte sjokte Anna naast Quamar voort. De adrenaline was allang uit haar lichaam verdwenen. Het zweet prikte onder haar borsten en in haar oksels, waar het bindsel haar huid openschaafde. Maar hun veiligheid stond voorop. Rashids veiligheid. De hitte en de beweging hadden de baby weer in slaap gewiegd, maar Anna voelde zich misselijk, en haar borst verkrampte door het gebrek aan zuurstof.

Minuten smolten samen tot uren, meters werden kilometers; ze was al haar gevoel voor tijd of afstand kwijt. Het zondoorstoofde terrein brandde door Anna’s leren laarzen, droogde haar uit, verschroeide haar keel.

‘We zullen hier een paar uur rusten. Het zou ons meer kwaad dan goed doen om in de hitte van de middag verder te reizen.’

Anna stond stil en was plotseling zo uitgeput dat ze stond te trillen op haar benen. Ze werden omgeven door niets anders dan struikgewas en rotsen. Aangezien ze geen ervaring had met het overleven in de woestijn, geloofde ze Quamar op zijn woord.

‘Waarom kuste je me?’ Ze had die vraag niet willen stellen, wist niet eens waar hij vandaan kwam. Misschien was vermoeidheid de oorzaak.

Een lange minuut bestudeerde hij haar. Zodra ze merkte dat ze haar adem inhield, blies ze die uit. Zijn gezicht was bedekt met een sjaal en zijn ogen verborgen achter een zonnebril, zodat ze geen idee had wat zijn emoties waren. Niet dat de granieten gelaatstrekken sowieso iets weggegeven zouden hebben, dacht ze spottend. Haar enige troost: ook zij was zo vermomd.

‘Om verdere discussie te voorkomen,’ antwoordde hij.

‘Nou, dat heeft kennelijk gewerkt,’ zei ze zacht, pogend de onverwachte brok die in haar keel bleef steken, weg te slikken. Wat had ze gewild, een belofte van eeuwige liefde?

Nee.

‘En de reden dat je in het ziekenhuis niet tegen me praatte?’

‘Gezien de omstandigheden dacht ik dat dat het beste was.’ Hij wendde zich af, zo een eind aan het gesprek makend.

Om de onverwachte pijn die zijn woorden veroorzaakten, te verbergen, haalde ze Rashid voorzichtig uit de draagdoek. Hem uit de brandende zon houdend, tilde ze hem op naar haar schouder, grimassend toen haar spieren protesteerden. ‘Hoe veilig zijn we?’ vroeg ze, bewust van onderwerp veranderend.

Quamar bekeek de grond rond een nabijgelegen rotsblok. ‘Veilig genoeg voor het moment. Ga hier zitten. Er zijn geen slangen of schorpioenen.’ Hij knikte naar het rotsblok, dat een beetje schaduw bood. ‘Blijf uit de buurt van de andere. Er kunnen allerlei dieren zitten die ook een koel plekje proberen te vinden.’

‘Maak je geen zorgen.’ Ze deed een beverige stap naar voren, en plotseling lag zijn hand onder haar elleboog.

‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’

Ze moest even stilstaan en nadenken. Wanneer was de laatste keer geweest? Er was zoveel gebeurd. ‘Gisterochtend.’

Met kaarsrechte rug, zodat ze met haar ingezwachtelde borst kon ademen, ging ze zitten. Quamar trok een wenkbrauw op bij het zien van haar stijfheid, maar maakte er geen opmerking over. In plaats daarvan hurkte hij voor haar neer en pakte de veldfles uit de rugzak. ‘Hier, drink dit,’ droeg hij op, maar deze keer had zijn stem een laag hees timbre dat zijn arrogantie verzachtte.

Hij draaide de dop eraf, liet die aan de fles bungelen en trok de sjaal van haar gezicht. Zonder te wachten totdat ze de baby had verplaatst, omcirkelden zijn vingers haar nek. Toen ze haar gezicht vertrok, begon hij automatisch haar vermoeide spieren te masseren. Ze slaakte een kleine zucht van genoegen. Daarna hief hij de fles naar haar lippen en duwde haar hoofd zachtjes naar achteren. ‘Kleine slokjes.’

Het water was lauw, maar zalig, een balsem voor haar gortdroge keel. Gulzig dronk ze ervan, totdat hij, veel te snel, de veldfles weer wegtrok. ‘Later kun je meer krijgen, nadat je hebt gegeten. Van te veel word je ziek.’

Hij trok zijn eigen sjaal van zijn gezicht, zette de fles aan zijn lippen en nam een grote slok.

Haar blik werd naar zijn keel getrokken. Toen hij slikte, volgde ze de beweging van de spieren in zijn nek terwijl ze zich aan- en daarna weer ontspanden.

Er fladderde iets in haar maag omhoog, wat daarna tegen haar hart botste. Ze wilde echt ophouden met staren, maar de aanblik van de spieren die zich nogmaals samentrokken was te fascinerend. Nog nooit had ze een man zo sexy water zien drinken.

Hij liet de veldfles zakken, langzaam, haar door zijn zonnebril aankijkend. De seksuele spanning tussen hen verdikte de lucht, zoog er de zuurstof uit.

Zonder de gevolgen te beseffen, likte Anna de droogte van haar lippen, zijn blik naar beneden trekkend. Hoewel ze zijn ogen niet zag, was ze zich er toch van bewust, aangezien de haartjes in haar nek overeind gingen staan.

Ze deed het nogmaals.

‘Hou daarmee op, Anna.’ Quamars stem was diep, maar hij bewoog zich niet.

Al wilde hij dat wel, dat zag ze. Zijn spieren spanden zich aan, zijn kaken verstrakten. Hij leek ineens precies op een grauwende zwarte panter, klaar om zijn prooi te bespringen.

Zou dat niet interessant zijn?
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De vlinders die tegen Anna’s ribben fladderden, stegen verwachtingsvol in haar borst omhoog. Door haar keel te schrapen, doorbrak ze de spanning.

‘Tja…’ Haar geest was leeg. ‘Eh…’ voegde ze er doelloos aan toe. Voor de eerste keer in haar leven had ze een panter bij de staart, en ze had geen idee wat ze ermee aan moest. Zich aangetrokken voelen tot Quamar was erger dan dom, het was gevaarlijk. En op dit moment had ze al meer dan genoeg gevaar in haar leven.

Zonder iets te zeggen stond hij in één snelle soepele beweging op, waardoor hij haar weer aan een panter deed denken. Maar ze zag hem ook zijn hand langs zijn zij tot een vuist ballen. Op de een of andere manier voelde ze zich door dat gebaar beter, nam het iets weg van de pijn die zijn woorden hadden veroorzaakt. In ieder geval was ze niet de enige die werd geraakt.

‘We verplaatsen ons via de kleine waterputten, die ver van de normale paden liggen,’ zei hij. Zijn stem klonk koel; de controle was weer helemaal terug. ‘We vermijden de oases en bronnen waar de meeste mensen naartoe gaan. Het zal een zware tocht worden, maar mijn vaders kampement ligt slechts op drie dagen reizen van hier.’

Anna liet zijn woorden, zijn toon tot zich doordringen, gebruikte ze om haar lichaam tot bedaren te brengen, om haar houvast weer terug te krijgen. ‘Is er geen andere manier om contact met hem op te nemen?’

‘Mijn vaders communicatie beperkt zich tot de karavanen. Die kunnen soms zes maanden lang geen ander mens tegenkomen.’ Quamar pakte de rugzak en opende de bovenflap. ‘Jarek weet altijd waar mijn vader is. Daar stond mijn vader op, zodat Arimand, als Jarek hem nodig had, een van zijn mannen kon sturen om de boodschap door te geven.’ Na even in de rugzak gerommeld te hebben, haalde hij er een handvol dadels en een paar stukken haverbrood uit.

Anna herinnerde zich Jareks hoofd van de wacht. Een oudere man met een snelle geest, en de manieren van een heer. ‘Arimand zal toch zeker wel –’

‘Arimand is dood.’ Deze keer wachtte Quamar totdat ze de baby verplaatst had, waarna hij haar een paar dadels gaf. ‘En zelfs als hij niet gestorven was, zou hij niemand hebben gestuurd. Niet tenzij hij er zeker van was dat ze trouw aan Jarek waren.’

Aangezien ze de meedogenloosheid in Quamars manier van doen herkende, zweeg Anna even. Hij had bijna iedereen die hij als familie beschouwde, verloren. Zij begreep de leegte, de frustratie, de zelfverachting die de achterblijvers kwelden – begreep het meer dan de meesten. ‘Quamar, het spijt me van Arimand. Saree heeft me verteld hoeveel hij voor jou en Jarek betekende.’

Toen hij niet reageerde, drong ze niet aan. In plaats daarvan nam ze een hapje van het gedroogde fruit, maar de zoetheid ervan stond haar tegen. Ze dwong zichzelf ertoe te kauwen en te slikken.

‘Arimand stierf vanwege wie hij was,’ verklaarde Quamar, ‘door wat hij geloofde. De meesten die trouw blijven, zullen hetzelfde lot ondergaan. Hassan zal ze niet in leven laten.’

De pijn schoot van slaap tot slaap door Quamars hoofd, maar hij verwelkomde hem deze keer, aangezien hij hem kon gebruiken om de lust die door zijn bloed kolkte te doen verminderen. Verdorie, hij had beter moeten weten toen hij haar de veldfles had aangeboden. Hij had geworsteld tegen de aandrang haar tulband af te rukken, zijn vingers door haar haar te halen. In plaats daarvan had hij zijn verlangen geprobeerd te bevredigen door haar nek te masseren, maar haar zucht, het zachte spinnende geluidje achter in haar keel, had hem overvallen. Had zijn begeerte naar de oppervlakte gestuwd.

‘Quamar?’ Met witte regelmatige tanden knabbelde Anna aan een vijg.

Het verlangen greep hem weer bij de keel.

‘Wat bedoelde je toen je zei dat je oom niet de enige achter de coupe was?’

Anna in stilte bedankend voor haar hulp, bestudeerde Quamar de horizon. De gedachte aan Hassans verraad bekoelde zijn begeerte sneller dan welke koude douche ook. ‘Hassan is slim genoeg om de gevolgen van de opstand te beseffen, en hij, als de volgende in de lijn van troonopvolgers, zou het meest verdacht zijn. Hij moet een machtige bondgenoot hebben om verdenkingen van zich af te schudden of in ieder geval zijn vijandige claim op de troon te ondersteunen.’

‘Wie heeft dat soort macht?’

‘Een ander land. Iemand in het bedrijfsleven met veel invloed,’ antwoordde Quamar grimmig. ‘De mogelijkheden zijn eindeloos. Sinds er vorig jaar olie in de grond van Taer is ontdekt, hebben de bedrijfsgieren boven het land gecirkeld.’

Hij was klaar met eten en bood Anna het brood aan.

Ze schudde haar hoofd en veegde haar vingers schoon. ‘Jarek had een afspraak om mijn vader te ontmoeten.’

‘Ja, hij geloofde dat het tijd was om Taer te moderniseren naar westers model zonder de eigen tradities overboord te zetten.’ Quamar stopte het eten terug in de rugzak. ‘Volgens Jarek was jouw vader degene die hem kon helpen dat doel te bereiken.’

‘Hij had gelijk. Mijn vader zou hem hebben kunnen helpen.’

Robert Cambridge had sterke overtuigingen, voornamelijk gebaseerd op integriteit, loyaliteit en liefde. Een van de vele redenen waarom ze haar vader bewonderde.

‘Daar ben ik het mee eens.’

‘Er moeten toch zeker nog anderen zijn die net als wij zijn ontsnapt.’

‘Dat valt moeilijk te zeggen. Als het zo is, dan zijn ze naar de woestijn of een buurland gevlucht. In beide gevallen zou het niet gemakkelijk zijn zo’n tocht te overleven.’ Na zijn mes uit zijn laars te hebben getrokken, liep hij naar de dichtstbijzijnde struik. Met snelle resolute bewegingen sneed hij twee lange takken af.

‘Wie is de troonopvolger nu Jarek dood is?’

‘Rashid.’ Quamar sneed de uiteinden van de takken in een punt, testte er daar een van tegen zijn vinger, voordat hij nog wat meer afsneed.

‘Hij is nog maar een baby.’

Om haar te kunnen aankijken, hield Quamar even op met snijden. ‘Er zal tijdelijk een regent worden aangesteld om Taer te besturen, totdat Rashid oud genoeg is om het over te nemen.’

‘Hassan?’

‘Hassan zal niet lang genoeg leven,’ zwoer Quamar. Daarna prikte hij de twee stokken een paar meter van elkaar vandaan in de grond. Hij deed zijn gewaad uit, maakte de einden vast aan de takken en creëerde op die manier een primitief afdak. Voor het eerst zag Anna dat hij een dun zwart, niet dichtgeknoopt overhemd onder zijn gewaad droeg. Het overhemd wapperde in de wind, zijn gespierde lichaam onthullend.

‘Doe een dutje. We hebben een paar uur voordat de hitte afneemt, en dan kunnen we verder. Nu is het tijd om wat krachten op te doen.’ Hij schraapte het hete zand weg, totdat hij de koelere aarde eronder vond.

‘Ga jij ook slapen?’

‘Maak je over mij maar geen zorgen,’ verzekerde hij haar. ‘We zijn nog steeds te dicht bij de stad om allebei onze ogen dicht te kunnen doen.’

Anna installeerde zichzelf en Rashid onder het afdak. Eenmaal op haar zij gelegen, sloeg ze haar gewaad open op de grond en legde Rashid erop neer. Ze zette haar zonnebril af en plaatste die boven op haar hoofd, waarna ze Quamar aankeek. ‘Bedankt dat je ons hebt gered.’

‘Zover is het nog niet.’

‘Dat is waar,’ mompelde ze, en ze sloot haar ogen in een poging haar glimlach te verbergen, ‘dus dat neem ik terug.’

 

‘Zahid, jij vertelt me dat deze vreemdeling is ontsnapt en Anna Cambridge en prins Rashid met zich heeft meegenomen?’

Hassan Al Asadi schoof het goudkleurige zijden gordijn opzij en staarde uit het raam naar de stadslichten onder hem.

Al meer dan vier jaar was hij met de voorbereidingen voor deze coupe bezig geweest. De voldoening golfde door hem heen. Het koninklijke paleis stond boven de stad: een torenhoge mengeling van marmer, ijzer en beton met hoge stenen muren en indrukwekkende koepels. Allemaal koude en harde materialen die de macht binnenin maskeerden. Maar nu was het van hem. En Taer zou dat binnenkort ook zijn.

‘Hij is niet ontsnapt. Ik heb hem laten gaan.’ Zahid rukte zijn sjaal af en liet die aan zijn tulband hangen.

‘Heb je enig idee wie deze vreemdeling is?’ Hassan stelde de vraag met zijn eigen nauwelijks verborgen woede.

‘Quamar.’

Verbaasd keek Hassan hem over zijn schouder aan. ‘Weet je dat zeker?’

‘Ja.’

‘De laatste keer dat hij terugkeerde, was jaren geleden. Waarom nu?’

‘Misschien heeft iemand hem van onze plannen op de hoogte gesteld? Dat zou de reden kunnen zijn waarom hij is gekomen, om nogmaals de held uit te hangen.’

De drie neven waren niet echt dol op elkaar, hoewel Jarek en Quamar wel een echte band hadden opgebouwd. Eerder vanwege hun karakter dan hun leeftijd, gaf Hassan toe. Een feit waar zijn eigen zoon tamelijk gepikeerd over was. Ook al scheelden Jarek en Quamar, beiden achtendertig jaar oud, bijna tien jaar met Zahid.

‘Dan was het een vergissing om hem te laten gaan,’ stelde Hassan vast. Hij keerde terug naar zijn bureau, een grote antieke tafel gemaakt van donker mahoniehout. ‘We hebben te hard gewerkt om nu te falen.’

‘We falen niet, vader.’

Hassan schonk zich wat thee in. ‘Je beseft dat deze beproeving vanavond afgelopen had kunnen zijn als je niet zo dom had gehandeld?’

‘Als ik Quamar gevangen had genomen, zouden we nooit een kans hebben gehad om Bari’s kampement te vinden,’ wierp Zahid tegen, waarna hij poeslief vervolgde: ‘Tenzij Jarek heeft meegewerkt.’

‘Nee, dat is niet het geval.’

‘Dan kan het dagen, zelfs weken duren om Bari op te sporen. Zoveel tijd kunnen we ons niet veroorloven. Wanneer Bari over de opstand hoort, zal hij hulp vragen aan zijn bondgenoten, waaronder president Cambridge. Of de premier van Engeland.’

Zahid liep door het koninklijke kantoor. De stenen pilaren en zwart-witte tegels waren bijna geheel verborgen onder een menagerie van dierenhuiden, schedels en koppen, samen met verschillende traditionele wapens. Een trofeekamer. Hij vertrok zijn lippen in een spottende grijns. ‘Ik ben erin geslaagd iemand te vinden die ons eerst naar Quamar en Miss Cambridge zal leiden en daarna naar Quamars vader. Wanneer ze eenmaal in Bari’s kampement aankomen, vallen we aan. En Bari zal sterven.’ Hij liep naar de open haard en reikte naar de opgerolde gevlochten rijzweep die boven de schouw hing.

‘En Quamar moet ook sterven, vergeet dat niet,’ voegde Hassan eraan toe, voordat hij een slokje thee nam. De zoete muntsmaak kalmeerde, haalde de scherpte uit zijn woede.

‘Ik zal je vertellen wat ik niet vergeten ben.’ Het lange leer onttrolde zich, en het uiteinde gleed naar de grond met een duidelijk hoorbaar gesis. ‘Ik ben niet vergeten dat Quamar, als bastaard, nog steeds onze naam deelt.’ Met een snelle polsbeweging richtte hij de zweep op een hertenkop en sloeg het topje van een oor eraf.

‘Quamars relatie met de Al Asadi-naam verandert niets aan jouw rechten op de troon,’ reageerde Hassan op afgemeten toon. Terwijl hijzelf de voorkeur aan het zwaard gaf, had Zahid zich toegelegd op de kunst van de zweep – een hobby die Hassan had toegestaan, maar soms betreurde. Meestal, wanneer Zahid zijn zelfbeheersing verloor, hield een nietsvermoedende vrouw of een argeloos kind daar littekens aan over. ‘Maar zijn trouw ten aanzien van Jarek kan problemen voor ons veroorzaken.’

‘Bari deed afstand van de troon voor die Italiaanse hoer, en toch hebben hij en zijn zoon trouwe volgelingen,’ merkte Zahid op.

‘Nomaden. Herders. Boeren. Gebruik je verstand, laat je niet door je emoties leiden. Bari kan niet langer gebruikmaken van soldaten.’

‘Het zou er niet toe doen als hij dat wel kon. Ik zal Bari en zijn zoon doden. Daarna neem ik de Amerikaanse vrouw en prins Rashid gevangen,’ zei Zahid, voordat hij de zweep weer oprolde.

Hassan leunde achterover in zijn stoel, zette zijn ellebogen op de armleuningen en vlocht zijn vingers. Een gebruikelijk gebaar, wist Zahid, wanneer zijn vader gefrustreerd of geïrriteerd was. En op dit moment was hij beide.

‘Als hoofdadviseur van de koning kan ik de rest van de wereld slechts een paar dagen op afstand houden. Niet meer dan vier.’ Hassans ogen waren groot, met zware oogleden. Achter de vierkante bril die hij droeg, leken ze bijna komisch, totdat je in zijn koude zwarte irissen keek. ‘Daarna zal het bekend worden. Op dat moment moet de prins hier terug zijn. Robert Cambridge mag dan de president van de Verenigde Staten zijn, maar hij is eerst en vooral vader. Een vader die al een kind heeft verloren.’

‘Hebben we besloten haar terug te geven? Nadat ik met haar klaar ben, uiteraard.’ Zahid tikte met de zweep tegen zijn dij, genietend van de gedachte aan een paar plezierige uurtjes met de dochter van de president.

‘Als je haar eenmaal hebt gevonden,’ zei Hassan spottend, ‘zullen we daarover een besluit nemen.’

‘En Jarek? Is hij niet langer een optie?’ Zahid ging op de hoek van zijn vaders bureau zitten en trok een sigaar uit Jareks humidor. ‘Is hij dood?’

‘Nee, maar zoals ik eerder zei, blijkt hij tamelijk koppig te zijn.’

‘Hij heeft niets gezegd?’

‘De wacht zei dat hij geen spier heeft vertrokken. Hij zat in de naastgelegen cel met zijn hoofd tegen de muur en luisterde slechts naar het gegil van die arme vrouw.’ Hassan zag Jareks gelaatstrekken voor zich – hard als graniet, onmenselijk. ‘Drie uur lang smeekte ze, en hij reageerde niet.’

Zahid keek op, het ongeloof, de hint van onwillige bewondering in zijn vaders stem opmerkend. De jaloezie klauwde aan zijn lijf, en de nagels waren scherp genoeg om hem kwaad te maken. ‘Ik heb wat tijd over,’ zei hij op ontspannen toon, waarna hij het puntje van zijn sigaar bestudeerde. ‘Misschien zou ik… een poging kunnen doen hem te… overtuigen?’

Hassan aarzelde, in de wetenschap dat het risico hoog was dat zijn zoon zich zou laten meeslepen. Maar deed dat ertoe? ‘Oké, maar vermoord hem niet. Nog niet.’

‘En als hij me geen andere keus laat?’

Berustend spreidde Hassan zijn handen met de palmen omhoog. ‘Dan laat hij je geen andere keus.’

Glimlachend maakte Zahid een buiging voor zijn vader, en zonder verder nog iets te zeggen, verliet hij het kantoor, met de zweep nog steeds in zijn hand.

Hassan zuchtte en drukte daarna op de knop van de intercom op zijn bureau. ‘Je hebt het gehoord.’

‘Ja,’ zei de stem aan de andere kant, de toon eerder schor van woede dan van iets anders. ‘En als Zahid faalt?’

‘Hij heeft twee kansen. Hij zal slagen.’

‘Voor jouw bestwil is dat maar beter ook.’
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Quamar schrok op toen een hoge gil de lucht doorkliefde. In één beweging stond hij overeind met zijn wapen in zijn hand.

De baby rolde op zijn buik en maakte spuugbellen, die op zijn kleine vingers dropen. Hij gilde het weer uit van plezier.

Vertederd pakte Quamar de jongen op en keek hem recht in de ogen. Rashid greep Quamars lippen en kneep. Hij lachte toen Quamar zich met een grimas terugtrok. ‘Dus je bent eindelijk uitgeslapen?’ Grinnikend drukte hij de baby tegen zijn borst. Meteen trok Rashid aan zijn overhemd. De stof als hulpmiddel gebruikend, probeerde de baby omhoog te klimmen.

Toen Quamar hem op zijn buik kietelde, probeerde de baby zijn vinger te grijpen. ‘Je wordt een sterke koning. Ik weet niet precies wat ik met je aan moet, maar ik zweer dat ik je zal beschermen.’

Met een tandeloze grijns probeerde Rashid een van Quamars overhemdknopen te pakken te krijgen.

‘En wij zullen jou beschermen,’ zei Anna, haar stem nog hees van slaap. Toen Quamar een blik op haar wierp, werd hij met stomheid geslagen. Tijdens haar dutje was haar tulband losgeraakt. Over haar schouders stroomde golven blond haar – vloeibaar goud glinsterend in het zonlicht.

Achteloos haalde ze haar vingers door de lokken.

‘Jij gaat mij beschermen?’ Zijn stem was ook hees, maar dat werd bij hem niet door slaap veroorzaakt.

‘Denk je niet dat ik dat zou kunnen?’ Haar ogen bestudeerden hem, waarbij het blauw uitdagend tot indigo verdonkerde. Onwillekeurig vroeg hij zich af hoe donker de irissen zouden worden in hartstocht.

‘Nou?’ drong ze aan. Geïrriteerd schudde ze de dikke lokken op haar rug en ging rechtop zitten.

‘Ik…’

Met een ruk bewoog Quamar zijn hoofd naar het oosten. Zijn rug was stijf als een plank, zijn houding als van een roofdier.

‘Wat is er?’

Nadrukkelijk legde hij zijn vinger op zijn lippen.

Hij wachtte tot de flits van begrip over Anna’s gelaat trok, waarna hij Rashid in haar armen legde. ‘Blijf hier,’ fluisterde hij. Hij greep zijn pistool uit het foedraal en gaf dat aan haar. ‘Gebruik dit als het nodig is.’

Toen ze begon te protesteren, fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Blijf hier,’ beval hij weer, waarna hij zijn geweer greep dat tegen een rotsblok aan stond.

Geboren in de woestijn, bewoog hij zich gemakkelijk over het zand, zijn ogen waakzaam, zijn lichaam gespannen. De zon brandde genadeloos op hem neer. Het felle schijnsel, als duizend scheermesjes op zijn schedel, herinnerde hem er te laat aan dat hij nog steeds zijn pillen niet had genomen.

‘Ik ben het, Farad! Niet schieten, meester Quamar.’

Quamar draaide zich zo snel om dat hij bijna neerviel. Zijn zintuigen waren volkomen in de war. Toch hield hij zijn geweer kaarsrecht voor zich uitgestoken.

Met zijn handen in de lucht kwam er een klein mannetje over de top van de zandduin geploeterd. Hij had een kameel aan de teugel, die lui achter hem aan sjokte.

‘Ik breng goed nieuws en een geschenk –’

‘Blijf daar!’

Farad stopte op zo’n driehonderd meter afstand en liet zich op de grond vallen. Quamar nam de tijd om naar de man toe te lopen, de hele omgeving grondig bestuderend.

‘Kijk naar mij, niet naar de grond.’ Toen Farad niet snel genoeg reageerde, pakte Quamar hem vast aan de achterkant van zijn shirt en tilde hem op. Zijn arm trilde, en hij verstevigde zijn greep. ‘Hoe heb je ons gevonden?’

‘U heeft het erg moeilijk gemaakt. Alleen met behulp van Allahs leidende hand zou ik jullie zo snel gevonden kunnen hebben.’ Farad glimlachte, waardoor de gaten tussen zijn tanden zichtbaar werden.

Quamar stak het geweer onder Farads kin, doelbewust druk uitoefenend, zodat de kleine man grote moeite moest doen oogcontact te blijven houden. ‘Ik zou je hier ter plekke moeten doden, dief. En de wereld van in ieder geval één plaag verlossen.’

Deze keer was het Farad die trilde. Zijn kleine lichaam schokte helemaal. ‘Alstublieft, meester. Ik zal mijn aanwezigheid verklaren als u me loslaat.’

‘Je veronderstelt dat ik in je uitleg geïnteresseerd ben, Rat.’ Hij liet Farad vallen en greep de teugels van de kameel. ‘Ik ben alleen geïnteresseerd in je áfwezigheid.’

‘Wilt u niet weten waarom ik u deze kameel heb gebracht? Het is er een die melk geeft. Of waarom ik u in Taer heb geholpen?’

‘Je hebt ons in Taer gezien, dus je wist dat we de baby hadden,’ antwoordde Quamar met schorre stem, terwijl hij vocht tegen golven van misselijkheid. ‘En je moet wel een doodswens hebben om ons te volgen.’ Zijn hoofd bonkte, de duizeligheid nam toe. ‘Ga naar huis!’ Toen Farad begon te protesteren, richtte Quamar het geweer op zijn voorhoofd. ‘Of sterf hier.’

‘Quamar, alsjeblieft,’ berispte een zachte stem.

‘Waarom ben je niet onder het afdak gebleven?’ zei Quamar boos. ‘Dit is geen theepartijtje, Anna.’

Farad had het zweem van medeleven in Anna’s stem opgemerkt en liet zich op zijn knieën voor haar voeten vallen. ‘Ik heb geen kwaad in de zin.’ Haastig voegde hij eraan toe: ‘Ik wil jullie en prins Rashid alleen maar helpen.’

Quamar snoof, waarna zijn gezicht vertrok toen het geluid door zijn hoofd echode. Maar zijn ogen verlieten Farad geen moment. ‘Kom niet te dichtbij, Rat.’

Anna verplaatste Rashid naar haar heup, intuïtief zichzelf tussen de baby en de dief plaatsend. In haar andere hand omklemde ze het pistool. ‘Waarom noem je hem rat?’ vroeg ze.

‘Dat is mijn naam, miss. Of tenminste, mijn – hoe noem je dat – bijnaam.’ Hij knikte heftig. ‘Ja?’

‘Ja,’ antwoordde ze langzaam. ‘Maar waarom, Rat?’

Quamar zuchtte geïrriteerd. ‘Heb je hem wel goed bekeken, Anna?’

‘Ik heb een talent voor het ontsnappen uit kleine ruimtes,’ legde Farad uit.

‘Ik snap het.’ Ze wilde net glimlachen, toen er een windvlaag kwam en ze zijn geur opving. Instinctief deed ze een stap achteruit. De naam Rat leek op meer manieren van toepassing. De kleine man stonk erger dan een vuilnisstortplaats in New York. ‘Mr…’

‘Farad. Noem me alsjeblieft Farad.’

‘Oké. Farad, waarom ben je hier?’

‘Zijn redenen zijn onbelangrijk,’ zei Quamar. De bruuskheid van zijn toon gaf aan dat Anna geen vragen meer moest stellen.

Ze negeerde de waarschuwing. ‘Voor mij wel.’

Farads blik schoot tussen Anna en Quamar heen en weer. ‘Ik ben bang, Miss Cambridge. Door koning Jarek werd ik getolereerd. Maar nu de koning gevangenzit, vrees ik voor mijn leven.’ Hij huiverde.

‘Je bedoelt dat hij dood is, toch?’ Quamar stapte naar de dief toe en gaf hem een por met het geweer. ‘Jarek is dood.’

‘Dood?’ reageerde Farad fronsend. ‘Koning Jarek is niet dood.’

Nu greep Quamar Farad bij de keel en trok de dief naar zich toe, totdat hun gezichten slechts centimeters van elkaar verwijderd waren. ‘Hoe weet je dat?’

‘Ik… Ik heb hem gezien. En koningin Saree.’ Met moeite kreeg Farad de woorden eruit, aangezien Quamars greep zich verstevigde. De kleine man legde zijn beide handen op Quamars polsen, maar hij had weinig kracht vergeleken met de reus. ‘Gisternacht waren ze nog beiden in leven en werden ze door de Al Asheera vastgehouden in het paleis.’

‘Als jij in het paleis was, hoe ben je dan precies ontkomen?’ wilde Quamar weten. De pijn doorkliefde hem van schedel tot kin, waardoor hij gedwongen werd het mannetje los te laten.

‘Het riool.’

‘Het riool…’ Hij had te lang gewacht. Op het moment dat hij rechtop ging staan, begon hij dubbel te zien. Hij reikte naar zijn pillen, maar de aarde kantelde onder zijn voeten.

Toen Quamar op de grond viel, slaakte Anna een kreet. ‘Wat heb je gedaan?’ Ze richtte het pistool op Farad. ‘Wat heb je met hem gedaan?’

‘Niets.’ Farad liet zich weer op zijn knieën zakken en vouwde zijn handen. ‘Moge Allah mij doden, ik heb niets gedaan.’

‘Ga achteruit.’

‘Maar ik kan helpen.’ Hij stak een hand uit naar Quamar. ‘We moeten hem uit de zon halen en hem in de schaduw leggen.’

Toen hij aan Quamars arm trok, rolde het potje pillen uit diens hand.

‘Achteruit, Mr. Farad.’

‘Het is gewoon Farad.’

Toen Anna haar wenkbrauwen op en neer bewoog, stak het mannetje zijn handen in de lucht, stond op en deed een paar stappen achteruit.

‘Op de grond. Gezicht naar beneden. Handen op je rug waar ik ze kan zien.’ Anna knielde naast Quamar op het zand, haar blik voortdurend op de dief gericht.

Toen Farad had gedaan wat ze had gevraagd, legde ze Rashid naast zich neer.

‘Quamar,’ zei ze, hem een paar zachte tikken in zijn gezicht gevend om hem bij bewustzijn te laten komen. Toen hij niet reageerde, pakte ze het potje en las het etiket.

‘We moeten hem in de schaduw leggen,’ adviseerde Farad. ‘De zon zal zijn conditie erger maken.’

Anna keek naar het afdakje, waarna ze haar wapen weer op Farad richtte. ‘Nee, jij gaat de schaduw naar hem toe brengen.’
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Quamar vocht tegen het donker, bestreed het aanhoudende gebonk in zijn hoofd. Zijn ogen knipperden één, twee keer, voordat hij in het verblindende licht van de zon kon kijken. Hij dwong zich ertoe te focussen.

Het eerste wat hij zag, was Farad die een van de stokken van het geïmproviseerde afdakje naast zijn hoofd in het zand stak.

Grommend stak Quamar een hand uit, greep de tak en gooide hem op de grond. Hij sprong overeind.

Anna stond een halve meter verderop. De baby lag op haar linkerarm, en ze hield het pistool in haar rechterhand op Farad gericht. Opgelucht dat zijn stommiteit hun geen levens had gekost, droeg Quamar zijn spieren op zich te ontspannen. Hij schudde zijn hoofd om de hamers te testen en de mist uit zijn hoofd te verwijderen. De pijn bonkte nog steeds bij zijn slapen, maar de intensiteit was nu draaglijk. De bittere chemische smaak die hij nog proefde, vertelde hem dat Anna hem zijn pillen had gegeven.

‘Kennelijk moest ik je eerder beschermen dan we beiden hadden verwacht.’

Zijn gezicht vertrok, maar hij zei niets.

‘Waarom heb je me niet gewaarschuwd dat je af en toe flauwvalt?’

‘Omdat ik niet flauwval,’ antwoordde hij, in korte afgemeten lettergrepen. Dat betreurde hij meteen, omdat de hamers daardoor in mokers veranderden. Gedachteloos wreef hij over het litteken, in een poging de druk daaronder te verlichten.

‘Hebben de meeste mensen hier zware pijnstillers bij zich vanwege de zon?’

‘Ik heb af en toe last van hoofdpijn. Een soort migraine,’ snauwde hij. Hij vond het niet prettig om uit te leggen wat er met hem aan de hand was.

‘Wat is de oorzaak?’ Ze zag dat hij over de gekartelde witte lijn op zijn slaap streek. ‘Je wond?’

‘Ja.’

Toen hij niet verder uitweidde, vroeg ze: ‘Trekt de pijn ooit weg?’

‘Ja,’ loog hij. ‘Het littekenweefsel blokkeert de bloedstroom, waardoor de aderen samentrekken. Wanneer dat gebeurt, krijg ik hoofdpijn.’

‘Kan er iets tegen worden gedaan?’

‘Nee, maar het is geen probleem,’ loog hij weer. Toen hij de bezorgdheid in haar ogen zag, voelde hij zich er niet prettig bij. ‘Ik heb ermee leren leven. Helaas heb ik de medicatie niet op tijd ingenomen, maar ik voel me nu veel beter, dat zweer ik.’

Hij stak zijn hand uit naar het pistool. Ze beet op haar lip, maar gaf het wapen niet af.

‘Wat?’

‘Je kunt Farad niet doden, Quamar.’

‘Daar ben ik het mee eens.’ Nog steeds met zijn hand uitgestrekt, wachtte hij af.

Na een paar tellen overhandigde ze hem het wapen.

‘Ik heb hem nodig om me het paleis in te brengen.’

Anna voelde een golf van opluchting door zich heen gaan, die ze verborg door haar gewaad weer om te slaan. Het idee dat Quamar iemand zou doodmaken, was heel akelig. ‘We hebben genoeg water en eten. Je rattenvriend heeft extra proviand op de kameel geladen, voordat hij uit de stad vertrok om ons te volgen.’

‘Anna,’ mompelde Quamar, waarna hij met twee vingers haar kin ophief, zodat ze hem aan moest kijken. ‘Zelfs als Farad me niet over het paleis had verteld, zou ik hem niet gedood hebben.’ Toen ze knikte, liet hij haar los. ‘Ik zou hem misschien wel een beetje pijn hebben gedaan.’

Ze hapte naar adem, maar dat negeerde hij. Hij nam het potje met pillen uit zijn zak, draaide het deksel er met een ruk vanaf en legde twee tabletjes onder zijn tong.

‘Hoeveel mag je er daarvan nemen?’

‘Zoveel als ik nodig heb.’

Hij liep naar Farad, die zich bij de kameel ophield. ‘Je loopt op het moment geen gevaar meer, Rat. Simpelweg omdat ik je nog nodig heb om het paleis binnen te komen.’

‘Het paleis?’ herhaalde het mannetje. ‘Maar ik ben alleen met behulp van Allah ontsnapt, meester. U kunt toch zeker niet –’

‘O, jawel,’ reageerde Quamar, terwijl hij zijn mes liet zien. ‘Help me later, of sterf nu. Jouw keuze.’

Farad keek naar het mes. ‘Ik zal u de weg wijzen.’

‘Mooi,’ zei Quamar. ‘En nu kun je je met de kameel bezighouden. Het kind zal binnenkort melk nodig hebben.’

‘Ja.’

‘En, Farad, jij neemt de eerste slok van de melk. Dus zorg ervoor dat die niet vergiftigd is.’

Toen Quamar zich omdraaide, zag hij dat Rashid een lok van Anna’s haar te pakken kreeg en eraan trok.

Anna slaakte een kreet, waarna ze lachend de haren uit zijn knuistje trok. ‘Boef,’ fluisterde ze, de baby op zijn voorhoofd kussend. ‘Als je dat blijft doen, word ik net zo kaal als je oom.’

‘Laten we hopen van niet,’ zei Quamar, terwijl zijn blik over haar blonde lokken ging. Hij vocht tegen de aandrang om naar haar toe te gaan, zelf zijn hand door haar haar te halen, de geur in te ademen.

‘Nadat Farad je de melk heeft gebracht,’ ging hij verder, ‘kun je Rashid voeden. We gaan aan het eind van de middag weer op weg en stoppen pas als de avond is gevallen. Morgen beginnen we zodra de zon opkomt en stoppen we weer rond het middaguur. Dit schema houden we de volgende twee à drie dagen aan.’

‘En wat ga jij nu doen?’

‘Ik ga een gesprekje met onze dief houden,’ antwoordde hij droog.

‘Een gesprekje?’ piepte Farad.

Het was Quamar een raadsel hoe hij ook maar één woord voorbij zijn heftig op en neer gaande adamsappel had weten te krijgen. ‘Onder andere.’ Quamar kruiste zijn armen en liep doelbewust op het mannetje af, totdat diens hoofd zover naar achteren boog dat het eraf dreigde te vallen. Voor het geval dat de dief zijn flauwte als een teken van zwakte beschouwde, moest hij terrein terugwinnen. ‘Eerst gaan we praten. Dan ga ik je spullen doorzoeken.’ Hij keek nadrukkelijk naar de voorraadzakken op de kameel. ‘Daarna ga ik jou fouilleren. Ik hou niet van verrassingen. Als ik er een tegenkom, dan word jij ook niet blij. Dat kan ik je garanderen.’

‘Maar, meester –’

‘Vergis je niet.’ Quamar sprak op vlakke toon. ‘De enige reden waarom je nog in leven bent, is dat ik, op het moment, bereid ben om te geloven dat je het rioolsysteem onder het paleis kent. Maar als je ons verraadt, zal zelfs dat je niet redden.’

Anna huiverde bij de stelligheid van Quamars woorden, maar ze protesteerde niet. Tenslotte had Quamar haar verteld dat hij de dief niet zou doden. Toch?

Ja hoor, fluisterde het kleine stemmetje achter in haar hoofd.

 

‘Prachtig, hè?’ De avondwind blies in lange koele vlagen over de zandduinen, die nu door de ondergaande zon roze en goud gekleurd werden. ‘In mijn beleving was de woestijn altijd niets anders dan een eindeloze zee van zand en duinen.’

‘Een groot gedeelte bestaat daar ook uit,’ zei Quamar. ‘De Sahara beslaat zo’n negen miljoen vierkante kilometer. Het gevaarlijkste gedeelte hebben we nog niet bereikt.’

‘Het is zo droog, zo heet. Ik kan me niet voorstellen dat hier iets overleeft.’ Instinctief streek Anna over het haar van Rashid, die lekker in de draagdoek lag te slapen.

‘Toch lukt dat veel dieren. Sommige door zich met insecten of de sporadische planten die hier voorkomen, te voeden. Andere eten elkaar op.’

Ze waren net aan hun avondtocht begonnen. Zowel Anna als Quamar had in de schemering van zijn sjaal en zonnebril afgezien, en genoot nu van de koelere bries.

‘Is het veilig om hem voorop te laten lopen?’

Farad klom over de volgende zandduin met de kameel achter zich aan. Een moment later was hij zo goed als uit het zicht verdwenen.

Verrast trok Quamar zijn wenkbrauwen op. ‘Ik kan hem nog steeds zien,’ antwoordde hij, een beetje beledigd. ‘Hij vormt geen bedreiging.’

Anna kon een grijns niet onderdrukken.

‘Vind je het grappig om mijn capaciteiten in twijfel te trekken?’

‘Nee, maar je reactie is wel grappig.’ Toen hij haar een boze blik toewierp, lachte ze hardop. ‘Ik was alleen maar nieuwsgierig, Quamar. Ik weet dat je heel goed in staat bent om ons te beschermen.’

Hij knikte, maar keek nog steeds boos.

‘Hoelang doe je dit werk al?’

Zijn blik keerde terug naar de horizon en Farad. ‘Sinds ik te jong was om beter te weten.’

Toen hij niet verder uitweidde, fronste ze. Waarschijnlijk moest ze hem niet te goed leren kennen. Hoewel ze niet precies wist waarom, voelde ze zich tot hem aangetrokken. Misschien was het zijn kracht. In ieder geval niet zijn arrogantie. ‘En daarvoor?’ drong ze aan, toch niet in staat haar nieuwsgierigheid te onderdrukken.

‘Ooit was ik alleen geïnteresseerd in sport en vogels,’ antwoordde hij. ‘Later ook in vrouwen.’

Verrast staarde ze hem aan, haar besluit van een paar tellen daarvoor volkomen vergetend. ‘Echt waar?’

‘Ik heb geen kans gekregen om ze echt te bestuderen.’ Zijn mondhoeken trokken in een kleine glimlach omhoog. ‘Maar ik geniet ervan om naar ze te kijken.’ Voor het effect zweeg hij even. ‘Net als naar de vogels.’

Anna lachte.

Rashid begon plotseling te kronkelen en slaakte een geïrriteerd kreetje.

‘Sorry, liefje. Ik wilde je niet wakker maken.’

‘Geef hem maar aan mij.’ Quamar nam de baby van haar over en legde hem in de kromming van zijn arm. Toen ze weer verder begonnen te lopen, liet hij het kind op en neer wippen. Rashid gilde het uit van plezier.

‘Heeft hij een schone luier nodig?’

Quamar voelde aan het achterwerk van de baby en schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij kan het nog wel even.’

‘Ik zou hier kunnen leven,’ peinsde Anna hardop. ‘Deze omgeving heeft iets heel aantrekkelijks, vind je ook niet?’

‘Ja,’ antwoordde Quamar binnensmonds. ‘Toen ik jong was, verleidde de wind die ik in de verte hoorde gieren en het zand dat ik zag opstuiven, me telkens weer tot nieuwe avonturen.’

‘En gaf je daar gehoor aan?’

‘Jazeker. En ik heb vele keren voor mijn domheid moeten betalen.’ Hij tilde Rashid boven zijn hoofd. Toen de baby zijn tulband probeerde te pakken, liet hij hem lachend weer zakken. ‘Onderschat de Sahara nooit. Ze geniet ervan om degenen te straffen die haar autoriteit niet respecteren.’

‘Ze?’

‘Mijn moeder zei altijd dat de Sahara een prachtige maar vreselijk jaloerse vrouw was die op mannenharten jaagt en ze nooit meer loslaat, als ze die te pakken heeft gekregen.’

‘Dat geldt voor jou en je vader?’

‘Ja, en ook voor haar vader. Zo hebben mijn ouders elkaar ontmoet. Mijn grootvader was een beroemde Italiaanse fotograaf. Salvador Bazan. Hij was gespecialiseerd in het fotograferen van woestijnen. Mijn moeder, Theresa, vergezelde hem op een van zijn tochten, en daarbij heeft ze mijn vader ontmoet. Heel snel daarna, of misschien meteen al, werden ze verliefd. Omdat mijn vader van koninklijken bloede was, kon hij de woestijn niet verlaten, dus is zij gebleven.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En hier gestorven.’

‘Theresa Bazan was jouw moeder?’

‘Ja. Heb je van haar gehoord?’

Er klonk trots door in zijn stem, waardoor Anna moest glimlachen. ‘Wie niet? Je moeder heeft de Pulitzerprijs gewonnen voor haar foto’s van de woestijnvolken, de nomaden. Toch?’

‘Ja.’

Toen herinnerde Anna het zich. ‘Ze is vlak daarna overleden, hè?’

‘Minder dan een jaar later.’ Hij stond stil, maar zijn ogen bleven gericht op de horizon. ‘Ze is in mijn armen gestorven, na neergestoken te zijn door een Al Asheera-soldaat. Ik was dertien.’

Anna dacht aan de jongen die op die dag man was geworden. Tragedies zoals deze dwongen mensen ertoe in één klap volwassen te worden. ‘Quamar,’ zei ze. Haar hand vond zijn arm en gaf er een kneepje in. ‘Het spijt me heel erg.’

Door de oprechtheid die in haar woorden klonk, keek hij haar aan, maar het was de glans van onvergoten tranen in haar ogen waardoor hij een stap naar haar toe deed. Hij liet Rashid naar zijn heup zakken. ‘Onderschat de Sahara niet, Anna. Vrouwen zijn veel gevaarlijker dan de meeste mannen. En zij is niet anders.’

‘Denk je dat?’ Haar woorden waren deze keer niet veel meer dan een fluistering. ‘Dat ik –’

‘Dat jij gevaarlijk bent?’ mompelde hij, terwijl hij met zijn hand haar kin omvatte en met zijn duim over haar onderlip streek. ‘Ja, dat denk ik.’ Met geloken ogen boog hij zich naar haar toe, haar meer dan voldoende tijd gevend om een stap achteruit te doen.

Dat kon ze echter niet. Haar adem stokte toen ze zijn geur opving. Droog, wild, exotisch.

Langzaam likte hij over haar bovenlip. Nu kon ze hem ook proeven. Vurig. Uitheems. De opwinding klopte in haar keel. Zich bewust van de baby tussen hen in, ging ze op haar tenen staan, zich uitstrekkend.

Zijn hand gleed van haar kin naar haar wang, de zijkant van haar gezicht omvattend. Het was haar enige waarschuwing.

Plotseling bedekte hij haar lippen geheel met de zijne; alsof hij haar wilde opeten, zo hartstochtelijk en diep kuste hij haar. De begeerte trof haar als een stomp in haar maag, waardoor ze bijna haar evenwicht verloor. Toen haar knieën knikten, greep ze hem bij de pols, zichzelf staande en hem op zijn plaats houdend.

Een van hen tweeën kreunde. Wie, dat wist ze niet precies. Het kon haar ook niet schelen, want het geluid zorgde ervoor dat Quamars kus nog dieper werd, haar zintuigen vulde totdat ze alleen nog maar aan hém kon denken, alleen nog maar hém kon proeven.

Naar niets meer verlangde dan naar hem.

‘Meester Quamar! Het komt eraan!’

Quamar rukte zich met zoveel kracht los, dat Anna achteruit struikelde. In een snelle reflex pakte hij haar bij de elleboog en hield haar overeind, ondertussen verwensingen over kleine mannetjes mompelend.

Anna haalde hortend adem, wanhopig pogend enige controle te krijgen over de passie die in haar woedde. De wind draaide en nam toe, totdat zandkorrels en gruis elk stukje ontblote huid teisterden. Snel nam Anna Rashid van Quamar over en stopte hem onder haar kleren om hem te beschermen.

‘Meester Quamar! Het komt eraan. Het zand komt eraan!’ Farad rende, meer dan eens struikelend en met zijn hand op het tuig van de kameel, over de zandduin naar beneden.

‘Waar heeft hij het over, Quamar?’

Toen zag ze het. Als een monster rees het zo’n dertig meter de lucht in. Het liet zijn tanden zien en kwam neer op Farad met zoveel kracht dat wie dan ook door het zand en gruis levend gevild zou worden.

‘Een shzma!’ Quamar slikte een vloek in. Maar Anna wist wat hij wilde zeggen en was het hartgrondig met hem eens.
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Snel nam Quamar de teugels van Farad over. ‘Pak de dekens!’

Met handige vingers maakte de kleine man de bundel van het zadel van de kameel los.

Quamar trok de kameel naar beneden, totdat hij op het zand lag. Na het dier bij de poten te hebben vastgebonden, trok hij Anna naar zich toe. ‘Ga naast de kameel liggen en houd Rashid tussen jezelf en het dier in.’

Ondertussen had Farad twee dekens tevoorschijn gehaald, waarvan hij er een naar Quamar had gegooid.

Rashid krijste, terwijl Anna hem tegen haar buik legde en achter de rug van de kameel ging zitten.

Farad zat al opgekruld tegen de heupen van het dier.

Quamar ging snel achter Anna en Rashid zitten, hen met zijn lichaam beschermend, voordat hij zichzelf en hen met de deken bedekte.

‘De kameel?’ vroeg Anna fluisterend.

‘Die heeft nergens last van.’ Hij legde zijn ene arm onder Anna’s hoofd en zijn andere over zowel haar als de baby. ‘Kamelen zijn in de woestijn geboren.’

Binnen een paar seconden bestond de lucht alleen nog maar uit zand en stof. De zandstorm trok gierend over hen heen. Anna bewoog zich niet en hield Rashid in haar armen.

Laat hem niet doodgaan, Anna, fluisterde de stem.

Ze concentreerde zich op het gehuil van de baby, verwelkomde het. Als hij huilde, ademde hij tenminste nog.

Red hem, Anna. Hij gaat dood.

Nee, dat gaat hij niet, protesteerde ze in stilte. De intensiteit van de storm nam toe, totdat hij werkelijk loeide. Anna’s lichaam trilde, niet uit angst voor de storm, maar vanwege een andere angst. Een angst die dieper zat, een angst waarmee de stem zich voedde.

‘Het is oké, habibti. Kalm maar. We zijn veilig.’ Quamar trok haar dichter naar zich toe, terwijl zijn hand de deken stevig over hen drieën hield. Rashids geschreeuw veranderde in zacht gejammer, en al snel werd het jongetje stiller. De wind leek hem gekalmeerd te hebben, of misschien kwam het door Quamars gefluisterde woordjes.

Anna concentreerde zich op Quamars stem en werd bijna in slaap gewiegd door het timbre. Hij sprak zowel in het Italiaans als in het Arabisch. Talen die ze niet verstond, maar het deed er niet toe. Zijn onderarm lag onder haar hoofd. Aan de verleiding toegevend, kuste ze de huid onder zijn lippen, waarna ze zijn adem bij haar oor hoorde sissen. Toen voelde ze de warme aanraking van zijn mond op haar slaap. Helemaal gekalmeerd, met de hartslag van de man achter haar en de baby tegen haar borst gekruld, kon ze zich ontspannen.

Net zo snel als hij was opgestoken, ging de storm weer liggen.

Quamar wierp de met een dikke laag zand bedekte deken van hen af. Anna pakte Rashid op, die, afgezien van een beetje gehik, tot bedaren was gekomen. Ook Farad stond op. Zijn donkere huid zat onder de witte stippen.

‘Je had me verteld dat jouw dame, de Sahara, een jaloers type was,’ zei Anna. ‘Ik had niet begrepen hóé jaloers.’

Quamar fronste, beseffend dat ze aan het kussen waren geweest toen de storm begon. ‘We moeten verder. Als er iemand achter ons aan zit, zullen ze ook met de storm te maken krijgen. Daar moeten we van profiteren.’

Anna verstarde, verward door zijn harde toon. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Niets,’ snauwde hij. ‘Niets belangrijks, in ieder geval.’

Ze negeerde de pijn in haar hart en concentreerde zich op Rashid. ‘Voordat we vertrekken, moet ik hem een schone luier omdoen.’

Terwijl ze de kameel aaide, liet ze Rashid met haar sjaal spelen. ‘Brave meid, Morgiana.’

‘Je hebt de kameel een naam gegeven?’ vroeg Quamar.

‘Die kwam net in me op.’ Ze haalde haar schouders op, nog steeds een beetje gekwetst. ‘Morgiana was een personage in –’

‘Ali Baba en de veertig rovers. Het slavinnetje.’

‘Ja,’ reageerde ze op neutrale toon. ‘Het was vroeger een van mijn favoriete verhalen. In plaats van te leren omgaan met alle aandacht die ik vanwege mijn vader kreeg, begroef ik me liever in boeken.’

Quamar wilde dolgraag meer over haar te weten komen. Hij wilde haar vragen of haar jeugd eenzaam was geweest. Of ze speciale vrienden of vriendinnen had gehad. Iemand met wie ze haar geheimen had gedeeld. Voor zijn geestesoog zag hij het kleine meisje opgekruld in een stoel, verborgen voor nieuwsgierige ogen terwijl ze las. En dan later, de vrouw die hetzelfde deed.

Vragen brachten mensen dichter bij elkaar, en hij kon dat risico niet nemen. Hij had haar al dieper in zijn hart toegelaten dan hij zich kon veroorloven. Als hij haar nog verder liet komen, zou dat alleen maar pijn voor hen beiden betekenen.

Hij had haar de waarheid verteld toen hij had gezegd dat hij naar de woestijn was teruggekomen omdat het zijn thuis was, omdat zijn familie zich daar bevond.

Maar wat hij haar niet had verteld…

Hij was ook teruggekomen om te sterven.

 

De zon was ondergegaan, maar toch drukte de hitte nog zwaar op Anna. Het zweet druppelde langs haar rug en prikte in haar huid.

‘Prinses Anna, mag ik u helpen met de kameel?’

Met de rug van haar hand veegde ze het zweet van haar voorhoofd. ‘Noem me alsjeblieft Anna, Farad.’

‘Bent u niet de dochter van de president van de Verenigde Staten?’

‘Ja, maar –’

‘Dan zou u hier als prinses worden gezien.’

Ze zuchtte. Op dit moment had ze niet voldoende energie om een discussie aan te gaan. Vanaf het moment waarop Rashid, een tijdje terug, wakker was geworden, was hij onrustig geweest. Niets wat ze deed, kon hem gelukkig maken. Al een uur lang wisselde hij woedeaanvallen met gejammer af, die beide alleen werden onderbroken als hij op zijn knuistje zoog.

Op een gegeven moment had Farad gesuggereerd dat de baby misschien tandjes kreeg en had hij Rashid een stukje leer gegeven. De baby was onmiddellijk stil geworden, lag nu tevreden te kauwen op en te kwijlen over zijn nieuwe speeltje, waardoor Anna de kleine man een stuk aardiger was gaan vinden.

‘Kan ik iets voor u doen, prinses?’

Anna hield de plastic fles in haar hand omhoog. ‘Rashid heeft de melk in het zand laten lopen. Mijn fout ben ik bang, omdat ik niet doorhad dat de dop er niet goed op zat. Ik probeer Morgiana ertoe te bewegen meer melk te geven, terwijl Quamar op Rashid let.’

‘Als u de fles vasthoudt, zal ik Morgiana helpen hem te vullen.’

Anna knikte en schoof opzij om Farad ruimte te geven. Morgiana draaide haar kop even om en keek Anna met ogenschijnlijke minachting aan.

‘Is er iets wat je niet weet, Farad?’ vroeg Anna.

‘Beslist heel veel.’ Hij nam de tepels van de kameel voorzichtig tussen zijn vingers. Toen hij eraan trok, werd het flesje gevuld met melk.

‘Je weet van kamelen af, en van kinderen die tandjes krijgen.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kom uit een groot gezin. Je kijkt. Je leert.’

‘Hoe ben je een dief geworden?’

Even aarzelde hij. ‘We waren arm, en ik was klein. Ziekelijk. Op een avond besloot mijn vader dat hij één mond te veel had om te voeden. Ik werd achtergelaten,’ antwoordde hij toen, verrast dat de pijn er nog steeds was, diep in zijn lichaam. Hij had al jaren niet meer over zijn jeugd gesproken, had niemand gehad om zijn herinneringen mee te delen.

‘En dat stond je moeder toe?’ fluisterde Anna geschokt.

‘Ja.’

‘En je broers en zussen?’

‘Ik weet het niet, prinses. Het was een andere tijd. Een ander land. Een ander leven.’ Hij herinnerde zich de pijnlijke steken van een lege maag, de kou die in je botten drong en dagenlang bij je bleef. Al heel vroeg had hij zich tegen beide – en tegen roofdieren, ook van de menselijke soort – leren beschermen. ‘Dat is een van de redenen waarom ik in Taer woon. Zij behandelen de armen veel vriendelijker dan in de meeste omringende landen,’ voegde hij eraan toe, waarna hij even zweeg, zich plotseling iets realiserend. ‘Onder Hassan zal dat veranderen. Meester Quamars oom kent geen rechtvaardigheid. Geen menselijkheid.’

Anna legde haar hand op zijn schouder en gaf er een kneepje in. ‘Niet als wij het kunnen helpen. Toch?’

Hij keek naar haar omhoog, zag de oprechtheid in haar ogen, en voor het eerst in zijn leven wilde hij geloven. Daarna schudde hij zichzelf mentaal door elkaar. Hij was hier slechts vanwege één reden: geld. Rijke mensen kochten comfort, kochten veiligheid. Snel beëindigde hij het vullen van de fles.

‘Dank je, Farad.’

Langzaam stond Anna op. Toen ze bleef staan, keek hij omhoog.

‘Als ik familie van jou was geweest,’ zei ze zacht, ‘zou ik je nooit in de steek hebben gelaten.’

Hij dwong zijn lippen ertoe een dankbare glimlach te vormen. In minder dan een dag was hij erin geslaagd van Anna Cambridge een bondgenoot te maken. Toen hij haar zag weglopen, trok zijn borst echter samen. Niet uit vreugde of zelfs maar voldoening.

Maar uit schaamte.

‘Dat was een lang gesprek, dat je met de dief had,’ merkte Quamar op toen Anna Rashid van hem overnam.

Ze grinnikte toen de baby een greep naar de fles deed. ‘Deze keer geen spelletjes, jongeman.’

Rashid keurde haar geen blik waardig, zette in plaats daarvan de fles aan zijn mond en begon de melk met korte gulzige slokken naar binnen te zuigen.

‘Ik mag Farad wel, Quamar.’ Ze streek Rashids haartjes met tedere vingers van zijn voorhoofd. ‘En dat kan ik op dit moment niet van jou zeggen.’

‘O, mij mag je ook, Anna Cambridge. Het probleem is dat je me té aardig vindt.’

Even dacht ze dat hij een grapje maakte, maar zijn toon was keihard.

‘En ik moet mijn uiterste best doen om dat gevoel niet te beantwoorden.’

‘Ik wist niet dat het woordje “té” van toepassing kon zijn om vriendschap te beschrijven,’ zei ze, zijn hardheid in haar eigen woorden imiterend.

‘We hebben het niet over vriendschap.’

Haar hoofd schoot omhoog. ‘Als je je zorgen maakt dat ik verliefd op je word, zet dat dan maar uit je hoofd,’ reageerde ze spottend.

‘Niet verliefd,’ gaf hij toe.

Haar rug verstijfde, en haar kin ging de lucht in.

‘Maar er is wel iets.’

‘Aantrekkingskracht?’ vroeg ze, niet in staat de trilling uit haar stem te houden. ‘Lust? Is dat wat je wilt zeggen?’

‘Wat ik wil zeggen, is…’ De scherpte was weer terug in zijn toon. ‘Wat het ook is dat zich tussen ons afspeelt…’ Zijn vinger wees van zichzelf naar haar en weer terug. ‘…houdt nu op. Meteen.’

‘Prima,’ snauwde ze. ‘Verder nog iets?’

‘Slapen. We kunnen gaan slapen.’

‘Samen?’

‘Ja, samen. We hebben de lichaamswarmte nodig om onszelf en het kind warm te houden.’

De enige troost die ze had, was dat hij klonk als een man die vocht voor zijn laatste ademteug. ‘Op de grond.’ Het was een stelling, geen vraag.

‘Ja, op de grond.’ Hij vernauwde zijn ogen. ‘Vérder nog iets?’

Toen Anna zijn kaakspieren zag trillen, trok ze haar wenkbrauwen op. Toegevend aan haar opwelling, lachte ze liefjes. ‘Eén ding nog maar.’

‘Wat?’ gromde hij ongeduldig.

‘Geef je de voorkeur aan boven of onder?’

 

De nachtlucht werd langzamerhand steeds killer. Farad, voor wie de kou geen onbekende was, krulde zich tegen Morgiana aan, wachtend. Er waren drie uur voorbijgegaan sinds ze zich hadden geïnstalleerd. Quamar sliep, met één arm om zowel de vrouw als het kind geslagen, en zijn andere arm naast zijn geweer.

Zijn lot hing af van de timing. Als de baby voor zijn terugkeer wakker werd, zou hij falen. Geduld betekende overleven.

Farad kroop over het zand, zich bewust van het feit dat er schorpioenen of giftige slangen op de loer zouden kunnen liggen. Zahid had hem specifieke instructies gegeven. Loop naar het noorden, en op een gegeven moment zou hij zijn mannen tegenkomen. Ze waren dicht genoeg in de buurt om hen in de gaten te houden, maar ver genoeg weg om niet ontdekt te worden.

Bijna een halfuur later prikte er een zwaard in zijn nek. Zijn handen schoten de lucht in.

‘We dachten niet dat je zou komen, dief.’

Ze waren met zijn vieren. Hun gelaatsuitdrukkingen werden achter hun Al Asheera-sjaals verborgen. Farad begreep dat bij deze mannen trouw verkocht werd aan de hoogste bieder. Dit soort mannen wisselde net zo snel van bondgenoot als munten van hand.

Terwijl de mannen, de een nog groter dan de ander – de langste was maar een halve kop kleiner dan Quamar – hem omringden, bewoog Farad geen vinger. De stalen punt van het zwaard gleed naar zijn adamsappel.

‘Ik heb een afspraak met Zahid,’ zei hij.

‘En een afspraak met jou betekent zóveel, Rat,’ merkte degene met het zwaard op.

‘Ja,’ was Farads reactie. Hij nam aan dat de man met het zwaard de leider was. ‘Zeker wanneer er iets valt te verdienen.’

Het zwaard ging naar beneden. ‘Dus, waar is sjeik Bari’s kampement?

‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Farad, die zijn armen liet zakken. ‘Het lukt me niet de informatie van zijn zoon los te krijgen. Ik weet dat we ernaar op weg zijn, maar hij wil niet zeggen hoeveel dagen de tocht duurt of dat we nog van richting veranderen.’

De leider deed een stap naar Farad toe, waardoor het mannetje gedwongen werd achteruit te gaan. Hij botste tegen de man achter zich en werd weer naar voren geduwd.

‘Hij loopt niet in een rechte lijn, dat is in ieder geval duidelijk,’ zei een van de Al Asheera klagend.

‘En hij stopt ook niet voor water,’ voegde de derde man, de kleinste van het viertal, eraan toe.

‘Morgen zullen we water nodig hebben,’ beweerde Farad. ‘Toen we vandaag ergens stilhielden, heb ik water weggegooid om onze voorraad zo snel mogelijk uit te putten. We vertrekken bij zonsopgang. Stoppen rond het middaguur. Lopen daarna voor zonsondergang nog een paar uur door.’

‘Kom morgenavond weer naar ons toe, mannetje,’ zei de leider waarschuwend. ‘En gebruik je tijd verstandig. Zahid zou veel blijer zijn als je wist waar het kampement zich bevindt voordat je er echt aankomt.’

‘Ik zal mijn best doen,’ reageerde Farad. Hij boog en haastte zich weg.

‘Zahid wil alleen de vrouw en het kind hebben. Als Quamar de locatie van het kampement heeft onthuld, is hij niets meer waard,’ merkte de leider op. ‘Ik vraag me af hoeveel Zahid de dief betaalt.’

De vier mannen keken toe terwijl de duisternis Farad opslokte.

‘Hoeveel hij ook betaald krijgt, het is vast meer dan wij krijgen,’ zei de kleinste. ‘Waarom hebben we hem nodig? Als Zahid samen met de vrouw en het kind antwoorden wil…’ Er verscheen een mes in zijn hand. ‘Ik weet hoe ik die antwoorden kan krijgen.’

Na een lange stilte vormden de lippen van de leider zich tot een gemene grijns. ‘Misschien zouden we zelf een verrassing moeten voorbereiden.’
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Toen Farad het kamp naderde, hoorde hij Morgiana snurken. Er ging een golf van opluchting door hem heen. Als hij ontdekt was geweest, zou het dier wakker zijn geworden.

Toch kon hij het beeld van de vier Al Asheera niet uit zijn hoofd krijgen. Er was een afspraak gemaakt, maar die had niet ingehouden dat zijn prinses of de baby iets aan zou worden gedaan.

Zijn prinses? Wanneer was hij haar gaan beschouwen als zijn prinses?

‘Heb je een goede reis gehad, Rat?’

Farad sprong in de lucht en zou het uitgeschreeuwd hebben als Quamar zijn hand niet over zijn mond had gelegd, waarbij zijn vingers diep in de kaken van de kleine man groeven. ‘Als je de baby wakker maakt, zul je daar erge spijt van krijgen.’

Farad knikte en wachtte af. Toen Quamar hem losliet, wreef hij over de zere plekken op zijn kaken.

‘Waar ben je geweest?’ Het maanlicht scheen over het gezicht van de reus. Zijn donkere ogen gloeiden in de duisternis.

‘Ik dacht dat ik iets hoorde, meester.’

‘Wat?’

Even dacht Farad erover om de vier mannen te verraden, maar bijna meteen besloot hij dat plan te verwerpen. Dan zou hij tevens zijn eigen bedrog openbaren. ‘Ik… Ik weet het niet. Ik heb niets kunnen vinden.’

‘Toch was je een hele tijd weg.’

‘Toen ik eenmaal had besloten dat er geen gevaar voor ons heerste, ben ik op zoek gegaan naar een plaats om mijn blaas te ledigen.’ Farad wachtte. Toen Quamar niet reageerde, vervolgde hij: ‘In het donker.’ Weer wachtte hij. ‘Om een beetje privacy te hebben,’ voegde hij er ten slotte aan toe.

‘Dus je wilt zeggen dat je niets verbergt? Geen geheimen hebt? Of misschien… vrienden?’

Ervan overtuigd dat de reus maar een gok deed, hield Farad zijn gelaatsuitdrukking neutraal.

‘Aan de andere kant weten we dat je geen vrienden hebt, toch?’

‘Geen enkele,’ beaamde Farad. ‘Maar wel heel veel vijanden.’ De woorden waren al uit zijn mond gevlogen, voordat hij ze kon tegenhouden. De waarheid stak. Zijn trots zat haar vlak op de hielen. Nou en, hij had zelf voor dit pad gekozen, toch?

‘Maak je geen zorgen over je vijanden, Rat,’ beval Quamar aan, een touw uit zijn riem trekkend. ‘Maak je zorgen over mij.’

 

Een uur voor zonsopkomst opende Quamar zijn ogen, en hij deed zijn best om Anna en Rashid niet wakker te maken. ’s Nachts waren ze beiden voor de warmte tegen hem aan gekropen. De donkere kringen onder Anna’s ogen vertelden hem dat ze niet goed had geslapen.

Hij bleef nog een paar minuten kijken, niet in staat zijn ogen af te wenden van de vrouw en de baby in haar armen. Diep onder in zijn buik ontstond een hevig verlangen. Zonder enige moeite kon hij zich Anna voorstellen met een eigen kind. Zijn kind, erkende hij.

Farad was lang daarvoor in slaap gevallen naast Morgiana, zijn handen vastgebonden aan het touw waarmee de poten van de kameel zaten vastgemaakt. De kleine man had bewezen nuttig te zijn, maar Quamar vertrouwde hem nog steeds niet. Eens een dief, altijd een dief.

Toen hoorde hij het. Het getinkel van staal, alsof iemand een zwaard trok. Meteen schudde hij aan Anna’s schouder totdat ze met haar ogen knipperde, waarna hij zijn eigen zwaard greep. ‘Er is iemand of iets daar in het donker. Blijf met de baby achter me.’

Nauwelijks had hij zijn zwaard getrokken, toen hij de strijdkreet over het zand hoorde galmen. Er waren er vier. Allemaal Al Asheera. Allemaal met getrokken zwaarden in het halfduister.

Hij haalde uit naar de eerste soldaat, gaf hem een jaap in zijn been en hoorde zijn kreet van pijn, net voordat de volgende aanviel.

‘Quamar!’ schreeuwde Anna. ‘Achter je.’

Quamar wierp een blik over zijn schouder, beukte met zijn schouder tegen de man en wierp hem hard tegen een derde aan.

‘Ga liggen!’ brulde Quamar, toen nog een Al Asheera zich in het strijdperk wierp.

Anna liet zich op haar knieën vallen, waarna ze een zwaard over haar hoofd voelde suizen.

‘Red Rashid!’ Staal kletterde tegen staal. Quamar trapte de Al Asheera-soldaat in zijn buik, waardoor hij achterover in het zand viel. ‘Rennen, Anna! Over de zandduin. Blijf laag in de schaduwen. Ik vind je wel!’

Hij richtte zijn aandacht weer op de vier mannen. Ze hadden voor zwaarden en messen gekozen. Quamar zag geen pistolen of geweren. Waarschijnlijk hadden ze het risico niet willen lopen de vrouw of het kind neer te schieten.

Oké dan, dacht hij grimmig. Hij wilde niets liever dan een beetje van zijn frustratie uit zijn gestel werken.

Met een zwaard in zijn hand wuifde hij hen naar zich toe. Hij daagde ze uit, noemde Hassans mannen in het Arabisch hoerenzonen en werd tevredengesteld toen hij ze woedend zag verstijven.

‘Vergeet niet, we willen hem levend,’ riep de dichtstbijzijnde Al Asheera uit.

‘En ik wil jullie dood,’ reageerde Quamar, hun blik naar hem toetrekkend, zodat ze Anna niet zouden zien vluchten.

‘Waar is de dief?’ vroeg een van hen.

Zijn woorden stierven weg, terwijl het bloed uit zijn keel gutste, veroorzaakt door een mes dat door de lucht was komen vliegen.

‘Hier ben ik,’ zei Farad, op dreigende toon. Hij maakte een schouderrol op het zand, greep het zwaard van de dode man en sprong weer op, zichzelf succesvol tussen de drie overblijvende mannen en Quamar plaatsend. ‘Heeft u mijn hulp verder nog nodig, meester Quamar?’

‘Laat ze maar aan mij over, Rat. Bescherm Anna.’

‘Ja, meester.’ Even aarzelde Farad, maar daarna voldeed hij aan Quamars opdracht.

‘Kom maar op,’ daagde Quamar de Al Asheera uit, omdat hij het achter de rug wilde hebben. Omdat hij bij Anna en de baby wilde zijn.

Met getrokken zwaarden renden de mannen op hem af. Metaal kletterde op metaal. Toen de eerste struikelde, raakte Quamar zijn gezicht met zijn elleboog en voelde dat hij bot verbrijzelde. De man schreeuwde het uit van de pijn en viel op de grond. Quamar draaide in het rond, waardoor de andere twee uit evenwicht werden gebracht, en begroef zijn zwaard in de man die op de grond lag.

Anna’s schreeuw doorkliefde de lucht. Quamar gromde, en de angst sloeg hem om zijn hart. Hij maakte een schijnbeweging naar links, stak zijn wapen in de volgende man, waarna hij diens zwaard greep. Toen de ander hem in de rug aanviel, draaide hij zich weer om en stak de laatste man in de borst met zijn partners wapen. Beide mannen vielen dood op het zand neer.

Dat zag Quamar echter niet. Hij was al naar de top van de zandduin aan het rennen.

 

In een wanhopige poging Rashid te redden, liep Anna zich de benen uit het lijf. Struikelend daalde ze de helling af en kwam met beide voeten op het vlakke zand terecht, dat het plotseling onder haar begaf. Ze schreeuwde, automatisch haar armen nog vaster om Rashid klemmend terwijl ze op haar knieën viel.

Nat zand doorweekte haar kleren, maar daar besteedde ze geen aandacht aan. Ze probeerde op te staan. Het zand kleefde aan haar benen en zoog haar weer naar beneden.

De angst greep haar bij de keel. Drijfzand?

Voorzichtig tilde ze één voet op. Maar toen ze zich probeerde te verplaatsen, rees het zand naar haar heupen.

Met langzame weloverwogen bewegingen legde ze Rashid hoog tegen haar borst aan. Een tandeloze glimlach verscheen op zijn gezicht, waarna hij bellen blies van het speeksel dat tot over zijn kin droop.

Een tweede schreeuw om hulp slikte ze in. Als Quamar nog aan het vechten was, zou het zijn dood kunnen betekenen wanneer ze hem afleidde.

‘Prinses!’ riep Farad.

‘Hier. Wees voorzichtig, ik ben in drijfzand terechtgekomen.’ Ze probeerde volkomen stil te blijven staan, maar Rashid begon te kronkelen toen hij Farad zag. Voorzichtig probeerde ze hem tot bedaren te brengen, maar de baby greep haar haar en slaakte een vrolijke kreet.

Het zand bereikte nu al haar borst. Ze schoof de baby nog verder omhoog.

De kleine man omcirkelde de rand van het drijfzand. ‘Beweeg u niet, prinses.’

Hij trok de tulband van zijn hoofd en rolde de lange katoenen sjaal met trillende vingers uit. ‘Ik zal het ene uiteinde naar u toe gooien en u eruit trekken.’

Het was niet moeilijk voor Anna om het stuk stof te vangen. Ze wond het onmiddellijk om haar pols en klemde het laatste stuk in haar vuist. ‘Toe maar.’

Farad trok, zijn hielen in het zand begravend en zich inspannend totdat zijn hele lichaam schudde. Toch was er geen enkele beweging bij Anna te zien.

‘Het werkt niet, Farad,’ zei ze, hijgend uit pure doodsangst. ‘We zijn te zwaar. Het drijfzand zuigt ons naar beneden. Je moet Quamar halen –’

‘Anna!’

Van opluchting sprongen er tranen in haar ogen. ‘Hier, Quamar. We zitten vast in drijfzand. Voorzichtig.’

Quamar stond stil en nam de situatie met één blik in zich op. Het koude zweet brak hem uit. ‘Alles komt in orde,’ zei hij, zowel zichzelf als haar geruststellend. Na zijn zwaard te hebben neergegooid, ging hij op de grond liggen en strekte zijn arm uit. ‘Kun je dichterbij komen?’

Toen ze dat probeerde, merkte ze dat ze een paar centimeter dieper wegzakte. ‘Nee. De baby… We zijn te zwaar.’

Met slechts zijn schouders over de rand kwam Quamar erachter dat hij niet verder kon zonder ook weg te zinken.

‘Misschien kan ze hem naar u toe gooien, meester Quamar?’ opperde Farad.

Anna bewoog heel voorzichtig in een poging de baby boven haar hoofd te tillen. ‘Ik heb geen kracht of voldoende houvast om hem naar jullie toe te krijgen.’

‘Anna.’ Quamar trok zijn mantel uit. ‘De truc bij drijfzand is om aan de oppervlakte te blijven drijven.’ Hij knoopte zijn overhemd open. ‘Het meeste drijfzand bestaat meer uit water dan uit zand.’

‘Het lukt me niet.’

‘Dat begrijp ik, habibti. Ik zal het drijven voor mijn rekening nemen. Wat ik wil dat jij doet, is me Rashid overhandigen, zodra ik je heb bereikt.’

Farad greep Quamar bij de arm. ‘Laat mij het doen, meester. Ik ben lichter.’

Terwijl hij nadacht, zweeg Quamar even. ‘Oké. Doe je kleren uit. Het gewicht daarvan zou je alleen maar naar beneden trekken.’

Farad kleedde zich tot op zijn onderbroek uit. Langzaam liet hij zich ruggelings op het zand zakken. Zijn magere lichaam trilde van de kou of van angst.

Welke van de twee de oorzaak was, wist Quamar niet. ‘Ik zal je bij de enkels vasthouden, zodat je niet kopje onder kunt gaan. Pak de baby eerst, anders trekken ze je beiden naar beneden.’

Centimeter voor centimeter schoof Farad dichterbij, zijn armen aan beiden kanten uitgestrekt om te blijven drijven. Ten slotte lag hij slechts een halve meter van hen vandaan.

‘Prinses, geef me de baby,’ zei hij naar adem happend.

Maar Anna kon het niet. Haar lichaam begon te schokken. Rashid zou niet veilig zijn. Rashid zou sterven.

‘Anna, geef Farad de baby,’ droeg Quamar haar op.

‘Nee, Rashid overleeft het niet.’

‘Prinses, alstublieft,’ probeerde Farad haar over te halen.

Quamar kon zien dat ze niet naar hen luisterde. De ontreddering straalde van haar gezicht af, deed haar blik heen en weer schieten.

Farad kon echter nog slechts één minuut op het zand blijven drijven. Angst maakte Quamar misselijk. ‘Anna, luister naar me! Rashid is Bobby niet.’

‘Ik kon hem niet redden.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Kan hem niet redden.’

‘Ja, dat kan je wel. Geef Rashid aan Farad.’

De tranen stroomden over haar wangen. ‘Ik kan het niet. Als ik hem loslaat…’ Haar gefluisterde woorden stierven weg, en ze omarmde Rashid nog steviger.

‘Anna, kijk me aan.’ Toen ze dat deed, zag Quamar de paniek, de schaduwen van de angst. ‘Vertrouw me.’

Nogmaals schudde ze haar hoofd. Golf na golf van radeloosheid en doodsangst overspoelden haar gezond verstand. Ze klemde haar kaken op elkaar, probeerde haar zelfbeheersing terug te krijgen.

‘Sluit je ogen, steek je handen uit, en geef Farad de baby, habibti,’ fluisterde Quamar. ‘Alsjeblieft. Ik zal hem redden. Dat beloof ik.’

‘Jij zult hem redden.’ Ze kneep haar ogen dicht en stelde zich het beeld voor van Quamar die de baby vasthield – zijn krachtige armen rond Rashid, hem omarmend, hem beschermend. Trillend stak ze haar eigen armen uit, hoewel haar handen Rashid nog steeds stevig vasthielden.

‘Nu, Farad!’

De dief greep de baby, en Quamar gaf een heftige ruk. De lucht werd gevuld met de kreet van de baby die nog steeds lokken van Anna’s haar vast had.

Quamars spieren zwollen op, zijn lichaam spande zich aan, en binnen een paar seconden waren zowel Farad als de baby uit het drijfzand getrokken.

‘Bedankt,’ fluisterde Anna, er niet zeker van of ze God of Quamar bedankte.

Het zweet stroomde over Farads gezicht. Ongeduldig veegde hij het uit zijn ogen, terwijl Quamar de baby op de grond neerlegde. Onmiddellijk vertrok Rashids gezicht en begon hij te schreeuwen. Maar gelukkig bewoog hij zich niet.

Nu Rashid veilig was, konden ze zich geheel op Anna richten, wier situatie steeds penibeler werd. Het zand was tot aan haar nek gestegen. Haar instinct vertelde haar zich een weg omhoog te graven, maar die aandrang wist ze gelukkig te onderdrukken. Uiterst voorzichtig strekte ze haar armen aan weerszijden uit, in de hoop het stijgende zand op die manier tot stilstand te brengen.

‘Klaar?’ vroeg Quamar dwingend.

De dief knikte en ging weer op zijn rug liggen. Na heel diep adem te hebben gehaald, schoof hij, met zijn hoofd eerst, over het drijfzand.

‘Farad kan je niet zien, Anna. Je zult hem moeten aantikken.’

Ze durfde niet te knikken. Het zand had nu haar kin bereikt, waardoor ze gedwongen werd haar hoofd in haar nek te leggen, ogen naar de hemel gericht. ‘Ik zal het proberen.’

Zonder iets te kunnen zien, reikte ze blind om zich heen, haar handen glad van zand en slik. Eerst voelde ze zijn haar dat zat vastgeplakt aan zijn voorhoofd. Meteen daarna grepen zijn handen de hare vast. Toen haar rechterhand uit zijn greep dreigde te glijden, omklemde zijn hand haar pols als een bankschroef.

‘Nu!’

Quamar gaf een ruk aan Farad. Haar pols werd uitgerekt, waarna er iets knapte. Er schoot een stekende pijn door haar onderarm. Ze kreunde luid, maar hield vol.

Bijna onmiddellijk verdween Farad onder het zand, ondanks Quamars verwoede pogingen hem eruit te houden. Farads en Anna’s gewicht samen kon niet veel meer dan negentig kilo zijn, maar het zand zoog hen naar beneden.

Zich tot het uiterste inspannend, bleef Quamar trekken, waarbij hij bij elke stap achteruit zijn hielen in het zand begroef. Uiteindelijk slaagde hij erin zowel Farad als Anna uit het drijfzand te trekken.

Farad klapte dubbel. Hij hoestte pijnlijk en krampachtig om het zand dat hij had ingeslikt uit zijn lichaam te krijgen.

Uitgeput probeerde Anna naar de baby toe te strompelen, maar ze stortte een halve meter van hem vandaan in elkaar. Rashid kroop naar Quamar, zijn ongenoegen hikkend kenbaar makend.

Ook Anna klapte nu dubbel. Het leek alsof duizenden kleine scheermesjes in haar borst en buik sneden, de huid als het ware van haar afstroopten. Ze rolde in het zand in een poging om de pijn te verdoven.

Toen ze het uitkermde, draaide Quamar zich meteen naar haar om.

‘Laat het ophouden!’ Ze rukte aan haar kleren, probeerde ze uit te trekken, maar haar handen functioneerden niet. ‘Quamar! Help me!’ De pijn werd ondraaglijk.

Hij gaf de baby aan Farad. ‘Breng hem in veiligheid, maar ga niet te ver, er zou nog meer drijfzand kunnen zijn.’ Snel trok hij zijn mes uit zijn laars en sneed haar kleren open.

Van boven in niets anders meer gekleed dan de band rond haar borsten stond ze trillend, zachtjes jammerend voor hem.

Met zijn mes sneed Quamar de doek van onder naar boven open. Anna kreunde, maar hij stopte pas toen het hele bindsel aan zijn voeten lag, en ze vanaf haar middel naakt voor hem stond.

Hij siste luid en lang.

Op haar borst en buik waren open wonden te zien, sommige zo diep dat het bloed erin stond. Het zand en het gruis in de wonden veroorzaakten de heftige pijn.

Hij pakte zijn mantel van de grond, schudde die uit en legde hem daarna over haar schouders. Pas toen zag hij haar pols, nu tot twee keer de normale omvang opgezwollen. ‘Het komt allemaal in orde, habibti, ik ben bij je.’ Toen hij haar voorzichtig optilde, slaakte ze een klein kreetje, maar ze protesteerde niet.

‘Farad!’ riep Quamar. ‘Jij draagt de baby. In ons kamp zetten we Anna op Morgiana en maken we dat we wegkomen.’

‘En de dode mannen?’

‘Laat die maar aan de gieren over.’
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Anna reed op Morgiana, terwijl Quamar en Farad om de beurt Rashid droegen.

Ze reisden urenlang, totdat de duinen plaatsmaakten voor grote stenen pilaren die uit het zand omhoogrezen. Het waren er meer dan een half dozijn, van verschillende lengte en bestaande uit bordeauxrode steen. Net daarachter lagen huizen, hoewel je het beter ruïnes kon noemen, gebouwd met hetzelfde materiaal. De wind blies door de kieren en ramen in een laag melodieloos gefluit, een aangrijpend eerbetoon aan het verleden.

‘Het is prachtig.’

‘Er is water,’ was Quamars reactie.

‘Echt waar?’ Anna was zo uitgeput dat ze nauwelijks meer kon geloven dat er water bestónd in de eeuwige heuvels en vlaktes van het land.

‘Genoeg om je wonden schoon te maken en,’ voegde hij eraan toe, ‘als je dat wilt, om te baden.’

‘Graag,’ zei ze. Tijdens de rit was de pijn van haar schaafwonden afgenomen, behalve in haar oksels en aan de zijkanten van haar borsten. Haar spieren protesteerden hevig toen ze de stijfheid eruit probeerde te rekken.

‘Stoppen we hier?’ vroeg Farad. ‘Maar dit is Maltri. Het water hier is al jaren geleden verdwenen.’

‘Kijk nog eens goed, dief.’

Toen ze bij de ruïnes aankwamen, liep Quamar naar de achterkant. Naast een van de pilaren stond een oude stenen trog, en net daarachter bevond zich een put. Quamar pakte een steen van de grond en gooide die in het gat.

De plons van het water bracht een glimlach op Anna’s gezicht. ‘O, dat is geweldig.’

Farad greep Morgiana’s teugels en bracht de kameel er met één gefluisterde opdracht en een zacht rukje toe zich te laten zakken.

‘Volgens mij mag ze je wel, Farad,’ merkte Anna glimlachend op.

De kleine man bloosde. ‘Het is maar een beest, prinses.’

‘Maar ik denk dat als ze kon praten, we het er beiden over eens zouden zijn dat je een goede kerel bent.’

Verrast staarde Farad haar aan.

‘Wat je voor Rashid en mij hebt gedaan…’ zei ze zacht. ‘Bedankt dat je ons hebt gered.’

Beschaamd als hij was, kon Farad alleen maar knikken.

‘Kom, prinses,’ onderbrak Quamar hen, zijn armen naar Anna uitstekend. ‘Tijd om je weer bij ons op de grond te voegen.’

Hij hielp haar afstijgen. Zijn handen omspanden haar smalle middel met gemak, terwijl hij zijn best deed haar verwondingen niet aan te raken. Zijn oorspronkelijke idee was haar op de grond te zetten, maar toen hij haar lichaam van vermoeidheid voelde trillen, legde hij zijn arm onder haar benen.

‘Wat doe je?’

‘Je dragen,’ antwoordde hij. ‘Je bent uitgeput, en ik wil niet dat je flauwvalt.’

‘Ik was niet degene die gisteren flauwviel.’

Haar opmerking negerend, droeg hij haar over het zand naar een van de watertroggen en zette haar bij een rotsblok neer. ‘Er zijn twee watertroggen en een put. We kunnen Morgiana uit de ene laten drinken en onze voorraad aanvullen. Wanneer zij eenmaal genoeg heeft gedronken, zal ik de trog voor jou en Rashid schoonmaken.’

‘En de andere?’ vroeg Farad.

‘Daar heb ik een speciaal plan voor,’ antwoordde Quamar. Hij nam Rashid van Farad over en legde hem op Anna’s schoot.

‘Ik begrijp het niet,’ zei Farad, maar hij deed intuïtief drie stappen achteruit toen Quamar weer op hem af liep.

‘Ik heb er genoeg van, Rat.’ Quamar stak een hand uit en greep Farad bij zijn kraag. Hij tilde de kleine man op en wandelde op zijn gemak naar de trog. ‘De afgelopen vierentwintig uur heb ik achter je aan gelopen, en de wind heeft je stank in mijn gezicht geblazen, waardoor mijn ogen gingen wateren en mijn hoofdpijn verergerde.’

‘Prinses,’ gilde Farad. ‘Help me, alstublieft.’

‘Sorry, Farad,’ reageerde Anna, maar haar toon gaf aan dat het haar helemaal niet speet.

‘We moeten verder!’ schreeuwde de kleine man uit wanhoop. ‘Als we hier blijven, lopen we groot gevaar.’

‘Dat risico wil ik nemen, zolang ik je stank niet meer hoef te verdragen,’ zei Quamar. ‘Als je met mij reist, ruik je niet als een septische tank vol menselijke uitwerpselen.’ Daarna liet hij Farad in de watertrog zakken. ‘Was jezelf en je kleren. Of verdrink, het maakt mij niet uit.’ Uit de rugzak haalde hij een stuk zeep en dat overhandigde hij aan Farad. ‘En gebruik dit.’

‘Als je wilt, kan ik je kleren later samen met die van ons en de luiers wassen, Farad,’ stelde Anna voor.

‘Zou u dat voor mij willen doen, prinses?’ Fronsend gaf Farad toe aan de impuls om aan het stuk zeep te ruiken. De zeep rook naar schoon leer en kruiden. ‘U bent zo aardig, hoewel daar geen reden toe is. Ik ben niets meer dan een dief.’

‘Je bent veel meer dan een dief. Alleen is dat nog niet tot je doorgedrongen,’ plaagde ze. ‘Leg je kleren bij de put wanneer je klaar bent.’

Farad wist dat hij eigenlijk in zijn vuistje zou moeten lachen. Een prinses die de kleren van een dief wast? Belachelijk toch? O ja, hij zou moeten gniffelen.

Maar de brok in zijn keel voorkwam dat.

 

De trog – geplaatst achter twee van de stenen pilaren – gaf Anna genoeg privacy voor een bad.

Quamar nam echter geen enkel risico. Farad had gelijk, informatie over waterputten verspreidde zich snel, zelfs in de Sahara. En hoewel Quamar de weer gevulde put pas een week geleden had ontdekt, zouden vele anderen dat ook hebben kunnen doen. Met het geweer in zijn hand, en zijn rug naar Anna toe, leunde hij tegen een pilaar. In de verte hield Farad zich met Morgiana bezig.

Rashid slaakte een kreet, waardoor Quamar gealarmeerd werd. Hij draaide zich om, al zijn spieren gespannen, waarna hij bevroor.

Anna zat in de trog met Rashid op haar schoot. Ze waren allebei aan het lachen, terwijl Rashid water in haar gezicht spetterde. Ze pakte de blote baby op en blies op zijn buik, waardoor hij het weer uitgierde.

Ergens achter in zijn hoofd wist Quamar dat hij zich weer terug zou moeten draaien, dat hij hun privacy zou moeten gunnen. Maar iets binnen in hem, een pijn onder zijn hart, had tot gevolg dat hij zich niet kon bewegen. De zon bescheen de vrouw en het kind, en weerkaatste in de waterdruppels, waardoor haar blanke huid nog sterker contrasteerde met de getinte huid van Rashid.

Hoewel de trog groot genoeg was voor hen beiden, waren de zijkanten niet hoog genoeg om zelfs maar haar buik aan het zicht te onttrekken, zodat haar naaktheid zich voor het grootste gedeelte in het volle zicht van Quamar bevond.

Rashid kreeg een vochtige gouden krul van Anna in zijn vuistje te pakken en trok. Ze deed alsof ze boos was en gilde het uit. ‘Kleine boef,’ zei ze, waarna Rashid zijn vuistje naar zijn geopende mond bracht, klaar om op haar haar te gaan sabbelen. Lachend trok ze de lok eruit en kietelde de neus van de baby ermee. ‘Je bent een echte charmeur, weet je dat?’

Rashid ging met zijn handen over Anna’s gezicht en haakte zijn wijsvinger in haar mond.

‘Nu heb ik je,’ mompelde ze, en ze tilde de baby boven haar hoofd, totdat hij het uitgilde van de pret. Ze was er zich niet van bewust dat haar bovenlichaam door deze beweging geheel aan Quamar werd blootgesteld.

Er ging een scheut van verlangen door zijn lijf. De ronding van haar borsten met de roze tepels die naar voren kwam, elke keer als ze de baby optilde. Voor het eerst in zijn leven kon hij zich een baby – zijn baby – voorstellen, die de borst van zijn moeder kreeg. Anna’s borst. Door dat beeld begaven zijn benen het bijna.

‘Quamar,’ fluisterde ze.

‘Anna…’ Toen hij haar ogen ontmoette, zag hij daarin zijn eigen verlangen weerspiegeld.

‘Zeg alsjeblieft niet dat het je spijt,’ smeekte ze. ‘Ik denk niet dat ik ertegen zou kunnen als –’

‘Je bent zó mooi.’ Hij telde tot tien om de brandende begeerte in zijn bloed te blussen.

‘Net zo mooi als de Sahara?’

‘Mooier.’

‘Dank je.’ Ze gaf Rashid een knuffel. ‘Kun je hem van me overnemen, zodat ik me verder kan baden?’

Quamar pakte het gewaad dat naast de trog lag. Doelbewust hield hij zijn ogen op Rashid gericht. ‘Anna. Je hebt geen reden om me te vertrouwen. Maar we moeten je wonden verzorgen.’

‘Ik vertrouw je.’

Zijn handen beefden toen hij de baby overnam. ‘Nadat je je gewassen hebt, moet ik de geschaafde plekken op je rug bekijken om te checken of er geen zand meer in zit,’ verklaarde hij. ‘Een infectie kun je je nu niet veroorloven.’

‘Oké,’ stemde ze zonder meer in.

Wantrouwig bestudeerde hij haar even.

‘Geef me tien minuten om mijn haar te wassen. Dan ben ik klaar voor je.’

Quamar hield Rashid omhoog en glimlachte toen de baby naar zijn neus greep.

Plotseling stond Farad naast hem. ‘Ik neem de prins wel over, meester Quamar.’

Rashid zag de kleine man staan, stak zijn armen in de lucht en kirde.

‘Het lijkt erop,’ zei Quamar, ‘dat je nog iemand hebt gecharmeerd, Rat.’

‘Het gevoel is wederzijds, kan ik u verzekeren,’ was Farads reactie, de baby in zijn armen nemend. ‘Ik zou mijn leven voor hem geven.’

‘Nou, laten we hopen dat het niet zover komt.’ Quamars blik ging naar de horizon. De middag liep bijna op zijn einde, en ze zouden snel moeten vertrekken.

 

In het volste vertrouwen dat hij zichzelf weer onder controle had, keerde Quamar naar Anna terug.

‘Ben je klaar?’ vroeg hij zacht, vastbesloten zijn taak te volbrengen, en meer ook niet.

‘Ja.’ Anna trok haar knieën naar haar borst en leunde voorover. Hoewel het water vanwege de zeep troebel was, kon Quamar haar lichaam duidelijk zien. Zijn ogen dwaalden over haar huid, langs haar ruggengraat naar de zachte ronding van haar billen.

Hij knielde achter haar neer. De trilling in zijn vingers negerend, streek hij langzaam het natte haar van haar rug.

‘Ze doen nu nog nauwelijks pijn,’ fluisterde ze hees.

Een voor een checkte hij de schaafwonden. ‘Je hebt geluk gehad.’ Om de intimiteit niet te doorbreken, sprak ook hij op zachte toon. ‘De meeste zijn oppervlakkig. Er zijn er maar een paar waar iets aan gedaan moet worden.’ De wonden aan de zijkanten van haar borsten waren zo diep dat er nog steeds zand aan de open geschaafde roze huid kleefde.

Hij scheurde een stuk linnen van de onderkant van zijn overhemd af en doopte dat in het water. ‘Laat me het weten als ik je pijn doe.’

Ze knikte, maar zei niets. Bij zijn eerste aanraking kreeg ze overal kippenvel op haar rug.

Zijn hartslag versnelde.

‘Wat betekent habibti?’

‘Hoezo?’

‘Ik ben gewoon nieuwsgierig. Je hebt me een paar keer met die naam aangesproken. De eerste keer bij het pakhuis, de tweede keer in de zandstorm en daarna toen ik in het drijfzand vastzat.’

‘Het is een Arabisch koosnaampje en betekent zoiets als “mijn hart”,’ antwoordde Quamar op vlakke toon. Om er minder gewicht aan te geven, voegde hij er daarna aan toe: ‘Het is gewoon maar een woord.’

‘Zoals “schatje”?’

‘Ja, het betekent eigenlijk niets,’ zei hij. Maar toen ze verstijfde, voelde hij een golf van spijt door zich heen trekken.

‘Werk je nog steeds voor mijn vader, Quamar?’

‘Nee.’ Niet in staat zichzelf tegen te houden, liet hij twee van zijn vingers over de zachte ronding van haar heup glijden.

‘Bedoel je dat je niet langer geheim agent bent?’

Omdat hij zijn stem niet vertrouwde, knikte hij slechts, maar daarna realiseerde hij zich dat ze hem niet kon zien. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik ben een paar maanden geleden uit dienst gegaan, omdat ik na een missie in quarantaine moest.’

‘Quarantaine? Wat voor quarantaine?’

‘Een van onze biochemische wapens was in handen van terroristen terechtgekomen. Ikzelf, en nog een paar andere agenten zijn er aan blootgesteld geweest.’

‘Was Cain MacAlister een van die agenten?’

Verrast hield Quamar even op met over haar rug te strijken. ‘Nee.’

‘Mijn vader zei dat Cain voor een speciale afdeling van de regering werkte. Dat was de reden waarom hij bij mijn vader was toen mijn oma overleed,’ legde ze uit. Toen Quamar niet meteen reageerde, fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Maak je geen zorgen, ik heb geleerd geheimen te bewaren.’

‘Ik maak me geen zorgen, habibti,’ zei hij zacht.

Ze huiverde, maar zweeg.

‘Cain was de eerste die besefte dat er een aanslag op je vader gepleegd zou gaan worden.’ Hij gleed met het stuk stof zachtjes over haar ribben naar de gevoelige kant van haar borst. Haar lippen gingen van elkaar, haar oogleden zakten naar beneden.

Hij verstarde. ‘Deed ik je pijn?’

‘Nee.’ Ze opende haar ogen weer, maar keek hem niet aan. In plaats daarvan legde ze haar hoofd op haar knieën. ‘Als je geheim agent bent geweest, waar zijn dan al je leuke speeltjes?’

Hij lachte, wat voor hemzelf vreemd aanvoelde, aangezien hij dat al zo lang niet had gedaan. ‘Ik geef de voorkeur aan techniek boven technologie.’

Ze glimlachte tegen haar knieën. ‘Je hebt nog nooit in mijn bijzijn gelachen. Dat is leuk. Je zou het vaker moeten doen.’

‘Misschien doe ik dat ook wel.’ Hij gleed met de doek naar haar linkerzij en gaf toe aan de aandrang om met zijn vingers over haar huid te strijken, de vochtige zijdeachtige textuur te voelen.

‘Had je een codenaam?’

‘Ja.’

‘Wat was die?’

‘Kratos.’

‘De Griekse God?’

‘Eigenlijk was hij een halfgod.’ Hij hield de doek boven haar schouder en kneep erin, zodat er druppels water over haar schouderblad en rug naar beneden sijpelden.

‘Mijn mythologie is een beetje roestig. Waar stond hij om bekend?’

‘Om zijn kracht. Zeus gebruikte hem om de orde te handhaven,’ antwoordde Quamar, waarna hij zich genoodzaakt voelde de rest van de waarheid te vertellen. ‘Ik heb een… vriend. Misschien ken je hem. Zijn naam is Jordan Beck.’

‘Jordan?’ vroeg ze verbaasd. ‘Ik heb hem verschillende keren ontmoet. Zijn familie in Londen staat in hoog aanzien, omdat ze op de achtentwintigste plaats staan als opvolger voor de troon of zoiets.’

‘Dat wist ik niet, maar het klinkt inderdaad als Jordan.’ Quamar knikte.

‘Met “vriend” bedoel je dat hij ook geheim agent is?’

‘Ja,’ beaamde Quamar, in de wetenschap dat hij haar opnieuw een geheim toevertrouwde.

‘Kratos. Die naam heb ik eerder gehoord… Operatie Kratos. Was dat niet de naam die werd gegeven aan het beleid van de Londense politie om terroristen zonder pardon dood te schieten?’

‘Heel scherp.’ Hij glimlachte. Het feit dat Anna niet veel ontging, beviel hem. ‘Lange tijd werd ik als een terroristische bedreiging voor Engeland gezien. Vandaar de naam Kratos.’

‘Dat is wel ironisch, hè?’

‘Precies. Jordan houdt van ironie.’ Even zweeg hij. ‘Anna, ik ben niet wie je denkt dat ik ben. Ik heb veel mensen gedood.’

‘Was een van hen onschuldig?’

‘Nee.’

‘Heb je onschuldige mensen gered?’

‘Niet altijd, maar dat was meestal wel het doel.’

‘En nu je uit dienst bent?’

Toen hij niet antwoordde, wierp ze een blik over haar schouder. ‘Loop je met je ziel onder je arm.’

‘Tot voor kort, ja.’

‘Weet je, ik heb je een vraag gesteld… al diverse keren,’ merkte ze op, haar kin weer op haar knieën leggend. ‘Elke keer heb je hem ontweken of totaal genegeerd.’

‘Dan neem ik aan dat het geen vraag was die ik wenste te beantwoorden.’

‘En nu?’ Met haar handen haar borsten bedekkend, draaide Anna zich geheel om zodat ze zijn gezicht kon zien. Als hij de vraag weer ging ontwijken, moest hij haar daarbij recht in de ogen kijken. ‘Waarom ben je hier, Quamar? Waarom ben je op dit moment teruggekeerd? Wist je dat de Al Asheera gingen aanvallen?’

‘Nee.’ Hij zuchtte. ‘Ik zag de aanval vanuit mijn kamp buiten de stad. Tegen de tijd dat ik het paleis had bereikt, hadden de rebellen het al in beslag genomen.’

‘Dus je bent thuisgekomen om te gaan kamperen?’

‘Nee, Anna.’ Hij liet de doek in het water vallen en richtte zijn blik daarna op de horizon. De Saharawind fluisterde in zijn oor, spoorde hem aan. Na een kort moment keek hij haar weer aan. ‘Ik ben thuisgekomen om te sterven.’
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‘Om te sterven?’ Er vormde zich een koude knoop in haar maag.

‘Toen ik een paar maanden geleden in quarantaine zat, merkten de artsen dat mijn migraineaanvallen steeds erger werden. Aangezien ik toch vastzat, besloten ze om mijn hoofdwond verder te onderzoeken.’

‘Het littekenweefsel?’

‘Ja. Het is aan het groeien. Binnen een paar maanden zal het het grootste gedeelte van de bloedstroom naar de rechterkant van mijn hersenen blokkeren.’

Haar lichaamstemperatuur daalde, en haar bloed werd ijskoud. ‘Je bedoelt dat je bewusteloos raakt?’

‘Het kan ook zijn dat ik ter plekke dood neerval.’

‘En er is niets wat ze voor je kunnen doen?’

‘Nee, niets,’ loog hij. Hij zei niets over de mogelijke operatie omdat het risico dat hij daar als een zombie uit zou komen groot was. Een onaanvaardbaar alternatief.

‘Dus je bent naar de woestijn gekomen om te sterven. In je eentje?’

Haar woorden waren een beschuldiging, geen vraag. Toch antwoordde hij, in de hoop dat ze het zou begrijpen. ‘Ja.’

‘Maar je zei dat je nog een paar maanden had.’ Weer klonk ze beschuldigend, maar deze keer ook bijna kwaad.

‘Dat is een schatting. Het doet er ook niet toe. Een paar maanden, een paar weken. Ik heb alles gedaan wat ik wilde doen. Het is tijd.’

‘Ik wist niet dat er een moment bestond waarop je gewoon op je rug gaat liggen en je overgeeft.’

De harde woorden raakten een zenuw, een waarvan hij tot dat moment niet wist dat hij die had. ‘Je woede zal de uitkomst niet veranderen. En je beledigingen ook niet.’

De boosheid vloeide uit haar weg. Hij had natuurlijk gelijk. ‘Sorry,’ erkende ze. ‘Iedereen gaat dood. Dat is de realiteit. Maar het moeilijke deel is niet het doodgaan, toch? Het moeilijke deel is aanvaarden dat de dood onderdeel van het leven uitmaakt en niet vermeden kan worden.’

Ze boog naar hem toe en liet haar vingers over de ribbels van zijn litteken glijden, terwijl de tranen achter haar ogen prikten. ‘Doet het nu pijn?’

‘De pillen helpen.’ Hij pakte haar vingers teder vast, de streling tegenhoudend die meer pijn deed dan de verwonding.

‘Misschien kan ik nog meer helpen,’ fluisterde ze.

Hij worstelde om zijn zelfbeheersing te bewaren, terwijl Anna’s woorden, haar geur, zijn zintuigen vulden en hem naar haar toe trokken. Nog één laatste keer, dacht hij. Het laatste verzoek van een stervende man. Kreunend begroef hij zijn vingers in haar dikke vochtige haar. Hij omvatte haar hoofd met zijn handen en viel op haar mond aan.

Ze hapte naar adem, maar trok zich niet terug. Zijn hand gleed over haar borst, zijn duim omcirkelde langzaam en zacht haar tepel, en zijn tong drong diep in haar mond. Proevend. Overredend. Opwindend. Daarna gleed hij met zijn lippen langs haar hals naar beneden, terwijl zijn tong bleef proeven en de rode plekken op haar huid afkoelde.

‘Zo zacht,’ fluisterde hij. Zijn hese stem vibreerde tegen de zijkant van haar borst en zond elektrische schokjes over haar huid. ‘Als rozenblaadjes, zo kwetsbaar.’

‘Nee, niet zo kwetsbaar.’ Al haar twijfels overboord zettend, ging Anna op haar knieën zitten om het hem gemakkelijker te maken.

Zijn handen, glad van het water, streelden langzaam en soepel over haar rug. Het tempo kalmeerde haar, terwijl het haar tegelijkertijd opwond. Met lichte vingers volgde hij de bobbels van haar ruggengraat. Eenmaal onder aan haar rug gearriveerd, liet hij zijn hand over haar billen glijden, totdat ze het uitkreunde van genot.

Ongeduldig volgde ze zijn voorbeeld. Haar handen gleden over zijn borst, voelden de harde spieren onder haar aanraking samentrekken. Omdat ze wanhopig zijn huid wilde voelen, rukte ze zijn overhemd open. Ze liet het van zijn schouders en over zijn armen glijden, totdat het in een hoopje naast de trog lag. Zachtjes beet ze in de holte onder aan zijn keel, voelde zijn hartslag in haar mond bonzen en genoot van zijn mannelijke smaak.

‘Anna.’ Haar naam klonk als een smeekbede. Elke zenuw in Quamars lichaam spande zich aan, vocht om zelfbeheersing.

Ze vertoonde echter geen enkel medelijden. In plaats daarvan gleden haar vingers over zijn buik. Ze stopte even toen de spieren onder haar aanraking trilden, voordat ze naar het koordje van zijn broek afdaalde.

Quamar maakte een sissend geluid, maar hij hield haar niet tegen. Ze maakte de knoop los. Haar vingers verdwenen onder de broekband, waarop hij haar nog dichter tegen zich aan trok. Toen, in één soepele beweging, ging hij staan, haar tegen de harde contouren van zijn lichaam aan trekkend. Automatisch sloeg ze haar benen om zijn middel, terwijl haar handen zijn brede schouders vastgrepen om in balans te blijven. Niet in staat zichzelf te beheersen, verschoof ze totdat de plek tussen haar dijen tegen zijn hardheid drukte.

‘Laat je achterover vallen,’ zei hij met schorre stem. ‘Vertrouw me.’

Anna’s ogen ontmoetten de zijne terwijl ze zich verloor in de draaikolk aan emoties. Toen besefte ze dat ze Quamar inderdaad vertrouwde, dat ze op zijn innerlijke kracht vertrouwde. Met een zucht liet ze zich achterover vallen. Zijn armen ondersteunden haar onder aan haar rug. Deze positie maakte haar kwetsbaar, en voor het eerst in haar leven genoot ze van dat gevoel.

Haar borsten staken omhoog, en Quamar nam een gevoelige tepel tussen zijn lippen. Anna jammerde het uit van wellust. In de verte lachte de baby. Ze schrok en verstarde even. ‘Rashid.’

Quamar trok haar naar zich terug totdat hun voorhoofden elkaar raakten en hun adem zich vermengde. De werkelijkheid drong met een klap tot hem door, waardoor de zware muur die zijn hart beschermde, ineenstortte. Plotseling wilde hij het allemaal. De vrouw, de kinderen. Oud worden met de vrouw van wie hij hield. Oud worden met Anna. De pijn trok door zijn borst naar zijn keel, hem verstikkend. Hij zou nooit een leven met Anna krijgen. En niets kon dat feit veranderen.

‘Quamar, ik denk dat ik verliefd –’

‘Dit is onmogelijk,’ zei hij tegelijkertijd.

Ze trok zich met een ruk terug, alsof ze een klap had gekregen.

‘Anna –’

‘Niet doen. Maak het niet nog erger.’ Er prikten tranen achter haar ogen, die ze weg knipperde. Met haar goede hand duwde ze tegen zijn borst, totdat hij haar losliet. ‘Ik kan me nu verder klaarmaken, in mijn eentje,’ zei ze mat. Ze greep haar gewaad, dat naast de trog lag, en bedekte zichzelf.

‘Vertrouw me, Anna. Het is beter op deze manier.’

Terwijl hij wegliep, fluisterde ze: ‘Beter voor wie?’

 

Duisternis draaide als een kolk rond haar voeten. Het kleine jongetje lachte en trok aan haar hand. ‘Kom, Anna, speel met me.’

Glimlachend volgde ze hem, totdat er een bos voor haar oprees. Zijn lach weerkaatste tegen de naaldbomen, maar waar hij was geweest, waren alleen donkere spookachtige schaduwen.

‘Bobby?’ Ze versnelde haar pas. Waar de paniek vandaan kwam, wist ze niet, maar hij was er, klauwend in haar maag. Toen hoorde ze een gil van doodsangst.

Wanhopig probeerde ze naar Bobby toe te rennen. Struikelend over stenen en boomwortels, negeerde ze de takken die in haar haar en kleren bleven haken.

‘Je hebt me alleen gelaten! Nu ben ik dood!’

‘Nee!’ Ze schrok wakker, maar zijn woorden volgden haar uit haar droom. ‘O, God. Hij is dood.’

‘Anna, het is een droom. Je had een nare droom.’ Quamar trok haar tegen zich aan.

‘Rashid?’

‘Hij ligt hier veilig naast me.’

Ze zag het jongetje liggen, met zijn armen uitgespreid en zijn gezicht zacht van de slaap.

Haar hart bonkte tegen haar ribben; het zweet stroomde over haar lichaam. Misschien was het de warmte van zijn huid, of het medeleven in zijn stem, maar ze gaf zich plotseling over aan haar gevoelens. ‘Het was een nachtmerrie. Een waarvan ik dacht dat ik hem allang had uitgebannen.’

Quamar trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘Over je broer?’

‘Hoe weet je –’

‘Je zei zijn naam vlak voordat je wakker werd.’

Ze knikte.

‘Heb je ze vaak? De nachtmerries?’

‘Na Bobby’s dood jarenlang elke nacht, maar langzamerhand steeds minder.’

Quamar zweeg. Het leven kon niet opzij worden geschoven of genegeerd. Pijn moest verdragen worden en geluk gekoesterd.

‘Dank je.’

Verbaasd keek hij haar aan. ‘Waarvoor?’

‘Omdat je niet zei dat ik me over zijn dood heen moet zetten of een ander cliché dat mensen gebruiken.’

‘Vertel me eens over hem.’

‘Je bedoelt, over zijn dood?’

‘Als dat de beste manier voor jou is om hem te beschrijven. De meeste mensen vertonen hun ware aard in de momenten vlak voordat ze sterven. Als ze lafaards zijn, zullen hun laatste woorden een smeekbede zijn. Als ze geloven, zullen hun laatste gedachten naar Allah uitgaan.’

‘En als ze slecht zijn?’

‘Dan zullen ze sterven met een vloek op hun lippen en bloed aan hun handen.’

‘Bobby stierf zoals hij leefde. Rustig.’ Ze leunde achterover, krulde zich tegen Quamars borst aan. ‘Maar hij was zo’n echte knul. Grote ogen. Slungelachtig, met puntige schouders en ellebogen en enorme voeten. Zijn voeten waren zo groot dat hij er vaker over struikelde dan dat hij ermee liep.’ Ze grinnikte bij de herinnering. Eindelijk voelde het eens goed. ‘Hij had de gewoonte zijn hand door zijn haar te halen. Blij of bedroefd. Gefrustreerd of kwaad. Het maakte niet uit. Zijn hand zat altijd in zijn haar. De laatste keer dat ik hem zag, stond het recht overeind. Het was lichter dan het mijne.’ Haar vingers streken over Rashids haar. ‘Bijna zo wit als dat van Rashid zwart is.’

Ze voelde Quamar tegen haar slaap knikken. De tedere beweging spoorde haar aan verder te gaan. ‘De dag waarop ik vertrok, lag het in zachte pieken rond zijn wangen. Hij had gehuild, begrijp je, omdat ik had besloten een paar dagen bij mijn vrienden door te brengen. Bobby wilde niet dat ik wegging. Hij was zo verlegen, had er grote moeite mee om vrienden te maken. Voeg daar nog aan toe dat hij de zoon van de president was…’ Ze wreef het kippenvel van haar armen.

‘Jij was ook jong.’

‘Maar ik dacht dat ik volwassen was. En ik wilde niet de hele zomer met mijn kleine broertje rondhangen. Dus rechtvaardigde ik mijn beslissing door hem te vertellen dat hij volwassen moest worden en zich over zijn verlegenheid heen moest zetten. En niet meer van mij afhankelijk moest zijn.’ Ze keek Quamar aan en zag eerder medeleven dan medelijden in zijn ogen. ‘Toen ik vertrok, omhelsde Bobby me en vertelde me dat hij van me hield. Daarna vroeg hij me nog een keer om te blijven. Ik zei nee. Het was de laatste keer dat ik hem in leven heb gezien.’

‘En de nachtmerries?’

‘Na de begrafenis begonnen ze,’ legde ze uit. ‘Verschrikkelijke dromen waarin ik wakker werd terwijl ik naast hem in de kist lag of met hem in het bos speelde. Verstoppertje. Dat was zijn favoriete spel. In mijn dromen vond ik hem rottend in een boom of onder een struik.’

Quamar streek het haar van haar voorhoofd. ‘En vannacht?’

‘Hetzelfde,’ antwoordde ze. ‘Ik dacht dat ik het verwerkt had. Ik neem aan dat het redden van Rashid alles weer naar boven heeft gebracht.’

‘Bobby werd gedood door dezelfde man die je oma heeft vermoord, toch?’

Ze knikte. ‘En dezelfde man die jou neerschoot, hè?’

‘Ja.’

Ze klemde haar lippen op elkaar en wachtte even af. ‘Ga je niet zeggen dat ik Bobby’s dood niet had kunnen voorkomen?’

‘Je vergeet dat ik je grootmoeders dood niet heb kunnen voorkomen,’ zei hij. ‘Ze waren beiden het doelwit van een moordenaar die je vaders politieke carrière om zeep wilde helpen. Het was mijn werk om je grootmoeder te beschermen.’

‘Maar dat was niet jouw fout…’ Ze zweeg.

‘Wat ons verstand weet en wat ons hart als de waarheid ziet, is niet altijd hetzelfde.’

‘Quamar, mijn familie heeft jou nooit de schuld gegeven van mijn oma’s dood. Je hebt een kogel opgevangen terwijl je haar probeerde te beschermen.’

Zijn kin rustte boven op haar hoofd, maar hij zei niets. Hoewel hij haar wilde vragen waarom ze hem vlak na het vuurgevecht in het ziekenhuis was komen opzoeken, besloot hij dat niet te doen, aangezien het zinloos was. Als ze het uit plichtsbesef of vriendelijkheid of om een andere reden had gedaan, zou het zijn toekomst niet veranderen, slechts moeilijker maken om te verwerken.

‘Waar denk je aan?’

‘Dat we moeten gaan slapen.’ Hij omarmde haar iets steviger zodat zijn woorden niet bot zouden klinken.

Deze keer protesteerde Anna niet.

Al snel werd haar ademhaling zwaarder, en haar stille tranen droogden op haar huid.

Op de een of andere manier kon hij echter niet de kracht vinden zijn armen weg te nemen.

 

Rashids lach vulde de lucht en maakte Anna wakker. Automatisch stak ze haar hand uit naar de baby om erachter te komen dat hij verdwenen was.

Ze schoot overeind, maar ontspande zich daarna meteen weer. Hij zat even verderop met zand te gooien en in een taal te babbelen die alleen baby’s konden verstaan.

‘Oké, knappe jongen,’ mompelde ze, naar Rashid toe schuivend. ‘Maak me de volgende keer wakker…’

Ze verstijfde. Niet ver van de baby lag een zandadder opgekruld.

Rashid gilde het uit van de pret en gooide nog een handvol zand, die gevaarlijk dicht bij het reptiel terechtkwam. Er ging een golf van angst door Anna heen. Doordat de kop van de slang omhoogstak en zijn donkere ogen op Rashid waren gericht, wist ze dat het geduld van het dier begon op te raken.

Blind zocht ze achter om zich heen, totdat haar vingers de tak van het afdakje vonden. Voorzichtig greep ze die en trok hem langzaam, samen met het gewaad dat voor schaduw had gezorgd, uit de grond. Ze stak haar armen over de baby uit. Als ze te snel handelde, zou de slang kunnen toeslaan. De tak, zwaar door het gewicht van het gewaad, werd glad in haar bezwete handen.

Plotseling zag Rashid haar, en hij slaakte weer een kreetje. Ze wierp het kledingstuk over de slang en trok de baby naar zich toe. Rashids blije kreten veranderden in geschreeuw, waarop Farad en Quamar kwamen aanrennen.

Om de baby te kalmeren, wiegde Anna hem heen en weer. Toen de mannen bij haar waren, zei ze: ‘Er ligt een slang onder het gewaad.’

‘Ga met de baby een stuk verderop zitten, Anna.’ Met één blik nam Quamar de situatie in zich op. Na zijn zwaard ontbloot te hebben, gebruikte hij de punt daarvan om het kledingstuk te verwijderen.

‘Meester,’ zei Farad. ‘Ik zal hem vangen. Ik wil hem graag melken en het gif voor mijn mes gebruiken.’

Quamar bestudeerde hem even. ‘Ontdoe je van het beest wanneer je klaar bent,’ beval hij.

‘Ik zal hem hier ver vandaan loslaten.’

Schouderophalend stemde Quamar toe. ‘Dat is ook goed.’

Toen Farad met de slang was vertrokken, keek Anna Quamar aan. ‘Gaat hij het gif echt gebruiken?’

‘Nee,’ antwoordde Quamar. ‘Als je een mes gebruikt, moet dat onmiddellijk tot de dood leiden. Gif duurt te lang.’

‘Hij wilde niet dat de slang werd gedood.’ Ze glimlachte, niet verbaasd. Tenslotte had ze hem met Morgiana gezien. ‘Farad is een man die om dieren geeft.’

‘En ook om baby’s.’

Ze trok Rashid steviger tegen zich aan, haar gedachten bij het grote gevaar waar ze net aan waren ontsnapt. ‘Hoe doen moeders dit? Een baby in de woestijn grootbrengen? Een kind grootbrengen. Een kind beschermen.’

‘Waarschijnlijk had hij het warm gekregen doordat hij tegen je aan lag, Anna. De volgende keer zal ik een beter oogje op jou en Rashid houden.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had het kunnen voorkomen.’

‘Dat heb je ook gedaan,’ was Quamars reactie. ‘Het was beter om de slang op deze manier te ontdekken en het gewaad over hem heen te gooien. Adders hebben de neiging zich in het zand te begraven als ze geen schaduw kunnen vinden. We hebben geluk gehad dat een van ons niet op hem is gestapt.’

Toch kon ze het gevoel van hulpeloosheid niet van zich afschudden.

‘Niet ieder kind waarmee je in aanraking komt, eindigt als Bobby, Anna,’ merkte Quamar zacht op.

Boven hun hoofden klonk een gierend geronk.

Met een hand boven zijn ogen keek Quamar naar de lucht. ‘Vliegtuig. Uit het westen.’ Toen hij zag dat Anna haar zonnebril niet op had, overhandigde hij haar snel de zijne. ‘Hier. Zet op.’

Ze gehoorzaamde, waarna ze Rashid oppakte. ‘Kom op, knappe jongen, onder mijn kleren.’

‘Een verkenningsvliegtuig zal digitale apparatuur aan boord hebben. Lenzen. Camera’s.’

Instinctief draaide Anna zich met haar rug naar het vliegtuig, maar haar handen hadden problemen met de draagdoek.

Rashid kromde zijn rug en krijste het uit.

‘Niet nu, liefje. Alsjeblieft.’

Haar smeekbede negerend, rimpelde Rashid zijn gezicht en zwaaide met zijn handen.

‘Help me, Quamar.’

‘Dat gaat niet. Als ze me iets onder je kleding zien stoppen, zal dat hun aandacht trekken.’ Hij keek om zich heen en kwam tot een besluit. ‘Anna, we lopen naar Morgiana toe. Wanneer we daar zijn, hou de baby dan tussen jou en de kameel. Ik zal ervoor zorgen dat het lijkt alsof je je klaarmaakt om op te stijgen.’ Opnieuw keek hij naar boven. ‘Haast je.’

Snel deed ze wat hij had gezegd.

‘Rat, hou Morgiana stil,’ beval Quamar.

Farad greep de teugels, terwijl Quamar het zicht op Anna’s zij blokkeerde en met de zadelriem speelde. Anna bukte zich enigszins waardoor ze Rashid buiten beeld hield.

‘Beweeg je niet,’ fluisterde Quamar. ‘Voor het geval ze terugkomen.’ Hij pakte de veldfles die aan Morgiana’s zadel hing. De tijd nemend, schroefde hij de dop open en bood hem Anna aan. ‘Drink.’

Nadat ze klaar was, dronk hij zelf wat en overhandigde de fles aan Farad.

De zon scheen ongenadig op hen neer, maar geen van hen bewoog zich. Zelfs Rashid hield zich rustig. Hij zoog op zijn vuistje en kneep in het haar van de kameel voor zijn neus.

‘Was het Jareks vliegtuig?’

‘Ik weet het niet. Hij heeft er verschillende.’

Quamar bleef de lucht bestuderen.

‘Wat denk je?’ vroeg Anna, zijn blik volgend.

‘Ik denk dat we nu op zijn minst een paar andere verkenningsvliegtuigen hadden moeten zien.’

‘Je zei dat de Sahara enorm was.’

‘Dat is ook zo.’ Automatisch trok hij Morgiana’s zadelriem steviger aan. ‘Maar de eerste vierentwintig uur zouden ze de afstand die we hadden afgelegd, hebben kunnen inschatten en hoefden ze dus een veel kleiner gebied te bestrijken.’

‘Toch hebben we maar één vliegtuig gezien. En geen helikopters of andere voertuigen.’

‘Precies.’

‘Wat wil dat zeggen?’

‘Dat betekent dat we in ons plan zijn geslaagd,’ veronderstelde hij, waarna hij Morgiana op haar rug klopte. ‘Of dat ze zich op dit moment niet met ons bezighouden.’

‘Of dat we nog steeds een confrontatie met hen tegemoet kunnen zien?’ vroeg Anna, die het antwoord al wist.

‘Dat is ook mogelijk.’

 

Anna zat naast Quamar op het rotsblok. Na de hele dag door het zand te hebben getrokken, had Quamar in de vroege avond een pauze ingelast.

‘Rashid slaapt.’ Ze knikte naar het kind dat met gespreide benen op de borst van de kleine Farad lag te slapen. ‘Ze zijn nu bijna onafscheidelijk.’

‘Dat komt omdat hij zo lekker ruikt.’

Ze trok een wenkbrauw op.

‘Ik heb nog niet besloten of ik hem kan vertrouwen,’ zei Quamar schouderophalend. ‘Hij is tenslotte een goede dief en een nog betere leugenaar.’ Quamar bestudeerde de blauwe wolkeloze lucht. ‘En hij heeft me nooit verteld hoe hij zich van dat touw heeft bevrijd, waarmee de Al Asheera hem hadden vastgebonden.’

‘Mij wel.’ Anna was niet in staat haar grijns te onderdrukken. ‘Morgiana heeft het touw voor hem doorgekauwd.’

‘De man is een kamelenfluisteraar?’ Quamar grinnikte. ‘Iemand die dat voor elkaar kan krijgen, zou heel goed voor mijn vader kunnen werken, als ik er zeker van kon zijn dat hij mijn vaders mensen niet zou beroven van alles wat ze bezitten.’

‘Zijn we in de buurt? Bij zijn kampement?’

‘Ja.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Hij verandert elk jaar van route, maar blijft binnen hetzelfde gebied. Dat moet wel, omdat hij voor zoveel mensen verantwoordelijk is. De behoefte aan water, gras en voedsel om zijn mensen te eten te geven – en zout om te verhandelen – geeft hem niet veel keus.’

‘Maakt het dat voor Hassan niet makkelijker om zijn kampement te lokaliseren?’

‘Uiteindelijk wel. Maar dat kan weken duren.’

‘En hoe zit het met mijn vader? Hij zou nu over de aanval op Taer gehoord kunnen hebben. Terwijl we zitten te praten, heeft hij misschien al troepen hierheen gestuurd.’

‘Dat kan, maar is hoogstonwaarschijnlijk. Het kan dagen duren voordat Sandra Roman heeft bereikt.’

‘Dus we staan er alleen voor.’

‘Waarom denk je dat?’ Hij wees naar de hemel. ‘We hebben altijd hulp.’

‘Het spijt me dat ik in dat soort hulp niet zoveel vertrouwen heb als jij. Vergeet niet dat ik twee familieleden heb verloren die op goddelijke interventie zaten te wachten.’

‘God heeft Bobby en je grootmoeder niet gedood.’

‘Maar hij heeft hun dood ook niet voorkomen.’ Ze zuchtte. ‘Ik wil niet in een theologische discussie met je terechtkomen, Quamar. Dus wat is het plan voor vandaag?’

Hij zag de bleekheid van haar gezicht, het vocht in haar blauwe ogen. ‘Maak je geen zorgen, habibti. Ik zal je beschermen.’

‘Dat vroeg ik niet. De prins en mezelf beschermen is mij tot nu toe best wel goed afgegaan,’ merkte ze op. ‘En noem me niet weer je “hart”.’

‘Geef je de voorkeur aan “prinses”?’

‘Ik geef de voorkeur aan een antwoord. Hoe zal je vader erin slagen om ons te vinden, of andersom, hoe vinden wij hem?’ Ze streek het haar uit haar gezicht. ‘Je verwacht van mij dat ik je blindelings volg, alles riskeer op jouw woord. Je eist onvoorwaardelijk vertrouwen, maar riskeert zelf niets.’

Een lang moment keek hij haar slechts aan, maar ze weigerde iets van haar woorden terug te nemen.

‘Ik verwacht niets, behalve wat je bereid bent te geven.’ Het feit dat hij zacht sprak, nam niets weg van de woede in zijn toon. ‘En ik riskeer niets, omdat ik alles al verloren heb.’

Zonder op een reactie te wachten, liep hij weg.

 

In het diffuse ochtendlicht dat de grens tussen hemel en aarde vervaagde, zweefde een havik in luie cirkels door de lucht, het enorme gebied met zijn ondoorgrondelijke ogen scherp bestuderend.

Quamar keek op bij de welkome kreten en zag de havik naar beneden duiken, de grijze en witte veren van haar vleugels duidelijk zichtbaar in de schemering. ‘Kom maar!’ riep hij, glimlachend toen de vogel slechts een paar centimeter boven zijn hoofd langs scheerde, voordat ze op een nabijgelegen rotsblok landde. Haar vleugels flapperden even. Of dat uit opwinding of irritatie was, wist Quamar niet zeker.

Zijn blik dwaalde over de witte buik, de grijze borst en het smalle kopje van zijn huisdier, en hij zag dat ze door de jaren niet verouderd was geraakt. Hij stak zijn linkerarm recht naar voren. ‘Kom hier, dan kan ik je beter bekijken.’

De havik fladderde weer met haar vleugels en krijste.

Deze keer was Quamar er zeker van dat het uit ergernis was. ‘Je bent een trotse schoonheid, nietwaar, Beatrice? Het spijt me dat ik je zo lang heb verwaarloosd.’

De zwarte ogen van de havik bestudeerden hem een aantal lange seconden, alsof ze twijfelde of ze zich met zijn spijtbetuiging tevreden zou stellen. Voorzichtig omklemde ze met haar klauwen zijn arm, zodat de nagels niet in zijn huid prikten.

‘Nog een vrouw die je hebt weten te charmeren, zoon. Ik zweer dat ze jou aardiger vindt dan mij.’ De stem kwam van achter Quamar, maar hij wendde zijn aandacht niet van de havik af.

‘Ze was eerst van mij, vader. Ik heb haar verzorgd toen ze nog jong was.’

Sjeik Bari Al Asadi naderde uit de ochtendschemering, met zijn kameel langzaam achter hem aan sjokkend. ‘Daarna heb je haar in de steek gelaten.’

Quamar negeerde de kritiek in zijn vaders stem en streelde over de borst van de havik.

‘Het is griezelig hoe ze altijd weet wanneer je in de buurt bent.’ Bari liet de teugels van de kameel vallen en liep naar het vuur toe. Hij greep een kopje dat daar lag en schonk zichzelf wat thee in.

‘Ik heb jullie beiden gemist. Thuis gemist.’ Het verraste Quamar hoe waar die woorden waren.

‘Gemist of vermeden?’ informeerde Bari. ‘Je kunt hier niet na jaren afwezigheid terugkeren en dan verwachten dat ik geloof dat je heimwee had.’

‘Je klinkt als een verwaarloosde maîtresse, vader,’ zei Quamar peinzend, voordat hij een slokje thee nam. De zoete muntachtige smaak werkte kalmerend.

Bari reageerde met een grof woord, waardoor Quamar geen twijfel hoefde te hebben over hoe zijn vader erover dacht. Ook al was hij nog zo hard, Bari had een zwakke plek voor zijn volk, voor zijn gezin.

‘Je hebt deels gelijk. Ik ben hier vanwege Taer. Hassan heeft met de Al Asheera de leiding overgenomen,’ zei Quamar, waarna hij een bevel tegen Beatrice fluisterde, die prompt naar haar plekje op het rotsblok terugkeerde.

‘Heeft hij dat echt gewaagd?’ Woedend ging Bari rechtop staan. ‘Met welke bondgenoten?’

‘Dat weet ik niet. Nog niet,’ antwoordde Quamar. ‘Maar daar kom ik nog wel achter.’

Bari twijfelde er niet aan dat Quamar zijn belofte na zou komen. Want Bari begreep dat hij een man als zoon had. Zijn borst zwol op. De kracht, de integriteit waren aangeboren. Als de gebeurtenissen anders waren verlopen, zou Quamar een goede koning zijn geweest.

Aangezien hij niet iemand was die zich overgaf aan spijt, vroeg Bari: ‘Heb je een plan?’

‘Ja,’ antwoordde zijn zoon. ‘Ik heb een achterdeur het paleis in. Waar is je kampement?’

Bari zag de vermoeidheid op Quamars gelaat, de pijn die groeven in zijn voorhoofd bracht. ‘Een paar kilometer naar het noordwesten. Tegen de grotten aan.’

‘Mooi. Ik heb Anna Cambridge en prins Rashid bij me.’ Quamar knikte naar de kameel. ‘Ze zullen bij jouw mensen veilig zijn.’

‘Ja,’ beaamde zijn vader nadenkend. ‘We zullen bewijs nodig hebben om Hassan voor hoogverraad aan te kunnen klagen.’

‘Ik heb het bewijs en de getuigen. Een daarvan zag Zahid Jarek gevangennemen.’

Bari knikte. ‘We zullen mannen verzamelen en morgenochtend naar Taer vertrekken.’

‘Zelfs met die achterdeur zullen we versterkingen nodig hebben, vader. Anders wordt het een slachtpartij. Het merendeel van Jareks mannen is overgelopen. Degenen die trouw bleven, zijn neergeschoten. Kun je contact opnemen met Robert Cambridge?’

‘Het zal tijd kosten, maar ik heb de mogelijkheden daartoe,’ antwoordde Bari. ‘Jarek? Saree?’

‘In leven,’ zei Quamar grimmig, waarna hij opstond. Het was tijd om de anderen wakker te maken. ‘Maar voor hoe lang, weet ik niet.’
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Met lange kwade passen kwam Hassan het kantoor binnen. Jarek was niet bezweken, zelfs niet nadat hij Zahids zweep op zijn lijf had gevoeld. Hoe kon een man zo’n bloederige afstraffing doorstaan? En zonder iets te zeggen of zelfs maar zijn gezicht te vertrekken?

Hassan liep naar de intercom en stond toen stil. Het geruis van zijde, de lichte geur van jasmijn vulden de lucht.

‘Heeft hij je de locatie van het kamp niet verteld?’

‘Nee.’ Hassan wierp een steelse blik op Saree. Alle tekenen van een geslagen vrouw waren verdwenen onder de met juwelen bedekte ivoorkleurige kaftan van een koningin. Ongeduldig tikte ze met een waaier op haar handpalm. ‘Een hele verbetering in uw kleding, Majesteit.’

Met een klein knikje liet ze merken dat ze zijn opmerking waardeerde. ‘En mijn zoon?’

‘Nog bij Quamar en de vrouw.’

‘Nog steeds?’ De waaier brak in tweeën. ‘Ik ben ervan overtuigd, Hassan, dat ik je er niet aan hoef te herinneren dat we bijna geen tijd meer hebben.’ Ze gooide de kapotte waaier op het bureau. ‘Als je me wilt helpen regeren, hebben we mijn zoon nodig. Dat is de enige manier.’

Saree had een afschuwelijke hekel aan incompetentie. Voor haar was het niets meer dan een gebrek aan opvoeding. En hoewel Hassan en zijn contacten in het verleden handig waren gebleken, was ze niet van plan in het zicht van haar doel het risico te lopen van een mislukking.

‘Ik heb de situatie onder controle.’

‘We zullen zien.’ Haar woede intomend, ging ze in de troonachtige stoel achter het bureau zitten. ‘Die verdomde kinderverzorgster. Ze was oud, maar wie had gedacht dat ze zo slim zou zijn?’ Saree lachte grimmig. ‘En Anna. Ik had geen idee dat die ook maar een beetje ruggengraat had.’

‘Wat gebeurd is, is gebeurd. We zullen Rashid vinden,’ was Hassans reactie. ‘We zullen hem vinden en hem terugbrengen naar de plek waar hij hoort, hier bij jou, zijn moeder.’

‘En dan?’

‘En dan doden we Jarek en regeren we in naam van jouw zoon, natuurlijk.’

 

Quamar ging zijn tent in en stond verrast stil.

De tent was groter dan de meeste en in twee secties verdeeld. In het achterste gedeelte lag een dikke laag strak geweven tapijten, allemaal in verschillende kleuren, waarvan de meeste bedekt waren met blauwgekleurde kussens.

Anna lag daar comfortabel tussen. De mannenkleren waren verdwenen, en in plaats daarvan had ze nu een lange, golvende, indigo kaftan aan.

Naast haar lag Rashid aan een fles te zuigen, terwijl hij met zijn kleine lichaampje heen en weer rolde. Plotseling had hij voldoende vaart gekregen en rolde hij op zijn buik, het uitgillend van plezier. Twee mollige beentjes trappelden triomfantelijk in de lucht.

Anna knipperde met haar ogen. ‘Jij kleine aap.’ Ze lachte en knuffelde de baby, voordat ze automatisch wat kwijl van zijn glimlach veegde. ‘Je zou mijn hart stelen als ik dat toe zou laten.’

‘Er zijn ergere offers,’ zei Quamar zacht.

Met de baby in haar armen stond Anna op. ‘Sorry, ik besefte niet…’ Ze weerhield haar ogen ervan zijn gelaatstrekken in zich op te zuigen. ‘Ik dacht…’

‘Wat dacht je, Anna?’ Hij liep naar haar toe, aangetrokken door de pijn in haar ogen.

‘Je was weggegaan om je voor te bereiden,’ antwoordde ze, waarna ze naar Rashid keek. ‘Ik dacht dat je was vertrokken zonder gedag te zeggen.’

‘We vertrekken pas morgen.’ Quamar legde zijn vingers onder haar kin, bracht haar blik terug naar de zijne. ‘En ik zal je nooit verlaten zonder eerst gedag te zeggen. Dat beloof ik.’

‘Dank je.’

Hij bestudeerde haar een moment. ‘Ik had niet verwacht je hier te zien.’

‘Ik heb gevraagd of ik hier mocht slapen. Als jij weg bent, dacht ik dat ik me hier beter zou voelen. Veiliger.’

‘En ik zou me beter voelen in de wetenschap dat je hier slaapt.’ Zijn hand gleed van haar kin rond haar nek, haar naar zijn borst toe trekkend.

Toen zijn mond de hare raakte, werd die zo zalig zacht dat hij kreunde en de kus verdiepte.

Vaag voelde hij Rashid tegen zijn wang tikken. Hij trok zich terug en wierp een blik op Anna’s ietwat gezwollen lippen. Toen hij zijn mond weer op de hare drukte, nestelde Anna zich in zijn arm.

‘Quamar!’

De bulderende stem was als ijswater. Met een schok rukte Anna zich los en deed struikelend een paar stappen achteruit. Instinctief stak Quamar een hand uit om haar en de baby overeind te houden.

‘Kijk eens aan.’ Bari Al Asadi bestudeerde het stel, de blos op de wangen van de vrouw, de frons op zijn zoons gezicht. ‘Kijk eens aan,’ herhaalde hij, zonder moeite te doen zijn pret te verbergen. ‘Jij moet Anna Cambridge zijn.’ Een kirrend lachje trok zijn aandacht. Zonder te aarzelen liep hij naar Anna toe, pakte zijn achterneefje uit haar armen en kuste het jongetje op het voorhoofd. ‘Ik kwam kijken of jij en mijn neefje al hadden gegeten.’

‘Nog niet,’ antwoordde Quamar voor Anna, zijn stem nog steeds zwaar van verlangen.

‘Hoe maakt u het, sjeik Bari.’ Zich herstellend, schraapte Anna haar keel. ‘We hebben thee…’ Ze wuifde in de richting van het zitgedeelte en glimlachte.

Met een lengte van een meter vijfentachtig straalde sjeik Bari net zoveel kracht uit als zijn zoon. Op ruim zestigjarige leeftijd was zijn ooit dikke zwarte haar wit geworden, waardoor de donkere kleur van zijn ogen werd geaccentueerd. Zijn gezicht was met diepe rimpels doorgroefd, het resultaat van jaren in de buitenlucht doorbrengen onder extreme omstandigheden.

‘Miss Cambridge –’

‘Noem me alstublieft Anna.’

‘Goed dan. Anna.’ Bari keek van zijn zoon naar de vrouw. ‘Quamar, de mannen hebben je hulp nodig met de wapens en voorraden.’

‘Ik ga er zo heen.’

‘Ik geloof dat ze je nu nodig hebben.’

Quamar trok een wenkbrauw op; hij had wel door dat hij werd weggestuurd. ‘Oké.’ Maar zijn toon was allesbehalve instemmend. Hij wendde zich tot Anna. ‘Ik zie je later vanavond.’ Na haar waarschuwend te hebben aangekeken, boog hij naar zijn vader en verliet de tent met lange snelle passen.

‘Sjeik Bari, het spijt me –’

De sjeik stak een hand op, op die manier Anna’s verontschuldiging effectief afbrekend. ‘Dat is nergens voor nodig. Tenslotte is hij mijn zoon.’ Bari zag de thee en biscuitjes vlakbij op het tapijt staan. ‘Kom een paar minuten bij me zitten, Anna. Ik heb een belangrijk verzoek.’

Hij ging op de vloer zitten en gaf Rashid een hard rond havermoutkoekje om op te kauwen. ‘Quamar heeft zijn moeders temperament.’

‘Alleen dat van zijn moeder?’ vroeg Anna, met een glimlach die ze niet wist te onderdrukken. Rashid kroop op haar schoot met stukjes papperige biscuit op zijn wangen. Teder veegde ze die eraf.

Bari lachte, een diep laag gegrinnik, warm en ruig. Als een oude wollen deken.

‘Wist je dat je vader en ik vrienden zijn, Anna?’

‘Nee, dat wist ik niet.’ Het kwam niet door de woorden, maar door de serieuze toon dat ze opkeek van de baby. Tenslotte had haar vader vele kennissen.

‘In feite was ik degene die Jarek en Robert samen heeft gebracht voor die oliedeal,’ erkende hij na even gezwegen te hebben. ‘Hoewel we onze tradities in ere houden, heeft Taer te lang in het verleden geleefd.’

‘Ik begrijp niet hoe dit –’

‘Heeft Quamar je over zijn verwonding verteld? Dat hij stervende is?’ Bari’s donkere ogen boorden zich in de hare.

‘Ja,’ antwoordde ze zacht.

‘Dat dacht ik wel,’ zei hij grimmig. Hij streek even over zijn baard. ‘Alleen Sandra Haddad en ik weten ervan. En nu jij.’

‘Ik heb hem niet veel keus gelaten,’ mompelde ze.

Bari’s ene wenkbrauw ging de hoogte in. ‘Als hij niet wilde dat je het wist, zou hij het je nooit verteld hebben.’

Rashid zwaaide met zijn half opgegeten biscuit voor haar gezicht. Blij met de afleiding deed ze alsof ze het koekje opat, totdat Rashid lachte.

‘Heeft hij je verteld dat hij de mogelijkheid van een operatie had om zijn dood te voorkomen?’

Anna verstarde; haar ogen schoten naar Bari. ‘Nee.’

‘Er is een groot risico dat zijn hersenen tijdens de operatie beschadigd raken, waardoor hij zou kunnen eindigen als een kasplant. Daarom wil hij de operatie niet. Voor hem betekent het dat hij noch dood noch levend zou zijn.’

‘En u denkt dat ik hem zou kunnen overhalen de operatie te ondergaan?’ vroeg ze. ‘Terwijl hij me niet eens verteld heeft dat de operatie een optie was?’ De pijn was hoorbaar in haar woorden.

‘Ik hou van mijn zoon, Anna. De enige persoon van wie ik net zoveel heb gehouden, was mijn prachtige Theresa. Ik heb vele jaren zonder haar geleefd en me vele jaren zorgen gemaakt of ik zonder mijn zoon zou moeten leven. Je kunt me niet kwalijk nemen dat ik zijn leven probeer te redden. Zelfs als hij in zijn koppigheid weigert zichzelf te redden.’

‘Als u denkt dat ik hem van gedachten kan doen veranderen…’ Ze schudde haar hoofd. ‘…dan heeft u het mis. Zoals ik zei, hij heeft me niet eens over de operatie verteld.’

‘Mogelijk,’ zei Bari. ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat ik me vergis.’

Ze bestudeerde de oudere man even. ‘Waarom denkt u dat hij naar me zou luisteren?’

‘Hij houdt van je,’ antwoordde Bari zacht. ‘En als ik me niet vergis, hou jij ook van hem.’

Plotseling stond de oudere man op en nam Rashid in zijn armen. ‘Geef mijn zoon niet op, Anna, zoals hij zichzelf heeft opgegeven. Jij zou zijn laatste hoop kunnen zijn.’

 

‘Prinses?’

Anna stapte de tent uit, toen ze Farad hoorde.

Met een grijns op zijn gezicht rende de kleine man naar haar toe. ‘Sjeik Bari heeft me werk aangeboden als een van zijn koophandelaren.’ Farads borst zwol op van trots. ‘Het zout dat ze verhandelen, heeft ze niet genoeg voorraden opgeleverd. Meester Quamar stelde voor dat ik hielp, en sjeik Bari stemde toe.’

Anna omhelsde haar vriend. ‘Ik ben heel blij voor je. Dus je blijft hier?’

‘Jazeker.’ Hij knikte. ‘Eerst ga ik ze helpen Hassan te verslaan, dan kom ik terug om hier te wonen.’

‘Je mag sjeik Bari graag, hè?’

‘Ik zou hem graag als onze koning hebben gehad.’

Verrast keek ze hem aan. ‘Bari was de volgende in lijn om koning van Taer te worden?’

‘Hij heeft afstand van de troon gedaan,’ legde Farad uit. ‘Nadat hij Theresa Bazan had ontmoet, verbood zijn vader de relatie. U moet begrijpen dat ze niet alleen Italiaans was, maar ook christen. En in die tijd was zo’n huwelijk verboden.’

‘Dus wat is er gebeurd?’

‘Sjeik Bari weigerde Theresa Bazan op te geven en deed afstand van de troon. De troon ging naar de middelste zoon, Makrad.’

‘Jareks vader.’

‘Ja, Hassan is de jongste van de drie. Sommigen zeggen dat hij sjeik Bari aanbad, totdat die afstand deed. Nu praten de broers niet meer met elkaar.’

‘En Jareks ouders zijn vorig jaar omgekomen.’

‘Ja, bij een auto-ongeluk. Net na de aankondiging dat koningin Saree in verwachting was.’

‘Dus Quamar zou koning zijn geweest, als Bari geen troonsafstand had gedaan?’

‘Nee,’ antwoordde Farad, met verbazing in zijn stem. ‘Meester Quamar is een onecht kind en heeft geen recht op de troon. Bari wilde niet met iemand anders trouwen, nadat hij verliefd was geworden op Theresa Bazan. Als Bari koning was geworden en was gestorven, zou de troon nog steeds naar Makrad zijn gegaan en daarna naar Jarek.’

‘Bari en Theresa zijn nooit getrouwd?’

‘Nee. Ik dacht dat u dat had begrepen. Bari kon niet met een christenvrouw trouwen. Maar ze leefden op alle andere manieren als man en vrouw. Iets wat hij als koning niet gedaan kon hebben.’

‘Quamar is met dit gegeven opgegroeid,’ merkte ze op. ‘Ik besefte niet dat er nog steeds dit soort stigma’s bestonden.’ Maar nu begreep ze het. Quamar was in liefde opgegroeid, maar was altijd als een bestaard beschouwd. Haar hart deed pijn voor het kleine jongetje dat Quamar was geweest. Familie betekende alles voor hem, omdat hij er nooit echt bij had gehoord.

En als je nergens bij hoorde, waarom zou je dan niet in je eentje sterven?

Ze bekeek het kampement. Sommige kinderen waren aan het spelen, terwijl andere onderwijs kregen. De meeste vrouwen verzamelden zand in hun manden. Een voor een gooiden ze elke mand leeg in het midden van het kamp. Anderen streken het zand glad, op die manier een afgeplatte heuvel creërend.

‘Wat zijn ze aan het doen, Farad?’

‘Ze zijn voorbereidingen aan het treffen voor de tafca, de oorlogsdans. De mannen vertrekken morgenochtend naar het paleis om te strijden. Dus vieren ze vanavond feest.’

‘Een feest?’

‘Bari gelooft in tradities. Dat is een van de redenen waarom mensen van hem houden. Het is onze manier om Allahs zegen te vragen en hem te tonen hoezeer we ons leven op prijs stellen. Als een persoon oorlog gaat voeren, is de reden daarvoor dat diegene wil beschermen waarvan hij het meeste houdt. Dat moet gevierd worden, vindt u ook niet?’

‘Ik weet eerlijk gezegd niet wat ik daarvan vind,’ antwoordde ze. Haar hele leven had ze tegen de dood gevochten. Het feit dat je voor de mogelijkheid daarop feest ging vieren, betekende dat je de mogelijkheid moest accepteren.

‘De vrouwen zullen hun sluiers en traditionele kleding dragen. En dansen op het ritme van de trommels. De traditie is dat jonge geliefden zich dan uitspreken. Ze geloven dat degenen die verliefd zijn met Allahs bescherming zullen worden gezegend en een betere kans zullen hebben ongedeerd terug te keren. En als dat niet gebeurt, zullen ze sterven met hun geliefden in hun hoofd en in hun hart.’

Anna’s blik dwaalde naar Quamar. Hij stak een hoofd boven Bari’s mannen uit. Zijn profiel was getekend met grimmige vastberadenheid, zijn brede schouders straalden de aangeboren kracht van een man uit.

Plotseling keek hij haar recht in de ogen. Zijn donkere irissen waren nu koel, afstandelijk.

Een hartslag later wendde hij zijn blik af.

Farad volgde de uitwisseling van blikken, zag de pijn, de glans van tranen in de ogen van zijn prinses.

Ze hief haar kin op, rechtte haar rug. ‘Farad, wil je me met iets helpen?’ Haar stem was zacht, maar resoluut.

Hij begreep het onmiddellijk. Wie zou dat niet begrijpen, wanneer haar gezicht haar hart weerspiegelde? ‘Ja, prinses, dat wil ik.’
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De langzame ritmische beat van drums vulde de nachtlucht. Het tempo spoorde sommigen aan om te dansen, terwijl anderen klapten en lachten, van een afstandje van de muziek genietend.

Quamar zat met zijn vader op de buitenste rand van het zandplatform, in gedachten verzonken.

Hij had Anna vandaag pijn gedaan. Expres. Hij had hen beiden pijn gedaan, om hen eraan te herinneren wat er zou kunnen gebeuren als ze hun relatie verdiepten.

Doelbewust had hij zichzelf tot laat op de avond druk beziggehouden, omdat hij niet wilde dat haar nabijheid zijn vaste voornemen zou doen verzwakken. Elke keer wanneer hij bij Anna in de buurt kwam, verloor hij zijn zelfbeheersing.

Zijn vader en hij hadden besloten dat het het veiligst zou zijn haar in het kamp te laten. Nog een reden dat hij haar vandaag niet had willen zien. Ze zou het niet leuk vinden, en hij wilde dat bericht zo lang mogelijk uitstellen.

‘Kijk, Quamar,’ drong zijn vader aan. ‘De vrouwen gaan dansen.’

Er daalde een stilte over het kamp, terwijl de drummers een langzaam regelmatig ritme roffelden.

Quamar keek net op toen Anna uit zijn tent stapte, gekleed in de traditionele kleding van zijn volk.

Haar haar hing los, bedekt met een ragfijne, bijna doorzichtige zijden sluier.

Indigo. De kleur van zijn vaders stam.

Zijn kleur.

Een andere sjaal, net zo dun, was voor het onderste gedeelte van haar gezicht gedrapeerd. Hartstocht verdonkerde haar ogen tot azuurblauw, dat werd benadrukt door kohl en pikzwarte wimpers.

Lovertjes glinsterden in het vuurschijnsel, waardoor zijn blik naar haar strakke mouwloze hesje werd getrokken. Bij elke beweging spande de flinterdunne stof zich aan over de rondingen van haar borsten.

Niet in staat zichzelf tegen te houden, volgde hij de lijn van haar lichaam, liet zijn ogen over het naakte middenrif, de zachte glooiing van haar buik dwalen. Om haar heupen was een zijden rok gedrapeerd – een stuk huid onder de navel vrij latend – waar haar blote voeten onderuit staken.

Er ontstond een koorts in hem, die als vuur door zijn aderen stroomde. Om het gevoel te onderdrukken, richtte hij zijn ogen op de horizon. Elke drumslag trilde echter door hem heen. Tergde hem. Tegen zijn wil gleed zijn blik weer terug. Haar lach, laag maar triomfantelijk, bereikte hem, vertelde hem dat hij een veldslag had verloren.

Ze droeg, zoals bij de dracht van zijn stam hoorde, banden van goud rond haar bovenarmen, die in de gloed van het vuur glinsterden, terwijl ze op de muziek bewoog. In eerste instantie een beetje stijf en aarzelend, maar er voegden zich al snel andere vrouwen bij haar, allemaal dansend voor hun mannen. Het wiegen van hun heupen, de lichte beweging van hun bovenlichamen, elk paar ogen was gericht op één man, hun man.

Al zijn bloed leek zich in zijn lendenen te verzamelen. Knarsetandend vloekte hij.

Ontspannen bewoog Anna voor hem. Niemand kon er enige twijfel over hebben voor wie ze danste. Haar handen gleden over haar heupen, streken over de lage rokband, bleven daar een lange seconde treuzelen, voordat haar vingers naar de naakte huid van haar middel, de zijkant van haar borsten, gleden.

Quamar spande zijn spieren aan. Toen ze haar haar optilde en zo de lange slanke boog van haar nek ontblootte, golfde het verlangen door hem heen, verzwakte hem.

Eén moment lang bleef ze stilstaan, wachtend tot ze zijn volle aandacht had. Toen zijn ogen de hare ontmoetten, was dat een felle botsing tussen onyx en azuur.

Langzaam gleden de lokken tussen haar vingers om weer over haar schouders te vallen.

Hij liet zijn adem in een lang gesis ontsnappen.

Met haar armen boven haar hoofd bewoog ze in een kleine cirkel. Het spel van schaduw en licht op haar lichaam, veroorzaakt door de vuurgloed, maakte van haar het exotische wezen dat in zijn dromen rondspookte.

Het tempo nam toe, en Anna lachte weer, een lage hese lach bedoeld om te verleiden. Haar heupen draaiden soepel nu, één met het ritme. Ze zweefde naar hem toe, totdat ze slechts centimeters van elkaar verwijderd waren. Hij kon haar geur ruiken. Zwoel, vrouwelijk.

De opwinding bracht een blos op haar huid, deed haar spieren trillen. Met één trage vinger trok ze een lijn van de kloppende hartslag aan de onderkant van zijn hals naar de strakke lijn van zijn lippen.

Hij balde zijn vuisten, worstelde om haar niet ook aan te raken.

Een seconde lang bleef ze vlak bij hem staan, haar lippen slechts een ademtocht van de zijne vandaan.

‘Nee, Anna,’ fluisterde hij, maar de woorden knetterden van wanhoop.

Plotseling cirkelde ze, glimlachend met vrouwelijke voldoening, terug naar de anderen.

‘Kun je daar nee tegen zeggen, mijn zoon?’

‘Wat?’ Quamar, strak van opwinding, schreeuwde de vraag haast, vergetend dat zijn vader naast hem zat.

Grinnikend liet Bari Rashid op zijn schoot paardjerijden.

‘Ik heb geen keus.’

Bari snoof. ‘Praat mij niet van keuzes.’ Hij keek naar Anna, die met twee andere vrouwen lachend ronddanste. ‘Ze heeft lef, net zoals je moeder. Ben je verliefd op haar?’

‘Ja, maar dat verandert niets.’

De muziek stopte. In de stilte draaide Anna zich naar Quamar toe, met snelle ademhaling, rode wangen en wijd opengesperde ogen.

‘Je hebt altijd een keus. Mensen maken ze elke minuut van de dag,’ zei Bari, Rashid onder zijn kin kietelend.

Quamar keek zijn vader kwaad aan. ‘Wat probeer je te zeggen?’

‘Misschien is het tijd om voor de minuut te kiezen,’ stelde Bari voor. ‘Niet voor de dag.’

Toen Quamar zijn blik weer op Anna wilde richten, was ze verdwenen.

 

Door de kieren van de tent dreef het geluid van muziek en gelach naar binnen. Rusteloos liep Anna heen en weer, pogend de zenuwen tot bedaren te brengen die nog steeds onder de roze blos van haar huid trilden. Het was haar eigen passie die haar verbaasde. Het primitieve, bijna decadente gedrag was als een drug geweest. Het was alsof elke zenuw in haar lichaam schreeuwde, haar aanspoorde te bewegen, te verleiden.

Geagiteerd pakte ze haar sluier vast om hem los te maken, waarna ze aarzelde. Twijfels dreigden haar te overmannen, maar ze schoof ze opzij, en met hen ook haar trots en schroom.

Ze hield van hem. En hij zou morgen ten strijde trekken.

Het was genoeg voor vanavond.

De sluier op zijn plek latend, streek ze een lucifer af om een kaars aan te steken. Met haar dans had ze uitgenodigd, ontboden.

Haar nekharen gingen overeind staan. Voordat ze zich zelfs maar had omgedraaid, wist ze dat hij daar was, kijkend, wachtend.

Hij had gehoorzaamd.

Weg was het gewaad, de tulband. Zijn linnen overhemd hing los. Alleen de laatste twee knoopjes zaten dicht. Dat was, had ze geleerd, waaraan hij de voorkeur gaf.

Nooit eerder had hij meer op een krijger geleken. Zijn voeten stonden wijd uit elkaar, zijn gelaatstrekken waren gehouwen uit graniet en ontdaan van emotie. Zijn ogen waren halfgeloken, maar daaronder zag ze zijn zwarte irissen glinsteren, scherp van verlangen, begeerte.

Er liep een prikkeling langs haar ruggengraat, die haar buik binnendrong en daarna nog lager zakte, totdat haar hele lichaam bijna pijn deed. Zonder iets te zeggen, stak ze de kaars aan en blies de lucifer uit.

De tent werd gevuld met zachte kleuren, waardoor de intimiteit ontstond die ze wilde.

‘Rashid?’ vroeg hij, zijn stem ruw. Schuurpapier langs zijn stembanden.

Ze vond de rauwheid troostend, kalmerend. ‘Hij blijft bij je vader vannacht.’

Hij knikte, maar deed geen stap naar voren. Stilte omgaf hen. Het was zo stil dat ze zijn hart bijna kon horen kloppen, kon horen stoppen en overslaan, overeenkomstig het onregelmatige ritme van dat van haar eigen hart.

‘Ik zal je verlaten, Anna,’ fluisterde hij.

‘Dat weet ik.’ Ze glimlachte, pogend hem gerust te stellen, de droefheid in haar woorden te compenseren. ‘Maar niet vanavond.’

Met langzame doelgerichte stappen kwam hij naar haar toe. Zo gaf hij haar nog een onuitgesproken mogelijkheid om van gedachten te veranderen.

Terwijl haar glimlach breder werd, liep ook zij op hem af, totdat ze slechts enkele centimeters van elkaar stonden. ‘Waarom had je zoveel tijd nodig?’ Haar hart bonkte tegen haar ribben. Niet in staat zichzelf tegen te houden, liet ze haar vingers een licht spoor van zijn maag naar zijn borst trekken. Spieren en warme huid trokken onder haar aanraking samen, waarna ze weer ontspanden.

Hij zei echter nog steeds niets. Maar toen hij zijn hand hief en op haar wang legde, trilden zijn vingers.

Als ze al niet van hem had gehouden, zou ze nu totaal voor hem zijn gevallen.

Hij trok de sluier los, waardoor zijn blik vrijelijk over haar gezicht kon dwalen. Haar oogleden werden zwaar, haar ogen verdonkerden uit hartstocht. Hartstocht die haar deed verstijven, haar adem wegnam.

‘Roh albi wa hayati wa, habibti. Jij bent mijn ziel en mijn hart en mijn liefde, Anna.’ Kreunend nam zijn mond bezit van de hare.

Plotseling wanhopig om de kleine afstand die tussen hen restte te doen verdwijnen, greep ze zijn schouders, hem naar zich toe trekkend. Zijn tong gleed in haar mond, strelend, aansporend totdat ze met wilde overgave reageerde. Vaag voelde ze iets aan haar haar trekken, waarna ze besefte dat de sluier was losgeraakt. Er gingen zalige huiveringen door haar heen, terwijl het zachte materiaal over haar schouders gleed om daarna in een hoopje op de grond terecht te komen.

Zijn vingers begroeven zich in haar dikke lokken. Grommend trok hij zich terug. ‘Zo mooi. Ik kon de gedachte niet verdragen dat Elizabeth je haar zou afknippen.’

Met zijn tanden ving hij haar oorlelletje, beet er zacht in, totdat ze jammerde van genot, waarna hij zijn aanval vervolgde op haar hals en haar sleutelbeen. Haar borst wreef rusteloos tegen de zijne aan, haar vingers drukten op zijn harde gespierde schouders. ‘Quamar, alsjeblieft.’ Haar borsten tintelden. In hoopvolle verwachting gingen haar tepels overeind staan.

Met een kleine beweging van zijn vingers opende hij haar hesje, haar blootstellend aan zijn verhitte blik. Plotseling liet hij zich voor haar op zijn knieën vallen, trok haar naar zich toe, drukte zijn lippen tegen haar buik. Zijn mond voelde heet aan op haar huid. Hij proefde met zijn tong van de lijnen en rondingen van haar heupen en ribben.

Toen zijn mond zich om haar tepel sloot, jammerde ze het uit. Haar knieën werden slap, en ze zou op de grond zijn gevallen als Quamar haar niet stevig had vastgehouden. Heel teder zoog hij aan haar tepel, omcirkelde hem en likte eraan, totdat ze haar hoofd in haar nek legde en kreunde.

Nog een rukje, en haar rok voegde zich bij de sluiers aan haar voeten. De manier waarop hij zijn adem naar binnen zoog, vertelde haar dat hij erachter was gekomen dat ze er niets onder aanhad.

‘Verrassing,’ zei ze hees. De lucht streelde haar naaktheid, verkoelde haar huid, gaf haar wat kracht terug.

Ze boog naar hem toe, naar adem happend toen haar tepels langs zijn wang streken. Ze trok zijn overhemd helemaal open, zich er niets van aantrekkend toen de knopen eraf sprongen.

Langzaam liet ze de stof langs zijn schouders, over de strakke biceps en onderarmen glijden genietend van de macht die ze met haar aanrakingen kon uitoefenen. Het overhemd kwam op de vloer terecht, en ze slaakte een diepe zucht.

Zonder waarschuwing legde Quamar zijn armen onder haar benen, tilde haar op en droeg haar naar zijn bed.

Nadat hij haar had neergelegd, ging ze op haar knieën zitten, wachtend totdat het vuur van zijn blik over haar heen ging. Door haar schouder even te laten zakken, schudde ze haar hesje van zich af.

Als betoverd staarde hij haar aan, genietend van het moment. Haar blonde haar krulde wild over haar schouders. De uiteinden raakten haar borsten net boven de twee hard geworden tepels.

Ook hij was hard en heet. Hij begeerde haar met alles wat hij in zich had.

Het blauw van haar ogen verdiepte tot poelen van indigo. Boordevol hartstocht wenkten ze hem dichterbij. Nog even weerstand biedend, liet hij zijn blik over haar lichaam gaan, dat perfect was gevormd met hoge stevige borsten, zachte vrouwelijke rondingen en een blanke huid die nu gloeide van passie. Snel trok hij de rest van zijn kleren uit. Toen ze haar armen naar hem ophief, trok hij haar naar zich toe.

Ze kuste zijn schouder, zijn wang, zijn litteken. Hij rook naar de wind en de woestijn.

‘Anna, ik moet…’

Toen hij aarzelde, keek ze hem aan. De kracht was daar, in zijn ledematen, in zijn bovenlichaam. Eerst en vooral was hij een krijger. Haar blik dwaalde naar beneden. Hij was hard en… groot. Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Quamar, ik denk niet dat we… toch? Ik bedoel –’

Zijn kus onderbrak haar voordat ze haar zin kon afmaken, en zijn tong gleed naar binnen om met die van haar te paren. Toen legde hij haar met verbazingwekkende tederheid op haar rug, waarna hij haar lichaam met het zijne bedekte. ‘We passen,’ fluisterde hij, glimlachend tegen haar oor. Hij beet in het lelletje om er daarna met zijn tong overheen te strijken.

Haar gekreun deed hem weer bijna zijn zelfbeheersing verliezen.

Grommend liet hij zijn heupen tussen haar dijen glijden. ‘Ik vraag het je nu, Anna Cambridge,’ zei hij zacht. ‘Ben je bereid… je helemaal aan me te geven… voor vannacht? Ben je bereid me je liefde te geven totdat de zon weer opkomt?’

‘Ja, dat ben ik,’ fluisterde ze, geen moeite doend om de enkele traan tegen te houden die langs haar slaap rolde. Hoewel het pijn deed in haar hart, zou ze hem niet smeken om te blijven, zou ze hem niet dwingen te kiezen. Als dit alles zou zijn, dan was het niet anders.

Met een zucht pakte hij haar bij de heupen en trok haar naar voren. Langzaam drong hij in haar zachte plooien naar binnen. Toen haar lichaam – vochtig en warm – meegaf, kreunde hij schor.

‘Dat is goed, habibti, ontspan.’ Hij drong een beetje dieper naar binnen, grommend toen ze als hete zijde over de strakke huid van zijn geslacht gleed, en haalde voldoening uit de delicate trillingen die door haar lichaam golfden. Met één hand streek hij over haar buik, de strakke spieren eronder strelend.

Ze hief haar heupen op, instinctief tegen hem aan bewegend. Hij was groot, maar ze gaf mee.

‘Meer, Anna,’ smeekte hij, zijn stem gespannen, zijn gezicht vertrokken van hartstocht. Zweet parelde op zijn voorhoofd.

Ze merkte het nauwelijks. Diep onder in haar buik balde zich withete lust samen. Ze maakte haar rug hol, zodat hij dieper in haar kon zinken. Quamar gooide zijn hoofd in zijn nek en leunde achterover. De aderen in zijn nek zwollen op door zijn worsteling om zich in te houden. ‘Bijna, lieverd. Nog –’

Ze slaakte een kreetje. Ze wilde meer, haar lichaam had de verlossing nodig die alleen hij kon geven. ‘Quamar, alsjeblieft!’ eiste ze weer, aangezien de behoefte bijna ondraaglijk was.

Hortend haalde hij adem, probeerde voorzichtig te zijn, maar dat wilde ze niet. Ze begroef haar nagels in zijn schouders, trok hem naar zich toe.

Ze waren nu allebei aan het hijgen, kregen niet genoeg zuurstof meer. Er explodeerden kleine schokjes in Anna’s ledematen.

Met één harde stoot drong hij geheel bij haar binnen, hen beiden naar het toppunt van hun hartstocht brengend.

Zijn handen vonden de hare, drukten ze – elk van zijn vingers gevlochten tussen die van haar – naast haar hoofd op het kussen. Dit was waar hij thuishoorde, dit was waar hij de rest van zijn dagen kon blijven. De spieren van zijn onderrug spanden zich aan, vochten om bevrijd te worden.

Haar zachte kreetje van frustratie vulde de lucht tussen hen in. ‘Laat je gaan, ik vang je op,’ fluisterde hij. Zijn stoten werden dieper, sneller. Ik zal van je houden, zei hij in gedachten bij elke stoot. Zichzelf, en haar, beschermend door de woorden niet hardop te zeggen. Ik hou van je. De woorden bleven door zijn hoofd gaan, totdat ze een mantra werden.

Ook Anna vocht voor verlossing, gevangen in een wanhopige koorts, een strijd leverend met Quamars aanval op haar lichaam.

Bij de volgende stoot drong hij tot haar diepste kern naar binnen. Zijn hele lichaam klopte, en de zalige intensiteit zorgde ervoor dat hij zich weer naar achteren boog, zijn kaken op elkaar klemde. Maar hij liet haar handen niet los.

Met een snikje kwam Anna tot haar hoogtepunt. Haar lichaam voelde bijna vloeibaar, terwijl Quamar zich aanspande en daarna met schokkende bewegingen zelf tot verlossing kwam, zichzelf in haar ontladend.

Toen het voorbij was, wilde hij van haar af gaan, maar ze hield hem tegen. ‘Nog niet,’ fluisterde ze, omdat ze de leegte niet wilde voelen die hij achter zou laten wanneer hij zich terugtrok.

Hij deed wat ze vroeg, rolde alleen op zijn rug, haar boven op zich trekkend zonder het contact te verbreken.

Haar zachte zucht blies over zijn borst. ‘Ik hou van je, Quamar.’

En hij was verloren.
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Terwijl de zon boven de Sahara opkwam, worstelde Quamar om de afstandelijkheid terug te krijgen die in feite zijn tweede natuur was geworden; vanwege de geheimen van zijn werk en het gevaar voor de levens van anderen.

Maar Anna’s zucht, haar woorden, spookten door zijn hoofd. Zo erg dat hij haar armen uit werd gedreven, de koele ochtendlucht in. Andere vrouwen hadden ook tegen hem gezegd dat ze van hem hielden. Om diverse redenen. Om hem te verleiden, om te bedriegen. Op het toppunt van passie. Het waren woorden geweest die hun betekenis hadden verloren.

Dat gold echter niet voor Anna. Hij begreep dat zij haar liefde na Bobby’s dood aan niemand meer had gegeven.

Hij zou haar beschermen, en dan weggaan. En daarmee hun beider harten breken.

‘Je wilde vertrekken zonder gedag te zeggen.’ Het was een vaststelling, geen vraag.

Hij draaide zich om. Ze stond daar met zijn gewaad om zich heen geslagen en een sjaal die haar haar bedekte, waardoor alleen haar gezicht zichtbaar was. Zijn hart deed pijn van verlangen naar haar.

Nog twee keer had hij zich in de nacht tot haar gewend, de laatste keer in een woeste begeerte die hen beiden had uitgeput, maar totaal bevredigd.

Hoofdschuddend zei hij: ‘Nee.’ Met zijn blik op de horizon gericht, vervolgde hij: ‘Hoe moeilijk het ook is, ik zal je persoonlijk gedag zeggen.’

Ze liep naar hem toe en legde een hand op zijn wang. ‘En zal het moeilijk zijn?’

Hij bedekte haar hand met de zijne. ‘Ja,’ bracht hij met moeite uit.

‘Zeg het dan niet,’ fluisterde ze. ‘Zeg in plaats daarvan dat je van me houdt. Zeg dat, wat er ook gebeurt, we er samen tegen zullen vechten.’

‘Dat kan ik niet,’ was zijn schorre reactie. Hij was een man die gevierendeeld werd.

Met een kreun bedekte hij haar mond met de zijne, haar zoete lippen in een diepe lange kus in bezit nemend. Het zou de laatste keer zijn. Toen hij zich terugtrok, moesten ze allebei naar adem happen. Hij tilde haar kin op, totdat hun ogen elkaar ontmoetten. ‘Anna, beloof me dat je iemand anders vindt om van te houden. Leef het leven dat voor je bedoeld is.’

‘Nee.’ Ze glimlachte droevig. De glans van tranen deed het blauw van haar ogen in het ochtendlicht schitteren. ‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik geen beloftes doe waaraan ik me niet kan houden.’

In de stilte van het ochtendgloren onderbrak het gekrijs van een havik hun woorden – een waarschuwend gekrijs.

Quamar verkende het zand, de rotsen, hun schaduwen, tot hij een glimp opving van karmijnrood tegen steen.

‘De Al Asheera.’

‘Hier?’

Hoe ze hier zo snel waren gekomen, zou hij later, wanneer hij daar tijd voor had, uitzoeken.

‘Zoek Rashid. Neem de vrouwen en kinderen mee naar de grotten. Ik moet mijn vader waarschuwen.’

 

Ze daalden van de heuvels af naar beneden, het merendeel te voet, anderen in jeeps waarop machinegeweren waren gemonteerd. Het gedreun van de motoren echode tegen de rotswanden. Niet als waarschuwing, maar om angst in de harten van hun slachtoffers op te wekken.

De Al Asheera te voet bewogen sneller, waren slechter zichtbaar. De meesten hadden zwaarden, maar er waren er ook die geweren en speren bij zich droegen. Ze voerden geen massale aanval uit, in de wetenschap dat de mannen in het kamp geducht tegenstand zouden bieden. In plaats daarvan deden ze korte aanvallen, vuurden een regen van kogels af, en verdwenen daarna weer achter de zandduinen, om een moment later weer tevoorschijn te komen.

Bari begreep dondersgoed hoe een strijd in elkaar stak – hij was al te lang soldaat. De meesten van zijn mannen hadden geweren, want hij was wat hij was: van koninklijken bloede. Daarmee kwam de verantwoordelijkheid om je volk te beschermen. En degenen die geweren bezaten, waren erin getraind om ze te gebruiken.

‘Anna?’

‘Bij de vrouwen,’ antwoordde hij, zijn hand op zijn zoons schouder leggend. ‘Op het moment is ze veilig.’

Voordat Quamar kon reageren, kwam er een Asheera van achter een rotsblok op hem af gerend. Quamar vuurde en zag het stof van de kleding van de vijand opvliegen, toen de kogel het doelwit raakte.

Er volgde een bombardement van kogels, waardoor Bari’s mensen teruggedrongen werden achter rotsblokken en struiken.

‘Richt op de machinegeweren!’ schreeuwde Quamar over het gegil van de gewonden en stervenden. Toch, elke keer wanneer een van Bari’s mannen sneuvelde, was er een ander om zijn plaats in te nemen. ‘Wacht op het juiste moment. Verspil je munitie niet.’

Quamar was overal, schietend, moed insprekend, ervoor zorgend dat degenen die ervandoor wilden gaan, stand hielden.

De tweede aanval eindigde. De woestijn was weer ontdaan van de levenden. Verspreid over het zand lagen de doden. Een aantal gesneuvelden van de eerste aanval was al bedekt met een centimeter zand.

Iemand brulde het uit van pijn. Een ander kuchte. In de verte kon Quamar een paar vrouwen en kinderen horen huilen. Uit dat geluid putte hij moed, omdat hij daardoor wist dat ze in leven waren.

Hoewel sommigen van de Taer-mannen waren gestorven, lagen er meer gewonden. De Al Asheera trokken zich terug achter de rotsblokken en zandduinen. Het waren mannen die leefden voor woestijngevechten, voor oorlog.

En ze waren geduldig.

 

‘Farad!’ Anna rende door het kampement, de vrouwen ontwijkend die al voorraden aan het inpakken waren, terwijl anderen de kinderen verzamelden. Iedereen was zich aan het klaarmaken om naar de grotten te vertrekken die niet ver achter de tenten lagen.

‘Prinses!’ Farads stem kwam vanuit Quamars tent.

Ze trok de voorflap open. ‘Farad. Godzijdank,’ zei ze opgelucht. Rashid lag in de draagdoek op Farads buik. ‘We worden aangevallen. We moeten ervoor zorgen dat de vrouwen en kinderen naar de grotten gaan.’ Automatisch stak ze haar handen uit naar Rashid.

Plotseling sneed er een mes door de achterkant van de tent. Voordat Anna kon reageren, stapte Zahid naar binnen met een geweer in zijn handen. Hij richtte het op Rashid en Farad. ‘Waren jullie van plan op reis te gaan?’

 

Eén uur werd twee uur. De zon nam in kracht toe en bakte de aarde. De hitte drukte op hen neer, zoog de zuurstof uit de lucht, totdat elke ademteug hun longen verbrandde. Maar de bezwete Taerianen hielden stand en lieten de geweren, die nu gloeiend heet waren vanwege diezelfde zon, niet los.

Af en toe werd er een schot gelost uit het kampement, en als ze geluk hadden, klonk er als reactie een schreeuw uit het woestijnzand. De schrille kreet verbrak de stilte van de dode Al Asheera die verspreid tussen de rotsen lagen.

Zijn intuïtie vertelde Quamar dat de Al Asheera in beweging waren, de tijd namen, door het zand kropen en de struiken, rotsen en hun eigen doden gebruikten om zich te verbergen.

De volgende aanval zou van minder dan vijftig meter komen. Deze afstand gaf de meer ervaren schutters uit het kampement een kans op één, misschien twee schoten voordat ze overlopen werden. Het zou de laatste aanval van de Al Asheera zijn. En het oogmerk was het kamp met de grond gelijk te maken.

Aangezien hij tot dezelfde conclusie was gekomen als zijn zoon, liep Bari door zijn troepen, hen met zachte stem vertellend waar ze zich op moesten voorbereiden. De wind stak op en bracht stof met zich mee dat de neusgaten verstopte en in de ogen prikte. Hij klopte sommigen die bemoedigd moesten worden op de rug, bij anderen verhardde hij zijn stem.

Quamar veranderde van houding. Hij had dit eerder meegemaakt. Te vaak om bij te houden. Zijn maag trok samen. Misschien door woede, maar zeker door angst. Er had nog nooit zoveel op het spel gestaan. Daar had Anna voor gezorgd.

Plotseling rezen de Al Asheera op uit het zand, bloedrode adders die hun koppen omhoog staken om aan te vallen.

‘Sta klaar!’ Quamars bevel knalde als een kanon boven de hoofden van de Taerianen. ‘Houd stand, in ieder geval voor je familie. Wij zijn de enige muur die tussen hen en de vijand in staat.’

De mannen vormden een lange kromme verdedigingslijn, waardoor ze de Al Asheera van diverse kanten konden aanvallen. Het bleef een kleine kans, dacht Quamar grimmig.

Plotseling klonken er weer schoten. Maar deze keer van achter de Al Asheera-troepen.

Twee open jeeps verschenen op de rand van de zandheuvel – beide uitgerust met automatische machinegeweren. In iedere wagen zaten twee mannen. Eén reed, de ander schoot, en ze hadden alle vier camouflagekleding aan.

Bari’s mannen schoten ook, waardoor de Al Asheera in een kruisvuur terechtkwamen. Binnen een paar seconden was hun aanval afgeslagen. De Al Asheera vluchtten alle kanten op, probeerden zich aan beide zijden te verdedigen, in de wetenschap dat ze uitgemoord zouden worden.

Net zo plotseling als de aanval was begonnen, hield hij op. De Al Asheera die het hadden overleefd, werden door Bari’s mannen gevangengenomen. Er klonk gejuich uit het kampement, gevolgd door een paar geweerschoten. Ze hadden gewonnen.

Quamar liep naar de twee jeeps toe.

‘Ik hoorde dat je wat hulp nodig had.’

Het ravenzwarte haar, de lichtgrijze ogen, de aristocratische gelaatstrekken onder het stof en vuil – Quamar herkende ze en grijnsde. In volle militaire uitrusting kwam Cain MacAlister – de directeur van Labyrinth – met uitgestoken hand naar hem toe. Quamar greep de hand, waarna hij Cain stevig omhelsde.

‘Waar is het bier?’ vroeg Ian MacAlister op een halve meter afstand.

Quamar liet Cain los en sloeg Ian op zijn schouder. In tegenstelling tot zijn slanke broer was Ian breed en gespierd, en was hij eerder mooi te noemen dan mannelijk.

‘Je ziet er belabberd uit, mijn vriend.’

Terwijl de twee andere mannen uit de jeep sprongen, draaide Quamar zich bij deze opmerking naar hen toe. Hij greep de hand van zijn beste vriend. Als op-en-top Italiaan – met de gebeeldhouwde gelaatstrekken van zijn voorouders – kon je Roman D’Amato snel kwaad krijgen, maar nog sneller laten lachen.

‘Betekent de uitdrukking “op het nippertje” iets voor je, Cerberus?’ Bewust gebruikte Quamar Romans Labyrinth-naam, ook al had zijn vriend al jaren niet meer voor het bureau gewerkt. Sinds hij met Ians en Cains zus, Kate, was getrouwd.

‘Verdomd, Quamar, je mag in je handen klappen dat we überhaupt zijn gekomen,’ beantwoordde Jordan Beck de vraag. Jordan, de laatste van de vier, was de enige agent die nog steeds voor Labyrinth werkte.

Quamar bekeek het lange magere lichaam en de scherpe Britse gelaatstrekken, die nu bedekt waren met een waas van minstens drie dagen oude stoppels.

‘Het feit dat president Cambridge zijn dochter terug wil, heeft het allemaal wat gemakkelijker gemaakt,’ vervolgde Jordan. Hij wreef over de zijkant van zijn neus. ‘Dit is niet echt onze oorlog, wel?’

Quamar keek Roman aan. ‘Heeft Sandra contact met je opgenomen?’

‘Ja,’ antwoordde Roman. ‘Ik ken haar niet, maar het is een dame met lef.’

‘Ik ben al heel lang met haar bevriend, en ja, ze heeft lef,’ beaamde Quamar, waarna hij zich tot Ian en Cain richtte. ‘Hebben jullie leuke spulletjes meegebracht?’

‘Je bedoelt dingen als lasercutters en kneedbommen?’ Ian grinnikte. ‘Jazeker. Ik moest je van Kate de groeten doen.’ Kate MacAlister D’Amato was niet alleen de zus van Ian en Cain, maar ook het hoofd van de technische afdeling van Labyrinth.

‘Mooi,’ zei Quamar knikkend. ‘We moeten een paleis zien terug te veroveren.’

‘Met zijn vijven?’ informeerde Ian, zijn wenkbrauwen optrekkend.

‘Als het voor God en vaderland is, doe ik mee.’ Jordan glimlachte. ‘Daarbij vind ik zo’n klein groepje wel prettig. Anders struikel je maar over elkaar. Op deze manier hoef ik me geen zorgen te maken over wie ik neerschiet.’

‘Quamar.’ Bari kwam geagiteerd naar hen toe gelopen. Hij knikte tegen de mannen, maar maakte met een wuivend gebaar duidelijk dat hij niet voorgesteld wilde worden. In plaats daarvan richtte hij zich tot zijn zoon. ‘Het gaat om Anna,’ zei hij dringend. ‘De Al Asheera hebben haar. Ze hebben hen allebei. Rashid was bij haar.’

‘Hoe?’

‘De tent.’

Onmiddellijk rende Quamar ernaartoe. In paniek klapte hij de voorflap open en haastte zich naar binnen. De achterkant van de tent wapperde in de wind, de stof was van boven naar beneden opengesneden.

Bari volgde hem. ‘We hebben geen idee hoelang ze haar al hebben. Het zou al bij de eerste aanval gebeurd kunnen zijn.’

Quamar liep de beschadigde tent weer uit. Zijn angst was in elke stap te zien. Hij hurkte om de grond te bestuderen. ‘Ze waren met meer dan een. Op zijn minst drie.’

De schaduw van de havik viel over de voetafdrukken. Quamar keek omhoog. Beatrice cirkelde in grote kringen, dook af en toe naar beneden om meteen weer de hoogte in te gaan.

Doordat ze niet landde, wist Quamar dat er op die plek iets aan de hand moest zijn. Hij blies op zijn vingers. Binnen een paar tellen stonden Jordan, Cain, Roman en Ian naast hem. ‘Verspreiden,’ beval hij. ‘Drie schoten.’

Het kostte hun tien minuten om de plek te bereiken waarboven Beatrice rondcirkelde, en elke minuut maakte hem een jaar ouder. Wat hij ten slotte zag, deed zijn maag omdraaien. Farad was uitgekleed tot op zijn katoenen onderbroek en met zijn armen en benen uitgespreid aan stokken vastgebonden, die in de grond waren geslagen.

Roman greep zijn pistool en vuurde drie schoten af om de anderen te laten weten dat ze hem hadden gevonden.

‘Dit is Zahids werk,’ zei Quamar, naar de zweepstriemen op Farads borst wijzend. Kruiselings van zijn schouder tot zijn heup vloeide er bloed uit de open wonden die ook nog eens aan de brandende zon werden blootgesteld.

Quamar hurkte neer en legde zijn vinger op Farads keel. ‘Hij is nog in leven.’

Een voor een sneed Roman de touwen waarmee Farad was vastgemaakt, door. ‘De verbranding van zijn gezicht vertelt me dat hij hier ten minste twee uur heeft gelegen.’ Zijn ogen scanden de omgeving. ‘Zahid is er al lang vandoor.’

‘We moeten hem terug naar het kamp brengen, zodat we erachter kunnen komen wat er in vredesnaam is gebeurd.’ Quamar tilde Farad op.

De paniek in Quamars stem ontging Roman niet. Zijn donkere ogen focusten zich op zijn vriend. ‘Is Anna persoonlijk? Of politiek?’

‘Persoonlijk,’ antwoordde Quamar, met lange snelle passen terug naar het kampement lopend.

Toen ze daar aankwamen, stonden de anderen hen op te wachten. Ian wierp één blik op de kleine man en floot tussen zijn tanden.

Farads ogen gingen knipperend open. ‘Meester Quamar… Zahid…’

Quamar ging zijn tent in en legde de dief op zijn bed.

‘Zahid heeft haar en de baby meegenomen, net voor de aanval. Ik heb geprobeerd hem tegen te houden –’

‘Dat weten we,’ onderbrak Quamar hem. ‘Maar hoe heeft hij haar gevonden?’

‘Ik heb een deal gemaakt,’ gaf Farad toe. ‘Maar die heb ik verbroken op de ochtend toen we tegen de Al Asheera vochten. Het kwam door de prinses, ze was zo aardig, ik kon niet –’

‘Als je de deal hebt verbroken, hoe heeft hij haar dan gevonden?’

‘Zahid vertelde me dat een van zijn soldaten een gps in mijn geldbuidel had verstopt. Ik heb hem naar jullie toe geleid zonder het me te realiseren.’

Met gebalde vuisten kwam Quamar overeind.

‘Ik wist het niet, meester. Dat zweer ik.’

Quamar zuchtte. ‘Ik geloof je, Farad.’

‘Het lijkt erop dat we op weg naar het paleis gaan.’ Ian overhandigde de dief een veldfles.

Na er een slok uit te hebben genomen, zei hij: ‘Neem me mee.’

‘Je bent niet in staat om –’

Met een grimas, maar zonder het uit te schreeuwen, ging hij rechtop zitten. ‘Ik ben absoluut in staat om jullie het paleis in te krijgen zonder te worden gezien.’

Ian trok een wenkbrauw op. ‘En hoe denk je dat te doen, mannetje?’

‘Het riool.’

Jordan vloekte. ‘Ik wist dat hij zoiets zou gaan zeggen.’
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Anna ijsbeerde door de suite. Er waren al vier uur voorbijgegaan sinds ze daar achter was gelaten. Vier uur sinds Zahid Rashid van haar had weggenomen.

Gefrustreerd bekeek ze de slaapkamer. De witte Perzische tapijten, de grijze marmeren tegels met bijpassende grijze satijnen gordijnen en sprei, het kersenhouten meubilair – allemaal prachtig maar nutteloos. Het eerste uur had ze doorgebracht met het zoeken naar een wapen, de volgende twee uren met het zoeken naar een ontsnappingsmogelijkheid. Maar het had beide niets opgeleverd.

Ze wierp een blik op de koffer die open op het bed lag, met haar kleren achteloos ernaast gegooid. Zelfs haar mobiele telefoon had ze niet meer.

‘Ben je op zoek naar je mobiel?’

Anna keek in de spiegel boven het bureau. Achter haar stond een vrouw in de deuropening, gekleed in een ivoorkleurige, met diamanten afgewerkte kaftan. Met haar rechterhand wuifde ze de bewaker weg. Op haar linkerarm lag Rashid.

‘Saree?’ Anna draaide zich om naar haar vriendin. Rashid, zag ze, had een hoek van haar mobiel in zijn mond en kauwde erop alsof het een bijtring was.

‘Dag, schat.’

‘Saree,’ fluisterde Anna bijna. ‘Ik dacht… Wij dachten…’

‘Dat Hassan me had vermoord?’ Lachend liep Saree naar het bed toe. ‘Nee, schat. Hassan heeft me gehólpen.’ Ze aaide Anna over haar wang. ‘Ik ga namelijk, samen met mijn zoon, Taer regeren.’

‘Maar Hassan –’

‘Je denkt toch niet dat híj de macht had om deze kleine opstand te organiseren?’

Ongelovig fronste Anna haar voorhoofd.

‘Dat dacht je wel.’ Medelijdend tuitte Saree haar lippen. ‘Mijn hemel, wat ben je simpel.’

‘Als Hassan wilde regeren, waarom heeft hij Rashid dan niet vermoord?’ vroeg Anna, nog steeds trachtend het te begrijpen.

‘Dat zou té doorzichtig zijn.’ Saree wierp een blik over haar schouder. ‘Toch, Zahid?’

‘Mijn vader heeft zich gedeisd gehouden, zoals dat heet.’ Zahid stond tegen de deurpost geleund met zijn zweep in zijn handpalm te tikken. ‘De Al Asheera geloven dat alleen ik bij hun zaak betrokken ben. Dat hebben ze mis, en ze zullen binnenkort verdreven worden. Met wat hulp van onze buren.’

‘Een buurman die bereid is om veel meer voor onze olie te betalen dan je pappa, Anna,’ voegde Saree eraan toe.

‘Onze buurman heeft aangeboden de opstand te helpen onderdrukken. Als men toch denkt dat ik erachter zit…’ Met zijn hand op zijn zwaard maakte hij een buiging naar Saree. ‘…zal mijn wonderschone koningin mij gratie verlenen.’

‘En geheel terecht,’ reageerde Saree ontspannen.

‘Ik heb nooit macht gewild, Miss Cambridge. Alleen geld.’ Hij rechtte zijn rug en glimlachte. ‘En een dode Jarek.’

‘Het zal je niet lukken.’ Verbijsterd en misselijk kon Anna de woorden slechts mompelen.

‘Maar schat, ik ben er al in geslaagd,’ zei Saree, waarna ze Rashids wang kietelde. ‘Het was jammer dat Alma Rashid aan jou gaf. De bedoeling was om jou en Jarek meteen om te brengen.’

‘Mij?’

‘Ja, jou. Waarom denk je dat ik je hier heb uitgenodigd?’ Saree lachte. ‘Jij bent de bonus, Anna. Jij bent degene die de doorslag zou geven. Jouw dood zou de nekslag betekenen voor de oliedeal met de Verenigde Staten. Het zou niet onze schuld zijn dat je was omgekomen, maar het zou de onderhandelingen ernstig hebben verstoord.’ Nog steeds glimlachend zweeg ze even. ‘Daar ben ik zeker van.’

‘Ik dacht dat Alma Rashid aan mij gaf omdat ze jou niet kon vinden. Maar de waarheid was dat ze je niet vertrouwde, hè?’

‘Tja, ze was oud, maar niet dom,’ gaf Saree toe. ‘En trouw aan mijn echtgenoot.’

Anna’s hoofd schoot omhoog. ‘Ik dacht echt dat onze vriendschap –’

‘Die was niet helemaal nep, Anna. Ik vond je best amusant. Maar het grootste gedeelte van de tijd moest ik inderdaad hard mijn best doen. Dat had ik er graag voor over. Je moet erkennen dat het zijn voordelen heeft om bevriend te zijn met de dochter van een van de machtigste mensen op aarde.’

Anna slikte moeizaam. Zoveel doden.

‘O, trouwens…’ Saree liep naar de deur. ‘…Zahid krijgt jóú ook.’ Ze stond even stil toen ze Zahid bereikte, en verschoof Rashid naar haar andere arm. ‘Kom naar mijn kantoor wanneer je hier klaar bent. We moeten nog wat dingetjes afwikkelen, nu Bari’s mensen dood zijn.’

 

‘Oké, heren, wie gaat er eerst?’ vroeg Ian, terwijl de vijf mannen naar de stenen put in de grond keken. Ian wierp een blik op Quamar. ‘Volgens mij wordt het een beetje krap voor jou, grote kerel.’

‘Geen probleem.’ Quamar deed een stap naar voren, overhandigde zijn rugzak aan Ian en klemde een klein zaklampje tussen zijn tanden. ‘Als jullie er maar voor zorgen niet op me te vallen.’

‘Schiet alsjeblieft een beetje op.’ Nerveus blikte Farad om zich heen. Hij was er niet aan gewend om zich te midden van zulke grote mannen te bevinden. ‘Als iemand ons ziet…’

‘Hoe diep is het, Rat?’ Quamar gebruikte zijn armen om zichzelf in het gat in balans te houden.

‘Drie meter. Misschien vier. Niet meer. Voorzichtig, want er zit een bocht in.’

‘Beschouw het maar als een hele grote glijbaan, Quamar,’ merkte Jordan droog op.

Quamar gromde en liet zich, voeten eerst, het riool in zakken. Onmiddellijk werd hij omringd door water dat zijn laarzen doorweekte en tot zijn knieën kwam. Hij stapte naar de zijkant en deed zijn zaklamp aan. De stenen muren leken in het licht te bewegen. Quamar zag aan alle kanten kakkerlakken wegschieten, maar een aantal kwam ook op zijn hoofd terecht. Hij waadde nog iets verder door om de anderen ruimte te geven. Het gepiep van de ratten zorgde ervoor dat allerlei ander ongedierte zich een goed heenkomen zocht.

‘Het ziet ernaar uit dat we hier niet alleen zijn,’ zei Roman achter hem. Cain liet zich na hem zakken, gevolgd door Jordan en Ian.

Farad kwam als laatste. Als enige leek hij geen last van het water te hebben. ‘Volg me. Snel. Hoe dichter we bij de stad komen, hoe groter de kans dat we worden ontdekt.’

De stenen tunnel was niet meer dan een meter tachtig hoog, en door de modderlaag onder hun voeten werd de ruimte nog kleiner.

‘Deze riolen zijn meer dan tweehonderd jaar oud.’ Farad kon zonder enige moeite rechtop lopen. De vijf agenten moesten zowat dubbel buigen.

Op de plekken waar het cement was verdwenen, sijpelde zand naar binnen. Door de hitte van het grondoppervlak die naar beneden uitstraalde, was het bijna veertig graden in het riool, en het leek alsof ze zich door een stinkende siroop moesten voortbewegen.

Zwijgend volgden de mannen Farad door het doolhof. Plotseling stopte de kleine man en wees naar boven. ‘Hier.’

Boven hun hoofden bevond zich een klein gat. ‘Dit leidt naar de cel waar de koning zit. Het is de afvoer van zijn wc.’

‘Zo kom je het paleis binnen?’ merkte Jordan op, de afvoerpijp bestuderend. ‘Je bent wel een slim ventje, hè?’

Cain schatte de omtrek van het gat. ‘Daar passen wij niet in.’

‘Ik kan hem van zijn boeien ontdoen,’ zei Farad. Uit zijn zak haalde hij een stel lopers. ‘Jullie kunnen een andere rioolbuis gebruiken. We zien elkaar dan bij zijn cel.’

Hij gebaarde naar een grotere buis zo’n anderhalve meter verderop, een die de breedte van de schouders van de mannen had. ‘Die gaat naar de gemeenschappelijke badkamer bij de cellen. Maar ze hebben hem jaren geleden met een stalen plaat afgedekt.’

‘Geen probleem.’ Ian haalde een kneedbommetje uit zijn rugzak.

Quamar wendde zich tot Farad. ‘We komen na vijf minuten achter je aan. Maak goed gebruik van die tijd.’

‘Normaal gesproken klim ik zelf naar boven. Maar als een van jullie me een zetje kan geven, zou dat tijd schelen.’

Nadat Quamar zijn vingers had verstrengeld, zette de kleine man zijn voeten op Quamars handpalmen, greep de schouders van de reus en zond een gebedje naar Allah. Als de koning hem aanviel voordat hij kon uitleggen wat hij kwam doen, zou het hele plan in duigen vallen. ‘Nu,’ fluisterde hij.

Quamar tilde hem op en duwde hem omhoog tot halverwege de drie meter lange buis. Daarna gebruikte de dief zijn rug, handen en voeten om de laatste anderhalve meter naar boven te klimmen.

Toen hij bovenaan was gearriveerd, luisterde hij even. Na zich ervan overtuigd te hebben dat het helemaal stil was in de cel, duwde Farad het rooster met zijn hoofd omhoog. ‘Majesteit,’ fluisterde hij. ‘Ik ben hier om u te bevrijden.’

Er volgde geen reactie, en hij liet zijn ogen even aan het schemerlicht wennen. De cel was klein en kaal. De koning zat met zijn rug naar de muur gekeerd. De lucht was doordrongen van de metaalachtige geur van bloed. Snel kroop Farad uit de buis, waarna hij geschrokken bleef staan.

Jarek was mager geworden. Zijn wangen waren ingevallen en bedekt met een stoppelbaard van drie dagen. Zijn verwarde donkere haar zat aan zijn bezwete voorhoofd geplakt.

Farads blik daalde naar de borst van de koning, en hij werd misselijk bij de aanblik van de stroken rauw vlees die erop getatoeëerd leken.

Koning Jarek sloeg moeizaam zijn ogen op en keek Farad aan. De donkere irissen waren zo hard als graniet.

‘Majesteit.’ Farad moest moeite doen om zijn stem zacht te houden. ‘Meester Quamar bevindt zich in het riool. Ik kom u vertellen dat hij en zijn vrienden u snel zullen bevrijden. Maar eerst zal ik uw boeien losmaken.’ Hij had vragen of woede verwacht, maar de koning zei niets en maakte geen enkele beweging.

Bang dat Hassan en zijn zoon Jarek hadden gebroken, hem tot waanzin hadden gedreven, ging Farad door met fluisteren. Al was het alleen maar om de griezelige stilte te doorbreken.

‘Hassan heeft uw vrouw en zoon. En Anna Cambridge. Quamar is hier om u te helpen hen te redden.’ Het zweet druppelde over Farads gezicht terwijl hij de boeien probeerde open te krijgen.

Hoeveel tijd was er voorbijgegaan? Hij wist dat hij als een waanzinnige aan het kletsen was, maar de koning zei niets, deed niets. ‘Uw zoon is een prachtig kind. Ik heb hem gezien. Quamar en de prinses hebben de afgelopen dagen goed voor hem gezorgd. Totdat Zahid met zijn opstandelingen arriveerde…’

Plotseling schoot het slot van de boeien open, en Farad stond op, in de verwachting dat de koning zou volgen. Toen hij dat niet deed, pakte Farad hem bij de arm en trok hem overeind. ‘We moeten opschieten. Ze zullen de deur snel openmaken. Uw vrouw en zoon zijn in leven en moeten worden gered.’

Jarek keek de kleine man aan. Grommend. Daarna pakte hij hem vast, smeet hem tegen de muur en kneep langzaam maar vastberaden zijn keel dicht. ‘En waarom zou ik jou geloven?’
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Aangezien Farad nauwelijks adem meer kon halen, dwong hij zichzelf ertoe niet te proberen terug te vechten. Jareks zwarte ogen schitterden van razernij, en Farad begreep instinctief dat de koning op een dun koord tussen haat en waanzin balanceerde.

‘Geloof me, alstublieft, Majesteit,’ slaagde Farad erin hijgend uit te brengen. ‘We moeten uw zoon redden. Ik moet uw zoon redden, als u het niet doet.’

Jarek verstevigde zijn greep en tilde Farad van de grond. De dief klauwde naar Jareks handen in een poging ze van zijn keel te halen.

Quamar zou weldra de deur van de cel openmaken, maar Farad was bang dat hij dan al niet meer in leven zou zijn. ‘Ik ben van uw zoon gaan houden alsof hij mijn eigen zoon is. Geloof me alstublieft wanneer ik zeg dat ik hem geen kwaad zal doen,’ zei hij wanhopig. ‘Hij vindt het leuk om aan haren te trekken. Dat maakt hem aan het lachen. Een hoog gegiechel waar iedereen die het hoort blij van wordt. Hij houdt van dieren en –’

Toen Jarek Farad nog hoger optilde, viel de mantel van de dief open. Op zijn borst waren bloederige zweepsporen te zien. ‘Wie heeft dat gedaan?’

‘Meester Zahid. Omdat ik hem ervan probeerde te weerhouden prins Rashid en de prinses mee te nemen.’

‘De prinses?’

‘Anna Cambridge.’

Jarek liet Farad zakken en haalde daarna zijn hand van diens keel. De dief hoestte en haalde gierend adem.

Farads kleren verder opentrekkend, zag Jarek dat de verwondingen precies op de zijne leken. Hij keek Farad aan. ‘Waar zei je dat Quamar was?’

De deur zwaaide met een knal open. ‘Hier ben ik, Majesteit.’ Quamar stapte over het dode lichaam van de bewaker zonder hem een tweede blik waardig te keuren.

Roman stond op wacht bij de deur, zijn hoofd iets scheef houdend om Jarek vanuit zijn ooghoeken te kunnen bekijken. Hij siste langdurig tussen zijn tanden.

Ook Quamars blik dwaalde over zijn neef, maar hij slaagde erin zijn gevoelens te verbergen. ‘Roman, Jarek heeft een broek nodig,’ zei hij met gedwongen achteloosheid.

‘Geen probleem.’ Roman bukte zich over de dode bewaker, trok hem zijn broek uit en gooide die naar Jarek. ‘Als je wilt, kun je ook zijn wapen krijgen.’

Jarek trok de broek aan en deed de rits dicht. ‘Ja, dat wil ik,’ reageerde hij, zijn stem dodelijk kalm.

Na het magazijn gecontroleerd te hebben, wierp Roman hem het pistool toe. Zonder iets te zeggen, liepen de drie mannen weg. Farad bleef onzeker staan, totdat Jarek stopte en zich omdraaide. De zwarte ogen boorden zich in die van het kleine mannetje. ‘Kom je mee?’

‘Ja, Majesteit,’ antwoordde Farad. Hij sprong over de dode bewaker en haastte zich de deur uit, niet in staat om de glimlach tegen te houden die zich over zijn gezicht verspreidde.

Eindelijk hoorde hij eens bij de goede kerels.

 

‘We zullen ons moeten verspreiden.’ Ian wierp een blik op het kleine computerscherm in zijn hand.

‘Heeft iemand je ooit weleens verteld dat je misschien te veel verrekte kamers hebt, Jarek?’ mopperde Jordan, met zijn pistool opgeheven en zijn ogen gericht op de vlakbij gelegen wasruimte. ‘Dit gebouw is verdorie twee keer zo groot als Windsor Castle.’

‘Ik zie, voornamelijk in de kelders, een heleboel rode plekken,’ zei Ian zacht.

‘Ik durf te wedden,’ merkte Cain al net zo zacht op, ‘dat ze niet al je trouwe soldaten hebben omgebracht, Jarek.’

‘Jordan en Ian, jullie gaan met Cain naar de gevangenen,’ beval Quamar. ‘Bevrijd ze en geef ze de wapens van de bewakers die jullie onderweg tegenkomen. Verder moeten ze alles gebruiken wat voorhanden is.’ Hij vervolgde: ‘Roman, Jarek en ik gaan op zoek naar Jareks gezin en Anna. Hassan houdt ze waarschijnlijk gevangen in de koninklijke suites.’

‘Aangezien er twintig suites zijn, kunnen we maar beter opschieten,’ drong Jarek ongeduldig aan.

‘Farad,’ zei Quamar. ‘Jij gaat met mij mee.’

‘Meester Quamar,’ wierp Farad tegen, met zijn oog op de wasstortkoker naast Jordans schouder, ‘ik kan me beter in mijn eentje verplaatsen. Ik heb toegang tot plekken waar u niet kunt komen.’

Quamar keek van de kleine man naar de stortkoker.

‘Ik zal jullie niet verraden,’ voegde Farad eraan toe, ‘als dat is wat u denkt.’

‘Eigenlijk dacht ik aan iets heel anders,’ reageerde Quamar. ‘Ian? Heb je nog een apparaatje voor Farad om mee te communiceren?’

‘Jazeker.’ Ian stak een hand in zijn rugzak en wierp Farad een koptelefoontje met microfoon toe. ‘Hier, Farad. Als je ze ziet, laat het ons dan weten.’

Farad glimlachte en opende de stortkoker. ‘Absoluut, sir.’

 

Zahid liep op Anna af, lachend toen ze om het bed heen rende, dat zo tussen hen in kwam te staan.

Toen ze een blik op de deur wierp, lachte hij zelfs nog harder. ‘Denk je dat Quamar daardoor naar binnen komt rennen om je te redden?’

‘Inderdaad, ja,’ antwoordde ze om tijd te rekken. ‘Of moet ik je eraan herinneren waartoe hij in staat is?’ Met haar rug stootte ze tegen de ladekast aan. Ze voelde achter zich op zoek naar iets wat ze als wapen kon gebruiken.

‘Hij is dood. Net als zijn vader.’

Zahid sprong over het bed en pakte Anna bij haar geblesseerde pols. Toen ze het uitschreeuwde van de pijn, glimlachte hij en trok eraan. ‘Aha. Het lijkt erop dat ik een vleugellam duifje te pakken heb.’

Gemeen grijnzend draaide hij haar arm op haar rug. Haar schreeuw echode langs de stalen wanden van de stortkoker naar beneden. Voorzichtig klom Farad de badkamer in. Heel zachtjes opende hij de deur op niet meer dan een kier.

Zahid had Anna tegen de ladekast vastgepind en stond met zijn rug naar hem toe. ‘Ik val normaal gesproken op slankere vrouwen, maar je hebt een prachtige huid.’ Met het handvat van zijn zweep streek hij over haar wang. ‘Zo zacht als boter.’

Toen Farad de marmeren tegels zag, deed hij zijn schoenen uit, waarna hij de deur nog een paar centimeter verder openduwde.

Over Zahids schouder merkte Anna Farad op. De kleine man kroop over de vloer, zijn mes opgeheven. ‘Ik val normaal gesproken op knappere mannen,’ zei ze, in de hoop Zahid af te leiden.

‘Dat was een hele domme opmerking…’ Toen keek Zahid op en zag Farad in de spiegel. Hij duwde Anna weg en ontwond zijn zweep. Met een waarschuwende kreet greep ze zijn arm, waardoor de zweep halverwege de beweging bleef hangen en ze beiden uit balans raakten.

Farad gooide zijn mes, maar miste Zahid. Het wapen raakte de ladekast en kletterde toen op de vloer.

‘Rotwijf!’ Zahid sloeg Anna in het gezicht. De klap veroorzaakte een explosie van pijn achter haar ogen. Ze viel tegen de ladekast en daarna op de vloer. Uit haar ooghoeken zag ze Zahid zijn zwaard trekken.

‘Nee!’ Ze krabbelde overeind.

Maar ze was te laat.

Farad schreeuwde en dook naar beneden. Toen hij opstond, had hij zijn mes weer in zijn hand.

Zahid draaide zich razendsnel om en stak zijn zwaard in Farads buik. Farad hapte naar adem en kreunde.

‘Kijk nou eens wat ik hier aan mijn stokje heb geregen.’ Zahid trok zijn zwaard iets terug en stak nogmaals, nu tot op het heft toe, zodat de mannen bijna met hun borsten tegen elkaar stonden. ‘Een lief klein ratje.’

‘Nee!’ gilde Anna.

‘En ik een dode man,’ zei Farad moeizaam. Hij hief zijn hand op en stak zijn mes in Zarads keel.

Naar achteren wankelend, schreeuwde Zahid het uit. Hij greep naar het mes. Het bloed stroomde zijn keel in, zijn mond uit, verstikte hem.

Ook Farad wankelde op zijn benen en gilde het uit van de pijn. Hij pakte het zwaard met beide handen vast, trok het uit zijn lichaam en gooide het op de grond.

‘Farad.’ Anna ving de kleine man op toen hij achterover viel. Teder legde ze zijn hoofd op haar schoot.

‘I-is hij dood?’

Ze bleef haar blik op Farad gericht houden. ‘Ja. Hij is dood.’

‘Laat me niet alleen,’ bracht de dief met moeite uit, zijn ogen sluitend vanwege de pijn.

‘Ik laat je niet alleen.’ Anna’s keel kneep samen. ‘Dat had ik beloofd, weet je nog?’ De tranen stroomden uit haar ogen over haar wangen. ‘God, help hem,’ fluisterde ze.

Farad opende zijn ogen, probeerde zijn hoofd op te tillen. ‘Niet doen, prinses.’ Het bloed reutelde in zijn borst, droop uit de zijkanten van zijn mond. ‘Niet om mij huilen.’

‘Je hebt mijn leven gered, Farad. Ik kan je niet laten sterven,’ fluisterde ze.

‘Het is te laat, prinses.’ Hij vertrok zijn lippen in een poging tot een glimlach. ‘Ik ben een echte held, toch?’

‘Ja, dat ben je zeker.’ Door een waas van tranen keek ze hem aan. ‘Je bent mijn held, Farad. En mijn vriend.’ Ze streek het haar van zijn voorhoofd. ‘Voor altijd.’

‘Dan zal Allah me verwelkomen, denk ik.’ Hij probeerde te knikken, maar kon de beweging niet afmaken.

‘Dat zal Hij,’ zei ze zacht, maar ze wist dat hij haar niet meer had gehoord. Ze legde haar wang op de zijne. ‘En zo niet… wurm je dan een weg naar binnen.’

‘Anna!’

Quamar stond in de deuropening, de situatie in één blik in zich opnemend. Met lange snelle passen kwam hij naar haar toe en knielde naast haar neer.

‘Hij heeft me gered. En omdat hij me redde, is hij nu dood.’

‘Ik weet het.’ Quamar trok haar naar zich toe. ‘We moeten gaan. Je bent nog steeds niet veilig.’

Ze knikte tegen Quamars borst aan, waarna ze Farad heel voorzichtig op de vloer liet zakken.

‘Als we het paleis eenmaal ontzet hebben, zullen we onze vriend een waardige begrafenis bezorgen. Dat beloof ik, Anna.’
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‘Saree?’ Met zijn voeten gespreid en zijn pistool omhooggericht, stond Jarek in de deuropening.

‘Jarek?’ Saree wierp een blik op zijn gescheurde broek, zag het bloed, de wonden. ‘Jarek,’ fluisterde ze. Ze verschoof Rashid naar haar heup. ‘Je leeft nog.’

Jarek liet het pistool zakken en deed een stap naar voren. ‘Ik dacht –’

‘Jarek, nee!’ Door de deuropening stormde Anna naar binnen.

Saree vernauwde haar ogen.

‘Anna?’ Hij merkte Anna’s met bloed doordrenkte kleren op, waarna hij weer naar Saree keek. ‘Waarom ben je niet…’ Saree draaide zich om naar het bureau. ‘Ik begrijp het niet. Hassan heeft je laten martelen. Maar jij ziet er –’

‘Jarek,’ onderbrak Anna hem dringend. Ze wierp een blik op het balkon, op zoek naar Quamar. ‘Het zit niet zoals je denkt. Saree –’

Saree draaide zich om. In haar hand had ze een klein pistool waarvan de loop op Jarek was gericht. ‘Anna staat op het punt je te vertellen, schat, dat ik degene achter de opstand ben.’

Zijn vuisten ballend, staarde Jarek haar aan.

‘Ik zou door kunnen gaan met de hele act, maar eerlijk gezegd heb ik er genoeg van,’ zei zijn vrouw. ‘Dus ga ik er maar een einde aan maken.’

‘Ja.’ Het woord kwam diep uit zijn keel. ‘Laten we dat doen.’

‘Mijn hemel, Zahid heeft je aardig te pakken gehad, hè?’ Saree schudde haar hoofd. ‘Wat ik niet begrijp, is waarom je ze niet hebt verteld wat ze wilden weten. Je had jezelf een hele hoop pijn kunnen besparen, Jarek.’

‘Het leven van onze zoon stond op het spel.’

‘Dus je dacht dat ik er ook toe bereid was om mezelf op te offeren?’ Ze huiverde. ‘Ik heb wel wat moederlijks over me, maar niet genoeg om folteringen te kunnen doorstaan.’ Met een glimlach wiegde ze Rashid heen en weer. Toen ze hem hoorde lachen, zei ze: ‘Maar goed dat we dat niet hebben hoeven testen, hè?’

‘Wie schreeuwde er in de cel naast me?’ vroeg Jarek emotieloos.

‘Ik weet het niet. Een of andere vrouw die Zahid had gevonden. Doet het ertoe? Ik ben ervan overtuigd dat ze dood is.’

Jareks blik richtte zich op Rashid. ‘Waarom?’

Toen hij naar Saree toe wilde lopen, richtte ze het wapen recht op zijn borst. ‘Geen stap dichterbij.’ Ze draaide haar heup enigszins, zodat Rashid zich niet meer in Jareks gezichtsveld bevond. ‘Jij zou de deal met de Verenigde Staten hebben gesloten, terwijl er minstens vijf andere landen zijn die twee keer zoveel voor onze olie willen betalen.’

‘Dit gaat om geld?’

Saree glimlachte tevreden. ‘Schat, het gaat altijd om geld. Waarom denk je dat ik met je ben getrouwd? Mijn vader mag dan diplomaat zijn geweest, maar hij kon zich me niet langer veroorloven.’

Door de balkondeuren ving Anna een glimp van Quamar op. Hij legde een vinger op zijn lippen.

‘Als je doet wat ik zeg,’ vervolgde Saree, ‘zal onze zoon niets overkomen.’

Quamar pakte een stenen bloembak op en tilde die boven zijn hoofd.

‘Zou je onze zoon iets aandoen?’ vroeg Jarek, zijn stem hol van afschuw.

Het raam ging aan diggelen. Saree sprong achteruit en zag Quamar.

‘Saree!’ Jarek schreeuwde haar naam als een vloek.

Ze draaide zich weer naar hem om en vuurde.

Beide pistolen gingen af. Jarek wankelde en liet zijn wapen vallen. Een stuiptrekking ging door Saree heen. Ze keek naar haar buik, zag het bloed eruit stromen, waarna ook zij haar pistool liet vallen. ‘Je hebt me geraakt.’

Anna snelde naar haar toe en griste Rashid uit haar armen.

Sarees benen begaven het. Haar jurk werd doordrenkt met bloed, waardoor de ivoorkleur in karmijnrood veranderde. ‘Jarek,’ fluisterde ze, waarna ze op de vloer zakte. ‘Ik…’ Met haar hand naar haar echtgenoot uitgestrekt, stierf ze halverwege haar zin.

Het bloed droop van Jareks schouder. Zonder naar beneden te kijken, stapte hij over het lichaam van zijn vrouw en nam Rashid van Anna over. Hij omarmde zijn zoon stevig, zich er niets van aantrekkend dat het kind in zijn oor krijste.

Toen Quamar bij hen kwam staan, vroeg Jarek: ‘Hoe wist je het?’

‘Anna heeft me gewaarschuwd via Farads zendertje.’ Quamar wees naar zijn oor.

‘En waar is Farad?’ vroeg Jarek aan Anna.

‘Hij is dood,’ fluisterde ze.

Quamar omarmde haar.

‘Saree liet me bij Zahid achter om…’ Ze zweeg even en haalde diep adem in een poging haar verdriet onder controle te krijgen. ‘Farad viel Zahid aan en heeft hem gedood. Maar eerst heeft Zahid een zwaard door hem heen gestoken.’

‘Is Zahid dood?’ vroeg Hassan vanuit de deuropening, met een pistool in zijn hand.

‘Het is voorbij, Hassan,’ antwoordde Quamar. ‘Op dit moment landen Bari’s mensen en militairen uit de Verenigde Staten in Taer.’

‘Dan heb ik niets te verliezen als ik jullie alle drie ter plekke neerschiet,’ was Hassans reactie, terwijl zijn ogen naar Sarees lichaam schoten en terug naar Quamar. ‘Ik zal hier nooit een eerlijk proces krijgen.’

‘In plaats daarvan…’ Quamar deed een stap van Anna weg. ‘…zullen jij en ik vechten. Als je mij doodt, zal Jarek garanderen dat je overal op de wereld veilig bent.’ Quamars blik kruiste die van Jarek. De koning leunde nu zwaar op het bureau. Hij knikte kort.

‘Dat lijkt me een goede deal,’ zei Hassan. ‘Want als jij sterft, zal je vader weten dat ik niet alleen zijn zoon, maar ook zijn vrouw heb gedood. En ermee weg ben gekomen.’

‘Jij hebt Theresa Bazan gedood?’ vroeg Anna verbijsterd.

‘Ik heb haar en Jareks ouders gedood. Eigenlijk zou Saree de eer op moeten strijken voor Makrad. Het was tenslotte haar idee.’ Met een valse glimlach wendde Hassan zich weer tot Quamar. ‘Je dacht toch niet dat ik je moeder in leven zou laten, nadat je vader voor haar zijn land in de steek had gelaten?’ Hij klakte met zijn tong. ‘Daarna trouwde Jarek met Saree en werd zij zwanger. Alles leek op zijn plaats te vallen.’

‘Niet helemaal,’ zei Quamar op gespannen toon.

‘Ik wil je woord, Quamar. Als ik win, ben ik een vrij man.’

‘Dat heb je.’ Maar de woede was aanwezig, dreigde hem te overmannen. Hij onderdrukte het gevoel. Doden kon je het beste zonder emotie doen.

‘En dat van hem.’ Hassan knikte naar de koning.

‘Dat heb je ook,’ reageerde Jarek op afgemeten toon.

Vandaag zou de dag kunnen zijn waarop Quamar stierf, maar zijn oom zou er het eerst aan gaan. Quamar wendde zijn ogen niet van Hassan af. ‘Anna neemt Rashid mee de kamer uit.’

‘Nee.’ Hassan pakte een zwaard en een met spijkers beslagen knuppel van de muur boven de open haard. ‘Ze heeft mijn zoon zien sterven. Jou zal ze ook zien sterven.’

Quamar keek Anna aan. Toen ze knikte, liep ook hij naar de open haard en pakte een zwaard.

‘Ik zou twee wapens nemen, Quamar,’ zei Hassan spottend. ‘Je zult ze nodig hebben.’

Voordat Quamar kon reageren, deed Hassan een aanval op zijn rug.

Anna gilde. Quamar draaide zich razendsnel om en verdedigde zich. Het geluid van staal op staal klonk door de kamer.

‘Jij mag dan het voordeel hebben dat je sterker bent, Quamar…’ Hassan deed een stap naar achteren en stootte toen weer toe, waardoor Quamar in de verdediging werd gedrukt. ‘…maar ik heb meer ervaring.’

Ze kruisten de zwaarden, en Quamar gaf Hassan een proefje van zijn kracht. ‘Probeer me maar te pakken, oude man,’ hoonde hij.

Hassan gromde en viel weer aan. Quamar kwam hem tegemoet en ving Hassans zwaard voor zijn borst met zijn eigen zwaard op.

Met zijn beide wapens zwaaiend, deed Hassan een stap naar achteren. ‘Ik zal winnen. En jij zult sterven.’ Plotseling deed hij een uitval, waarbij hij op het laatste moment naar links bewoog. Quamar stapte opzij, maar niet snel genoeg om Hassans knuppel te kunnen ontwijken. Zijn hoofd explodeerde van de pijn. Achter zijn ogen spatten vlijmscherpe lichten uiteen. Hij wankelde achteruit tegen het bureau aan. Zijn zwaard kletterde op de vloer.

Grijnzend cirkelde Hassan om Quamar heen. ‘Dacht je dat ik niet van je verwonding af wist?’

‘Zei de man die zich achter de rok van een vrouw en haar kind verschool. En toch nog faalde.’ Het bloed liep over Quamars voorhoofd in zijn ogen. Snel veegde hij het weg en probeerde door de waas heen scherp te stellen. ‘Net als je zoon, zul je de zon niet meer zien opkomen. Dat zweer ik.’

Hassan schreeuwde zijn woede uit en viel met beide wapens opgeheven aan.

Op het laatste moment boog Quamar naar hem toe en haalde tegelijkertijd het mes uit zijn laars. Hassan zag het lemmet flitsen, maar kon niet meer stoppen. Quamar deed een stap naar voren, het zwaard ontwijkend. Met zijn onderarm hield hij de knuppel tegen, waarna hij het mes in Hassans borst stak.

Hassan stopte, niet meer in staat zich te bewegen. De beide wapens gleden uit zijn hand. Quamar hield de oudere man staande met zijn mes, terwijl het ongeloof over Hassans gezicht trok.

‘Jij bent de verliezer.’ Quamar trok zijn mes terug.

Hassan stortte op de vloer neer, dood.
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Een paar weken later

 

De nachtwind ritselde aan de zijkanten van de tent en liet het tentdoek flapperen. Anna draaide het licht in de lantaarn zachter. Het was weken geleden dat ze hem voor het laatst had gezien. Ze was naar de woestijn gegaan om bij hem te zijn en was door Bari met open armen verwelkomd.

‘Als je luistert, Farad, kun je dan een wonder voor me stelen?’

Ze had geprobeerd in het paleis te blijven, maar had daar voortdurend naar de horizon lopen kijken. Zich afvragend waar hij was. Of hij pijn had. Langzaam trok ze haar kleren uit, waarna ze een van Quamars shirts aantrok.

Hij was vertrokken op de avond dat Saree was gestorven. De officiële versie was dat Saree, Hassan en Zahid ten gevolge van de opstand waren omgekomen. Dat de Al Asheera hen hadden gedood. Omwille van Rashid.

Ze liep naar de kussens en liet de klamboe zakken. Hij had geen briefje achtergelaten, geen gedag gezegd. Niets.

Na een week was Bari terug naar zijn kampement gereisd. Toen Anna hem had gevraagd of ze mee mocht, had hij geglimlacht en haar in zijn armen getrokken. En ze had gehuild. Ze had gehuild om Quamar, om zichzelf en om degenen die waren gestorven.

De zijde voelde koel aan tegen haar huid. Ze strekte zich erop uit en sloot haar ogen.

Er gleed een hand over haar mond. Ze schreeuwde en begon te worstelen. Klauwend naar alles wat ze maar te pakken kon krijgen.

Maar het gewicht dat haar in de kussens drukte, was vertrouwd.

Quamar. Terwijl de tranen in haar ogen sprongen, ontspande ze zich.

‘Habibti.’ Quamar haalde zijn hand weg en drukte in plaats daarvan zijn mond op de hare.

Zijn warmte benam haar de adem en deed haar woede verdwijnen. Hij hield haar vast terwijl ze huilde.

‘Je bent teruggekomen?’

‘Ik had geen keus. Ik had mijn hart hier achtergelaten.’ Hij kuste haar op het voorhoofd. ‘Ik zou hier sneller zijn geweest als ik niet eerst naar het paleis was gegaan. Ik dacht dat je naar huis terug zou vliegen.’

‘Ik moest bij je in de buurt zijn. Dat is hier.’

Hij knikte.

‘Hoe gaat het met Jarek?’ vroeg ze.

‘Fysiek?’ Quamar haalde zijn schouders op. ‘Hij zal snel herstellen. Maar de andere littekens, de diepere… Dat zal tijd kosten.’

‘En hij zal er steun bij nodig hebben,’ zei ze begrijpend. ‘Om hem te helpen met het verwerken van het verraad. En haar dood.’

Quamar knikte. Zijn blik dwaalde over haar gezicht.

‘Dus betekent dit dat je de operatie laat doen?’

‘Weet je daarvan?’

‘Je vader heeft het me verteld op de dag dat we hier in zijn kamp arriveerden.’

‘Voordat we met elkaar naar bed gingen? En toch…’ Kreunend kuste hij haar.

‘Ik kon niet begrijpen dat je liever dood wilde.’

‘Als het gevolg slechts de dood was, zou de operatie al lang zijn uitgevoerd. Maar het risico dat ik daarna niet echt levend of dood zou zijn, wilde ik niet lopen.’

‘En nu?’

‘Ik kon niet wegblijven. Ik heb het geprobeerd. Drie dagen lang heb ik de Sahara vervloekt. De hitte. De wind. De eenzaamheid. Ik ben door de zandduinen gelopen, wachtend op de dood. Voortdurend gekweld door beelden van lang blond haar, bodemloze blauwe ogen.’

Hij streek een traan van haar wang. ‘Hoewel de pijn in mijn hoofd toenam, was die niets vergeleken bij de pijn in mijn hart. Ik zag je voor me in het bad, met een baby in je armen, lachend, liefde uitstralend. De zachte streling van je kus op zijn wang. Ik ben naar Maltri gegaan voor rust en vond daar alleen maar eenzaamheid. Ik keerde om en kwam terug. Jij was waar ik thuishoorde.’ Een korte stilte. ‘Waarom kwam je me in het ziekenhuis opzoeken nadat je oma was gestorven?’

‘Ik weet het niet. Een impuls.’ Plotseling vermoeid, streek Anna een lok uit haar gezicht. ‘Om de een of andere reden moest ik je ontmoeten. Mijn vader had me verteld wat je had gedaan. Ik wilde de man zien die voor mijn familie zijn leven op het spel had gezet. Of misschien was het een soort boetedoening vanwege de fout die ik met Bobby had gemaakt.’

‘De kus in het ziekenhuis?’ vroeg Quamar na een moment. ‘Was die uit dankbaarheid?’

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je zag er zo eenzaam uit. En ik voelde me ook zo. Op de een of andere manier had je iets… iets wat vertrouwd was, wat ikzelf kende. Ik kuste je omdat dat nodig voor me was. Het was het begin van mijn genezing. Je gaf me kracht.’

‘Daarom was je in de tunnel zo kwaad op me.’

‘Ja, jij was de laatste persoon op aarde die ik pijn zou willen doen.’ Zijn zwijgen veroorzaakte een golf van schaamte. ‘Ik weet dat het stom klinkt.’

‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Ik had hetzelfde gevoel. De eenzaamheid.’

‘Ik begreep het niet.’ Haar stem was rauw van onvergoten tranen. ‘Je had je leven geriskeerd voor mijn familie, voor mij, terwijl je me niet eens kende. En nu, nu je van me houdt…’

‘Omdat de kans bestaat dat ik na afloop niet meer leef, maar ook niet dood ben. En dat risico wilde ik niet lopen.’ Hij boog naar haar toe, legde zijn hand op haar wang en kuste haar teder op de mond. ‘Roh albi wa hayati wa, habibti.’

‘Roh albi wa hayati wa habibi.’ Haar stem vloeide als zacht koel water over hem heen.

‘Waarom ben je hier, Anna?’

‘Ik moest iets weten,’ antwoordde ze fluisterend. Ze hief haar hoofd op en streek één, twee keer met haar lippen over de zijne.

De eerste twee keer probeerde hij nog weerstand te bieden, maar bij de derde keer was hij verloren. Niet meer in staat zichzelf in te houden, liet hij zijn tong diep in haar mond duiken, zijn eenzaamheid, zijn hartzeer uitdrijvend. Bang dat ze zich zou terugtrekken, liet hij zijn hand om haar nek glijden en begroef zijn vingers in haar weelderige haar.

Toen ze even adem moesten halen, hield hij zijn hand om haar nek, terwijl zijn voorhoofd tegen het hare rustte.

Hij kreunde diep in zijn borst. ‘Ik hou meer van je dan van het leven zelf. Zelfs als ik deze verwonding niet had, zou ik zonder jou niets meer zijn dan een lege huls van pijn.’

‘Dat is je verdiende loon,’ reageerde ze. ‘Denk je dat je de enige bent die lijdt? Al die nachten lag ik me in mijn bed af te vragen of je pijn had, of dit de laatste zonsondergang zou zijn die je zag.’

Ze wilde wegschuiven, maar hij trok haar nog dichter naar zich toe.

‘Ik heb ons dit niet aangedaan, Quamar. Ik heb je niet weggestuurd.’

Zijn mond bedekte die van haar weer, deze keer om vergeving te vragen.

Toen hij haar mond ten slotte liet gaan, kuste hij haar op haar neus, op haar voorhoofd. ‘Ik hou van je, Anna. Een leven met jou is elk risico waard.’




Epiloog

 

 

De wind floot door de kieren van de tent en maakte Anna wakker. Er gleed een hand over haar mond, maar voordat ze kon gillen, lag er een zwaar gewicht op haar dat haar dieper in de zijden lakens en kussens drukte.

‘Mmm,’ fluisterde de stem ondeugend in haar oor. ‘Wat heb ik hier?’

Het geluid van zijn stem deed haar trillen. De tranen sprongen in haar ogen en gleden over haar gezicht.

Teder kuste hij ze weg. ‘Nog steeds emotioneel?’ Zijn hand zakte naar beneden, maar niet voordat hij met een vingertop over haar lippen had gestreken.

‘Het spijt me.’ Anna kuste Quamars vinger. ‘Ik had niet gedacht dat ik ooit zo gelukkig zou kunnen zijn.’

‘Het hoeft je niet te spijten, habibti.’ Zijn mond bedekte de hare in een zoete genezende kus. ‘Je huilt van geluk.’ Fluisterend vervolgde hij: ‘Ik heb je wakker gemaakt omdat het bijna tijd is.’

Onder zijn lichte aanraking werden haar borsten zwaar en vol. ‘Ik voel het.’

Hij gaf haar een laatste kus, waarna hij opstond. ‘Ik ben zo terug.’ Haar echtgenoot liep naakt naar de mandenwieg.

Toen ze het gekir van een baby hoorde, werd ze van blijdschap vervuld. Totdat de tranen weer achter haar ogen prikten.

Ze waren naar de woestijn gekomen om Bari op te zoeken. Een korte vakantie voordat Quamar aan het werk ging als Jareks adviseur.

Quamar had de operatie overleefd. Het herstel was slopend geweest, maar nu, een jaar later, was hij weer helemaal gezond. Hij had geluk gehad, zei Sandra, dat hij alleen het perifere zicht in zijn rechteroog had verloren.

Het alternatief in aanmerking genomen, dacht Anna, beschouwde ze hen als gezegend.

Quamar knielde naast het bed en legde hun zoon in haar armen. De baby viel onmiddellijk gulzig op zijn ontbijt aan. Geboren met het dikke zwarte haar van zijn vader en de hemelsblauwe ogen van zijn moeder, was hij haar kleine krijger.

Grinnikend ging Quamar achter Anna zitten, zodat haar rug tegen zijn borst rustte. Het was in de afgelopen vier maanden hun ritueel geworden. Ze waren ermee begonnen op de dag dat hij geboren werd. Quamar liet een vinger over Anna’s schouder glijden en glimlachte toen zijn zoon die met zijn vuistje vastgreep. ‘Hij wordt elke dag sterker.’

Kadan Farad Al Asadi. Hij was hun wonder.

Toen deze keer de tranen kwamen, vocht Anna er niet tegen. In plaats daarvan zei ze in stilte: dank je, kleine dief.




Harlequin IBS Black Rose

© 2005 Linda Castillo

Oorspronkelijke titel: Operation: Midnight Tango

Vertaling: Alexandra Nagelkerke

© 2007 Donna Young

Oorspronkelijke titel: Bodyguard Confessions

Vertaling: Femke Pos

ISBN 978 94 6170 038 4

Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest

Omslag: Véronique Batenburg/Catch/Peter Verwey

Beeld: Jupiterimages/Getty Images; Jupiterimages/Getty Images; NiDerLander/Fotolia

Originele uitgave verschenen bij Harlequin Enterprises Ltd., Don Mills, Canada

Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Enterprises II B.V./S.à.r.l.

© Nederlandse uitgave: Harlequin Holland

 

 

 

http://www.harlequin.nl



OEBPS/Images/cover.jpg
JAna Young

Tot de zon
opkomt





